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INTRODUCTION. 



The present selection of the most familiar Idioms 
of the French Language has been made for the 
use of those pupils of King^s College, who are 
under the care of the compiler, in order to lessen 
the difficulties which perplex them, when, on 
entering the First Division, conducted by Professor 
Brasseur, they have to translate his excellent 
Phraseology^. 

As it is only in the l^^nguage we are studying, 
that we find the expressions peculiar to its genius, 
the compiler has written this selection in French, 
feeling confident that this is the best mode of 
preparing pupils for the acquirement of French 
Conversation. 

The plan intended' to be followed is this: the 
instructor reads aloud ev6ry sentence of the 



' Exercises on French Phraseology y by Professor Brasseur, 
of King's College and Charter House, London. 

* The compiler says " intended," for it may happen that the 
arrangement of the work may give the instructor the idea of a 
plan of using it still more efficacious than the one proposed. 
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iv INTRODUCTION. 

exercise, requesting the pupils to repeat it simu 
taneously, in order that their ear may L»^ 
accustomed to the sound and different intonatiot:^^ 
of the voice, by which means ofdy they can acquit*^ 
a correct pronunciation. The sentences havia 
been read once or several times, as occasion ma^ 
require, the instructor calls on every pupil in 
rotation to repeat each sentence, in order to 
ascertain whether he has paid due attention to 
the reading, and to give the instructor the oppor- 
tunity of correcting, any vicious pronunciation. 
The whole exercise having been thus repeated, 
the ear becomes improved and the pronunciation 
chaste. 

Assured that the exercise has been repeated 
with as much precision as possible, the instructor 
will request the pupils to translate the sentences, 
and to write the exercise fairly, committing it 
to memory for the next lesson. This he will 
conmience by reading the first Idiom, and calling 
on any pupil to read out of the exercise he has 
written, the first sentence, and so on to the end 
of the exercise. Every pupil having read one 
sentence, and the exercises being collected, the 
instructor will ascertain if the pupils have com- 
mitted it to memory so as to be enabled unhesita- 
tingly to give the sentence of any Idiom composing 
the exercise. This will be known first by having 
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INTRODUCTION. v 

the pupils wer the questions in the order given, 
and then by promiscuously exercising them, until 
he feels satisfied that they understand what they 
have been learning. The system is continued 
throughout the whole of the exercises. 

The above method of simultaneously reading 
and exercising the pupils has been suggested to me 
by my friend and colleague Mr. Gassion, to whom 
I am happy to render my thanks for its uniform 
efficacy. 

King's College, Loxdon, 
May^ 1838. 
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OBSERVATIONS. 



The words quelquun^ gtielque chose or une chose, are 
placed after such verbs as govern persons or things, to 
show the sense in which they are used. 

Sometimes questions are introduced in the exercises 
according as the Idioms are used in that form ; the 
answer is then to be found by the pupils. 

At the end of every exercise, English notes are given 
of such expressions as the pupils are supposed to be 
ignorant of, in order to save time and trouble in looking 
for them. 

Personal pronouns, possessive adjectives, &c., put 
between parentheses ( ), may be replaced by any other 
pronoun, &c. 
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COLLOQUIAL EXERCISES. 



Exercise I. 



1 Aboyer k, apr^s, contre, 

2 Acheter bien cher, 

3 Adresser la parole ^ 

4 Agir bien avec, ou envers 

(quelqu'un), 

5 Agir mal envers (quel- 

qii*im), 

6 Agir de concert avec (quel- 

qa*im)^ 

7 S' agir de, 

8 Aider (qnelqu'un) k passer, 

9 Aimer autant, 

10 Aimer mieux, 

11 Ajonter foi k (nne chose), 



to bark at. 

to pay very dear, 

to speak tOy to address. 

to behave well to, 

to behave ill to, 

to co-^>perate toith. 

to be the mattery to be the 

question of. 
to help {one J over, 
to wish as soon, 
to prefer y to have rather, 
to give credit to, to believe. 



1 J'ai un chien tres siir, il aboie aux voleurs» contre tous 
les (passants^) et apres tout le monde. 2 II est vrai que luon 
oousia paratt plus heureux, il a achetS bien cher la tranquillite 
doQt ,11 jouit. 3 // adressa la parole au magistrate qui lui dit 
(de 86 taire*). 4 II m'a assure qu'il 6tait content de moi, et 
({fiefavais bien agi envers lui. 5 Je n'aime pas sa (cond uite ^) . 
U en agit mal envers moi. 6 Ainsi vous croyez quV/ a agi 
de concert avec ce marchand pour me tromper. 7 II s^agit de 
nvoir si nous recevrons la lettre sL temps. 8 Ne craignez rien, 
madame, je vous aiderai d passer sur la planche. 9 Vous 
(attendez *) une rfiponse, (n'est-ce pas *) ? Oui, ma.is f aimer ais 
ttutant qull ne me r6pondtt pas. 10 Taime mieux aller (chez 
lui') que de (I'attendre^) ici. 11 Ce qu'il raconte est extraor- 
dinaire; je n^ajoute ^asfoi d ce qu'il dit. 



' Passenby* 
' Don't yon. 



To be silent. * Behaviour. *♦ Expect. 

• To his house. ' To wait for him. 

B 



2 COLLOQUIAL EXERCISES 

Exercise II. 

1 Aller (speakiDg of trade), to be brisk. 

2 And with a negative, to be dull. 

3 Aller k cheval, to ride, to go on horseback, 

4 Aller en voiture, to ride in a carriage. 

5 Aller en bateau, to go in a boat. 

6 Aller k pied, to walk, 

7 Al]er k la chasse, to go a hunting, or shooting. 

8 Aller k la p^he, to go fishing. 

10 Aller apres, (quelqu'un), to follow. 

11 Aller bien, to fit well, to be right. 

12 Aller chercher ou qu^rir, to go and fetch, 

13 Aller, to do. 



1 Son pere ne se plaint plus, car le commerce va. 2 I 
plaint beaucoup, le commerce ne va pas. 3 Tirai a che 
et mes s(Burs iront en voiture. 5 Allons-y en bateau. 6 V 
pourrez y aller d pied, ce n'est pas si loin. Comme la dista 
est assez grand e, ces dames pourront y aller en voiture, ou 
bateau. 6 J'y vais toujours d pied. 7 II est allS d la cha 
et il ne reviendra qu' k la fin de la semaine. 8 II Itait 
d la piche. 8 Nous irons d la pUche demain matin, e 
nous n'attrapons pas de poisson, nous irons alors d la cha 

9 Elles sont allees au devant de leur tante. 9 lis arriv 
(de mardi en huit*); (s'il fait beau"), nous irons au dev 
d'eux. 9 Mon fr^re est alle d sa rencontre, de peur qu' (il 
s'6gare®), car (le chemin de traverse*) est (assez*) diflfic 

10 AUez toujours, il ira apres vous. Comme nous ne pouv 
pas entrer tons a la fois, vous et ces dames vous entrerez 
premiers, et nous irons apres. 1 1 Get habit vous va b\ 

1 1 Je doute qu' il lui aille Hen, il est trop large. 1 1 T 
va bien, continuons. 11 Tout ira bien, (ne vous inqui^ 
pas'). 12 II est alle chercher sa soeur. 13 Je vous dis ( 
cela ira, n'y touchez pas. 

^ Tuesday week. ' If it is fine. ^ He should lose his ti 

* Cross way. ^ Rather. ^ Don*t be uneasy about it 



ON FRENCH IDIOMS. 3 

Exercise III. 

1 Aller en commission, to go on a message. 

2 All^ devenir ^, to become of. 

3 Aller ensemble, to be fellows, 

4 Aller &ire un message, to go on an errand. 

5 Aller mal, to be amiss, to go wrong, 

6 Aller de mieux en mieux, to go on better and better, 

7 Aller bon train, ' to goon at a great rate, 

8 Aller son train, to go on in one's own way, 

9 Aller tronver (qnelqn*nn), to go and see, or meet, to speak to. 

10 Aller trouver (quelquHm) de 

la part de, to go to, . . from, 

11 Aller se promener ", to go and take a walk. 

12 Aller et yenir'*, to be back again presently. 

13 Aller voir (quelqn'an) en 

passant, to call on .... tn one's way. 

14 S*en aller, to be dying. 



1 Attendee un instant, elle est allee en commission, (elle ne 
tardera pas k*) rentrer. 2 S'il perd sa place, que va-t-il 
devenir f 3 Ces deux vases-U ne sent pas tout-l-fait pareils, 
mais ceux-ci vont ensemble, 4 Puisque que vous ne trouvez 
pas le domestique, 11 est sans doute cdle fodre un message. 
5 Je pense comme vous, il y a certainement quelque chose 
qui va mcU, 6 II m'a assure le contraire, tout va de mieux 
en mieux, 7 II paratt que les ouvriers vont bon train, 
r^glise sera bientdt r6par6e. 8 (Laissez-le faire '), il va son 
<ratit, et il sait (ce qu'il fait*). 11 lEAXe^ sont allees se pro- 
mener; je doute qu'elles rentrent avaut le dtner. 9 Nous 
irons lea trouver dans les jardins de Kensington ; c'est leur 
promenade favorite. 12 (Attendez^)-moi ici, je ne fais qu^ 
aller et vetHr. 13 Je Virai voir en passant, 14 II n'y a plus 
d'espoir, il s^en va. 10 Je vous conseille (Tatter trouver son 
pere de ma part, et de lui dire que je (sais tout"). 

* Always used interrogatively. 

' When used familiarly, it means also to go about one^s business, 
as, va Iff promener, je n'ai pas besoin de toi, go about your business, 
Id(m*t want you. 

* Always used after /atr^, understood in English. 

* She will not be long before. ^ Let him alone. 

* What he is about. 7 Wait for. ^ Know all about it. 



4 COLLOQUIAL EXERCISES 

Exercise IV. 

1 Appeler k haute voix, to call after. 

2 Apprendre, to hear, to teach, to telL 

3 Apprendre avec plaisir, to be glad to hear, 

4 Approcher, to bring near, 

5 Approfondir, to fathom^ to enter deeply into. I 
G Appuyer les coudes sur, to lean upon. 

7 Arracher de mauvaises herbes, to pluck up or pull up weed*. 

8 Se faire arracher une dent, to have a tooth drawn. 

9 Arracher un mot, to get a word out cf. 

10 S'arracher les cheveux, to pull off one's hair, 

11 Arracher, to snatch out. 

12 Arr^ter, to engage, to book. 

13 Arriver sain et sauf, sans 

accident, to arrive safe. 



1 Je Vai appele d haute voix, mais 11 ne m'a pas r^pondu 
2 lis m'ont dit qu'ils avaient appris qu' (on parlait mal de 
vous *). 2 Je vous apprendrai k dessiner, puisque vous aves 
du goiit pour le dessin. 3 J'oe appris avec plaisir que ss 
belle-scBur se porte mieux. 4 Je ne les vois pas bien 
approchezAes. 5 II m'a r6pondu que nous (ferions bien'] 
d* approfondir cette affaire, afin que nous ne soyons paj 
tromp6s. 6 Wappuyez pas les coudes sur la table, ce 
n'est pas civil. 6 Maman m'a bien gronde, parce que j 
appuyais les coudes sur la table. 7 Je lui avais bien recom- 
mande d*arracher les mauvaises herbes, et cependant il ne Ts 
pas encore fait. 8 Elle souffre beaucoup, et elle ne pent s€ 
T^soudre k se /aire arracher la dent (qui est g^t6e*). 9 II 
paratt Stre bien discret, (on ne pent*) lui arracher un mot 
10 Elle se mit dans une telle colere, qu'elle s^arracha lei 
cheveux. 1 1 Pour lui prouver qu'il ne disait pas la v6rite, j€ 
lui montrai sa propre lettre qu'il m' arracha des mains el 
d^chira (en morceaux'). 12 Je viens d*arriterun valet dc 
chambre. 12 Je pars apr^ demain, j'irai ce soir arriter ma 
place k la diligence. 13 J'ai re9U une lettre par laquelle elle 
la'annonce qu'elle et Auguste sont arrivSs sains et saufs a 
Boulogne. 

* You were ill spoken of. * Would do well ^ Decayed. 

* There is not. ^ In pieces. 
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ON FRENCH IDIOMa 5 

Exercise V. 

1 Attaeher avec one ^pingle, to pin. 

2 Attaquer (quelqii*un), to be at, 

3 Attendre, to wait for, 

4 S*attendre, to expect, 

5 Attendre au passage, to lay in wait for » 

6 Attendre de pied ferme, to be prepared for, 

7 Attraper la ressemblance, to catch the likeness, 
S Se laisser attraper, to get entrapped, 

9 Avancer, to improve {in studies), 

10 Avancer en dge, to grow old, 

1 1 Avancer de, to be too fast by {said of a clock, S[ c) . 

12 S*aviser de, to take into one's head to. 



1 Attachez-le alors avec une Spingle, vous ne le perdrez 
pas. 2 (Toutes les fois que*) vous parliez, il vous atta- 
qtudt. 3 J'attends ma sceur qui revient de la campagne. 
3 Attendez-moi k Tentr^e du pare, j*y serai {k deux heures 
precises*). 4 La chose ne me surprend pas,^^ w'y attendais. 
4. EUe ne s^attenclait pas k les voir, car ils (lui annoncent^) 
ordinairement leur arrivee. 5 Notes Vattendrons au passage, 
il ne pourra nous ^chapper. 7 On dit quV/ attrape bien la 
ressemblance, 8 // s^est laiss^ attraper par un fripon, qui (a 
eu Tadresse^) d'obtenir de lui une somme assez considerable. 
9 Je troHve qu't/ avance beaucoup. 10 QuoiquV/ avance 
en dge, il paratt toujours (avoir le cceur jeune'). 11 Ma 
montre ne va pas bien, elle avance de dix minutes. 12 II s* 
est cansS de partir sans en parler k personne. 6 Quand ils 
virent que notts les attendions de pied ferme, ils n'os^rent pas 
nous attaquer. 

' Every time. * At two o'clock exactly. ^ i^^ Ya&t know, 

^ Was cunning enough. ^ To be young at heart. 



6 COLLOQUIAL EXERCISES 

Exercise VI. 

1 Avoir, to ail^ to be the matter with. 

2 Avoir, to be old {speaking qfone*saff* 

3 Avoir affaire k, to have to do, or to deal^ with, 

4 En avoir, ( jiisqn*aiix oreilles), to catch it, {to be covered with t, 
6 Avoir Pair, ou Pair de, to look^ or to look at if. 

6 Avnir V ' i ^^S^^y \^ ^ much the gentleman o 

*"^|distingu^e, J lady, 

7 Avoir ^i6^i{i^^in^'de }'o ^ ^*^^h ^o, to look as if, 

8 Avoir beauy to be in vain for^ to be of nous 

9 Avoir besoin de, to be in want of, to want. 

10 N'avoir plus besoin de, to have no further use for. 

1 1 Avoir le bonheur de, to chance to. 

12 Avoir le bonheur de poss^der, to be blessed with. 
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1 Je n'ot rien — je vous assure que je n'at rien. 1 El 
avcdt rien, (du moins que je sache^). 2 Mod frire 
quinze ans le viugt du mois dernier. 2 Mon cousin < 
vingt-quatre ans quand il partit pour TAm^rique. 2 
soeur aura dix-huit ans le quinze du mois prochain. 3 I 
qu'on m'a dit que yavads affaire d (des fripons*). 
(compte*) r6ussir, mais il ne sait pas d qu'il a aj 
3 Je vis clairement que favads affaire d un homme < 
principes*). 4 Si vous y allez» vous en aurez. 4 Jc 
rencontr6 dans la rue, il 6tait si crott6 qu'il en avait j\ 
aitx oreilles. 5 N'est-ce pas qu*elle a Pair bien malheure 
5 II a Pair malade, qvi^a-t-il f 5 II est vrai quV/ a 
malade; mais je ne crois pas (qu'il le soit'). 6 J< 
connais pas ce monsieur, il a Pair distingue. 6 ( 

Madame D elk a Pair distinguSe, 7 De la maniere ( 

y va •), il a bien Pair de (jouer de son reste ^). 8 J'at bet 
lui dire, il ne me croit pas. 8 (On°) a beau (dire^), 
reviendra pas. 9 J'at besoin de deux cents francs. 1 
vous remercie, je fC en ai plus besoin. 11 Haeu le bon 
de (se faire^^) des amis par ses intrigues, et il a 6t6 
1 2 Tavais le bonheur de posseder la meilleure (des femmes 

^ At least that I know of. ' Rogues. ^ Expects to. 

* Unprincipled. ^ He is. ' He goes to work, he 

7 To lose his last shift " People. • Talk. 

»• Make. " Of wives. 



ON FRENCH IDIOMS. 

Exercise VII. 

\ Avoir la bont^ de, to be so good as. 

2 Avoir de la bont^ pour, to be hind to, 

3 Avoir un bon caract^re, to be good-^natured. 

4 Avoir un mauvais caract^re, to be ill-naturecL 

5 Avoir chaud, to be warm, 

6 Avoir k coeur, to be anxumsfor, 

7 Avoir le cceur haut, to be high spiritecL 

8 Avoir le coBur bas, to be low spirited. 

9 Avoir le coeur bon, to be good-heartecL 

10 Avoir le cceur dur, to be hard-hearted, 

11 Avoir de commun avec, to have to do with, 

12 Avoir coutume de, to be accustomed, to be used to. 

13 Avoir deesein de, to intend to. 

14 Avoir des desseins, to have plans. 



1 Je ne doute pas qu't/ ait la bonte de se charger de nos 
lettres. 2 EUe a toujours eu de la bonte pour nous. 3 J'aime 
beaucoup son frSre, il a un bon caractere. 3 Sa femme avail 
un si bon caractere, qu'il Itait impossible de ne pas Taimer. 

4 Je n'aime pas sa soeur atn^e, elle a un mauvais caractere. 

5 J*at (bien^) chaud, j*ai march! ties vtte afin d'arriver k 
temps. 6 J'oe d cceur son (avancement^), et certainement je 

ne puis pas me plaindre de ses progr^s. 7 Le comte de 

a le coeur si kaut que» pour lui plaire, il faut s'humilier 
devant lui. 8 Ce n'est pas un homme {k frequenter ^), il a le 
cceur trop bas, 9 J'aime beaucoup madame votre tante, elle a 
le cceur si bon. 10 Quelle difference entre elle et votre oncle, 
il parait avoir le coeur dur. 11 Je ne lui ai pas dit ce qui 
s'est pass6,parce que cela n^avait rien de commun avec Taffaire 
dont nous parlions. 1 1 Votre observation n'a rien de commun 
avecce queje viens de dire. — C'est un homme trop m6prisable 
pour que fate rien de commun avec lui. 12 J'avais la coutume 
ifaller diner chez lui (toutes les trois^) semaines. 13 II m'a 
assure qu'tV iCavait pas dessein de I'offenser en faisant cette 
remarque. 1 4 Ne vous avais-j e pas dit qu't7 avait des desseins ; 
on ne pouvait pas (s'y tromper^). 

* Very, * Improvement. ^ To be friend with. 

* "ErreT^ three. ^ Be mistaken. 
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COLLOQUIAL EXERCISES 



Exercise VIII. 



1 Ayoir 6gard ^ 

2 Avoir envie de, 

3 Avoir bien envie de» 

4 Avoir faim, 

5 Avoir firoid, 

6 Avoir rhabitude de, 

7 Avoir honte de, 

8 Avoir lieu de (avoir lien), 

9 Avoir Tonie nn pen dnre, 

10 Avoir mal k, 

11 Avoir mal d la t^te, 

12 Avoir des moenrs, 

13 Avoir bonne mine, 

14 Avoir manvaise mine. 



to pap attention to. 

to have a mind to. 

to have a good mind to. 

to be hungry. 

to be cold. 

to be in the hahit of. 

to be ashamed of. 

to have occasion to, {to take plat 

to be hard of hearing. 

to have a pain in, 

to have the head-ache. 

to be a moral man. 

to look well. 

to look iU. 



1 Je crois qu*t7 aura egard d votre situation, et qu'il v 
accordera ce que vous lui demandez. 2 J'ot envie (Tail 

voir mon ami B qui demeure maintenant k Hackn 

3 JW bien envie de vous accompagner — ^Venez, vous lui fe 
plaisir, vous serez (bien re9U ^). 4 Si voits avez /aim, (qu 
ne man^ez-vous ? 5 Si vous avez froid, allez vous chaui 
6 J*ai Vhabittuie de {me coucher^) (ou de me retirer) a 
heures et demie. 7 (Comment ^), vous n' avez pas honfy 
6tre vu avec de tels (vauriens*); allez, vous (devrie 
maintenant aivoir honte de vous montrer en public. 7 I 
avait (fait cette d^marcbe^), et eUe n'a pas eu honte de ^ 
qu'elle la ferait encore. 8 Si vous allez (chez lui^) v 
aurez lieu de vous en repentir. 8 La revue aura lieu 
quinze du mois prochain. 9 Je ne vous entends pas, pai 
plus haut, /at rouie un peu dure. 10 J'at mal d la main, 
m'y suis coup6. 10 Je ne suis pas sorti (de toute la journ^e 
fax eu mal ou genou. 1 1 Ma soeur avait bien jrud d la \ 
(ou un grand mal de tdte) bier soir ; c'est ce qui I'a empSc! 
de s*amuser. 12 Je ne Testime pas, il n'a pas des meet 
13 Quand je le vis, il avait bonne mine. 14 Quand 
rencontr6 sa mdre, il y a huit jours, elle m>ait mauvaise na 

^ Welcome. « Why. » Going to bed. * W 

* Vagabonds. « Ought to. ^ Taken that step. 

^ To see him. * All day. 
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ON FRENCH IDIOMS. 



Exercise IX. 




1 Avoir les moyens de, 


to be able to afford to. 




2 Avoir sa nourritnre en argent, to be on board voaget. 




3 Avoir des obligations k, 


to be under obligationg to. 




4 Avoir part k, 


to have a share in. 




5 Avoir de la peine k, 


to be at a loss to, to be 
able to. 


scarcely 


6 Avoir peur de. 


to be afraid of. 




7 Avoir piti^ de. 


to pity. 




8 Avoir pltiB de, 


to be past or turned (said 
age). 


of oTteU 


9 L'avoir pour agr^ble, 


to like it. 




10 Avoir la rage de. 


to be mad after. 




11 Avoir raison de, 


to be right to. 




12 Avoir des raisons, 


to have quarrels. 




13 Avoir soif, 


to be thirsty. 




14 Avoir soin de, 


to be careful of, to look < 
take care qf. 


ifter, to 



I II a cependant les moyens de leur donner des secours. 
2 Tous ses domestiques ont leur nourriture en argent. 3 Je 
n'aimerais point lui avoir des obligations. 4 Je vous assure 
que je n'ot eu aucune part k cette affaire. 5 II a eu de la 
peine d croire que (ce que j'avancais ^) 6tait vrai. 6 Parce 
qtiefaipeur de (m'eiirhumer*), jecrains les (vents coulis^), 
ils sont tr^ dangereux. 7 Oui, elle a pitie des infortun6s, et 
elle leur (donne des secours^). 8 Son frere a plus de trente 
ans, et (I'on m'a dit ^) que sa soeur atn^e avait plus de trente 
trois ans. 9 Si vous Vavez pour agreable, nous irons demain 
voir lliopttal de Greenwich. 10 II a la rage des tableaux, 
il y d6pense une partie de sa fortune. 1 1 Vous avez certaine- 
ment eu raison de lui parler vous-m^me. 12 II paratt qu'tT^ 
ont eu des raisons^ et (ils ne se voient plus^). 13 Si vous 
avez soif, buvez de la limonade. 13 Voits avez toujours soif, 
(vous vous ferez mal de^) boire si souvent. 14 J^aurai soin 
de vos enfants pendant votre absence. 

1 What I said. « Catch cold. » Draft. * Assists. 
^ I have been told. ' They do not visit, or speak to, each other. 

7 It will hurt you to. 
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Exercise X. 

1 Avoir snjet de, to have reason to, 

2 Avoir bon ton, to be well bred, 

3 Avoir mauvais ton, to be vulgar, 

4 Avoir tort de, to be wrong, 

5 Avoir de quoi vivre, to be well off. 

6 Avoir vue sur, to command a view of. 

7 Avoir la vue basse, ou courte, to be short sighted, 

8 Y avoir loin, to be far , to be a good way. 

9 Y avoir pea de monde, to be thin, 

10 En avoir k, en avoir, to allude to, to have it, 

1 1 En avoir jusqu'k la gorge, to be crammed to the very throat, 

12 N*avoir que faire de, to have no occasion to. 



i 



1 Vous (devez avouer *) qu'tV a sujet cTStre fdch6 centre 
vous. 2 Ses maniSres et sa conversation montrent quV/ a 
bon ton, (ou qu'il a 6t6 bien Slev6). 3 Quant k son voisin, il 
a (bien') mauvctis ton, 4 Non, ainsi vous voyez que vous 
amez tort, et que c'est moi qui avais rcdson, 4 Je vous disais 
que vous amez tort, vous (n' avez pas voulu *) m' 6couter. 
5 II n' a pas besoin de travailler (pour gagner sa vie*), il a 
de quoi vivre, 6 Sa maison est bien situ6e, elle a vue sur la 
mer d'un cdt6, et de Tautre sur une superbe valine. 7 Made- 
moiselle fli — est une demoiselle accomplie ; (c'est dommage^^ 
qu^eUe ait la vue basse, % Ey a loin, environ six milles. 
^ By aiocdt peu de monde au bal, (au tb^dtre, au spectacle, a 
Tassemblle). 10 H en avail d elle, puisqu'il la regardail 
sans cesse. 10 Non seulement vous serez grondl, mais vow 
en aurez, (je vous I'assure*). 1 1 Quand il dtne en compagnic 
(ou en ville'), Wen a tou}o\iTs jusqu'd la gorge, 12 Non, j< 
ne les inviterai pas, je n* ai que faire de leur compagnie.— 
12 Jen^ ai que faire de ces livres, remportez-les. 

* Must confess. • Very. ' Would not. 

* To get bis livelihood. ^ It is a pity. > Depend upon it. 

7 En ville — Un habitant de la viUe dinant chez un ami habitant It 
mSme ville, divie en ville, A la ville — Un habitant de la campagne. 
dinant dans une ville, dine h la ville. 
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Exercise XI. 

1 N'avoir que treize ans, to be just entered into her teem, 

2 N'aroir pas encore vingt ans, to be siUl in her teens, 

3 Avoir line belle ^riture, to write a fine hand, 

4 Avoir nn chez soi, to have a home, 

5 Avoir (tant) de rente, to have an income of {so much). 

6 Avoir un air de famille, to have a family likeness. 

7 Avoir mal k la gorge, to have a sore throat, 

8 N'avoir pas de temps dereste, to have no spare time, 

9 Avoir des volont^ to have a will of one^s oum, 

10 Avoir voitiire, to keep a carriage, 

11 Avoir des intentions honnStes, to mean honestly. 

12 Avoir bonne opinion de, to think well of, 

13 Avoir nne hante id^e de soi- 

m^me, to think highly qf one*s self 



1 Mademoiselle Am61ie n'a que treize ans, mais elle 

parait plus dgle. 2 Sa soeur n^apas encore vingt ans, 

2 Quand sa cousine s'est marine, elle n^avait pas encore 

vingt ans. 3 J'espdre que vous serez content de lui, car il a 

une belle icriture, 4 M. A. n*est pas riche, il n'a pas meme 

un chez soi, 5 On dit que son oncle a cent mille francs de 

rente, 6 Quoique ce soit la seconde fois seulement que je la 

vois, je Tai reconnue de suite, car elle a un air de famille (a 

ne pas s'y m6prendre 0* 7 Elle ne pent pas chanter, elle a 

mal d la gorge. 8 Je ne pourrai former cet engagement, car 

je n'aipas de temps de reste, 9 On voit que c'est un enfant 

gSt6, il a d^ji des volontes, 10 Ce monsieur a 6prouv6 de 

grands malheurs, autrefois il avail voiture, k present il n'a 

pas un chez soi, 1 1 H m'a assur6 sur son honneur qu il avait 

des intentions honnites. 12 D'apres tout ce qu il yient de 

dire, fai bonne opinion de ses talents. 13 (A en juger par 

son air'), il doit avoir une haute idee de lui-mime. 

^ Not to be mistaken. ' If I may judge by his deportment. 
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Exercise XII. 

1 Baisser k vue d'oeil, to decay visibly, 

2 Baisser la toile, to drop the curtaiih, 

3 Le jour baisse, it grows late. 

4 Bander les yeux a (quelqu*im), to blindfold, 

5 Blanchir daiis, sous, sur, to grow gray in. 

6 Boire comme une Sponge, un 

trou, to drink like a fish. 

7 Boire k la ronde, to pass the bottle round, 

8 Boire k la sant^ de, to drink (one^s) health, 

9 Se brouiller avec, to fall out with, 

10 Br(!Ller la cervelle k, to blow {one*s) brains out. 

1 1 Briiler d*impatience de, to long very much to. 



1 J'ai vu son pere (il y a huit jours ^), (il a I'air*) bi 
malade, il bcdtse d vue (foBtl, 2 Quand je suis arrive k 
comldie, (au th6dtre, au spectacle), (on venait de finir 
second acte ^), on baisscdt la toile, 3 II est temps de pens 
(i nous en retourner^), le jour baisse. 4 II nous raconta c 
on lui avcdt bande les yeux quand il descendit de voitui 
5 Ce monsieur est un ancien militaire qui a blanchi dans 
service, (ou sous les armes), et son fr^re est un savant qui 
blanchi sur les livres. 6 C'est un grand buveur, il b\ 
comme une iponge^ comme un trou. 7 Allonsdonc,messieu 
vous n6 buvez pas; buvons d la ronde, 8 et ensuite nc 
boirons d la sante de nos amis absents. 8 Mesdames, nc 
avons bu d votre sante. 9 On m'a dit qu'il venait de 
brouiller avec son oncle qui (veut lui faire 6pouser^) u 
personne qu'il n'aime pas. 10 (Le bruit court*) qu il a f 
une perte con4d6rable (au jeu^) et qui/ s'est brule la cerve 
(de*) d6sespoir. 11 (Je viens d'apprendre *) qu'il (doit 
arriver, je brule d^impatience de de le revoir. 



^ A week ago. * See Ex. vi. * The second act was just oy< 
* Of returning. * Wishes to marry him to. 



k 



• It is reported. ^ In gambling. ® Through. 

* I have just heard. ^^ Is to. 
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Exercise XIII. 

1 Battre le briquet, to strike a light. 

2 Battre la campagne, to speak at random, 

3 Battre les cartes, to shuffle the cards, 

4 Battre des mams, to applaud. 

5 Battre le pay^, to spend one's time in walking in 

the streets. 

6 Battre en retraite, to retreat. 

7 Se battre k coups de poing, to box, 

8 Le coeur (me) bat encore, (mg) heart goes pit-a-pat, 

9 Se battre en duel, to fight a duel. 

10 Battre nn bois, to beat a wood for game. 



1 Je ne puis pas b<Utre le briquet ; d'ailleurs (ramadou ^ 
est trop vieux, (il ne prend pas*). 2 A Tentendre parler, on 
dirait qu'il bat la campagne. 2 Quand on lui parlait de 
guerre, son imagination s'enflammait, et alors il battait la 
campagne, 3 Cest {k votre partenaire^) a battre les cartes. 
J'ai aussi toujours les m^mes cartes, vous ne les battez pas 
assez. 4 Si tdt qu elle parut sur la (scene ^), tout le monde 
hattit des mains, 5 Je suis bien facb^ de vous dire quV/ bat 
kpave. 5 On m' a dit qu'// battait le pave du matin au soir 
(jW de la peine a') le croire, (il faut quil soit bien change") 
depuis son depart 6 On dit dans les journaux que la 
bataille a dur6 long-temps, et que les ennemis ont battu en 
retraite, 7 lis se sont batttis (a TAnglaise^) d coups de poing. 
8 Elle a 6t6 si effray6e que le coeur lui bat encore. 9 On m'a 
dit bier qu'iY s^etait battu en duel avec un Stranger, et qu'il 
6tait 16gerement blessS au bras droit. 1 Nous irons demain 
hcMrec&bois, et j'espere que nous (ferons une bonne cbasse^). 

1 The tinder. * It does not take fire. 

' Your partner's turn. * Stage. ^ See Ex. ix. 

* He must be much altered. ? As the English do. 

^ Shall have a good sport. 
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Exercise XIV. 

1 C^der le haut du pavd, to give the wali. 

2 Changer d*avis, to change one*t mind, 

3 Chanter, to have to sap for one* 8 self. 

4 Chanter faux, to sing out of tune, 

5 Chanter juste, to sing in tune. 

6 Charger (quelqu'un) de, to commission {one) to. 

7 Charger k balle, to load with shot. 

8 Charger k poudre, to load with powder, 

9 Chasser, to discharge (a servant). 

10 Chasser (quelqu*un) de chez 

soi, to turn {one) out of doors. 

11 Chausser bien, to fit well {said of shoes, S(;c.) 

12 Se chausser, to put on one's shoes and stockin 

13 Chafiser au fusil, to shoots to go a shooting. 



1 II faut toujours ceder aux dames le haut du pave. 2 
m'a seulement dit qu'eV avait change d'avis, sans m'en dire ^ 
raison. 3 Que vous art4l chant S ? — II m'a dit qu il (avait eu 
tort^) d'en avoir inform^ son pere. 4 II m'a seinbl6 que 
(I'atnee*) de ces demoiselles chantait faux, et que la (cadette*) 
chantait juste. 6 J*avais charge mon cousin Charles de vOus 
donner ma lettre le plus t6t possible. 6 EUe chargera son 
amie de les lui apporter de Paris. 7 II paratt que son 
pistolet etait chargi a balle, et celui de son adversaire n^itait 
charge qu d poudre. 9 fai chasse mes domestiques parce 
quils (s'entendaient pour*) me voler. 10 Soti ami (s'est si 
mal conduit^) chez Monsieur A., quV/ le cAoA^a publiquement 
de chez lui. 1 1 J'ai achet6 ces souliers chez un cordonnier 
dans le Strand; tls me chaussent bien, (n'est-Kje pas^)? 11 
Oui, lis vous chaussent tr^s bien. 12 II est all6 se chausser — 
(AUez toujours^) vous chxmsser — J'ai (bien le temps de®) me 
chausser, il n'est que cinq h euros, je serai (pr^e^) avant 
vous. Je chasse souvent au fusil, et je (rentre*®) ordinaire- 
ment (chez moi ") assez charg6. 

* See Ex. x. * The eldest. * Youngest. 

* Were in collusion to. * Behaved so ilL • Do they not, 

^ You may go and ' ® Plenty oHii!|e tp. 

» Diessed. w Return. " Home. 
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Exercise XY. 

1 Chercher, to call for {said of a coach). 

3 Commander nn habit, &c. to bespeak a coat^ S[c. 

3 CSompter, to intend, to expect, to depend, to 

settle. 

4 Compter pour rien, to look as nothing. 

5 Condamner k Tamende, de\ to fine. 

6 Conduire bien son jeu, to play well. 

7 Confondre (qnelqu'un), to put (one) out qf countenance. 

8 Connidtre de Tue, to know by sight, 

9 Faire connaitre (quelqu^un), to introduce \one) to, to inform of 

{a thing). 

10 Se connaitre^ to be acquainted with each other. 

1 1 Se connaitre en, to be a judge of or in, to understand. 

12 Consumer par les fiammes, to bum down. 



1 Vous avez raison ; dites au domestique de chercher (un 
fiacre'). 2 Jevais commo/icf&r un habit et un patalon noirs,et 
ensuite j'irai commander une paire de bottes. 3 II compte 
envoyer son fils en Allemagne (au Noel prochain^). J'ai 
si bien pris mes mesures^), que je compte beaucoup r6ussir. 

4 H compte pour rien tout ce que nous avons fait pour lui. 

5 U fat condamn^ k une amende de 2000 francs et (aux frais 
du proc^*). 6 Oui, il conduit bien son jeu. 7 La premiere 
observation (qu'on lui fit®) sur sa conduite (de la veille^), le 
cotfondit, et il quitta la chambre. 8 Je la connais de vue 
seolement 9 Si vous voulez, je vous la /ercd connaitre f 
(Avec bien du plaisir^). 10 Je ne crois pas que ces dames 
K connaissent ; elles ne se sont pas parl6 (de toute le soiree ^). 

11 II a 6tudi6 beaucoup, et il se connait en (litt6rature ^^). 

12 II y eut un grand incendie avant bier ; trois maisons/z^r^n^ 
consumeespar lesfiaammes, heureusement (<personne ne perdit 
la vie "). 

^ When the sum is mentioned, we say condamner a une amende de. 

■ A hackney-coach. ® Next Christmas. 

* I have managed things so well. 

* Cost. * That was made to him. 7 Of the day before. 

® Most willingly. * The whole evening. 

^ Literary matters. ^^ No lives were lost. 
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Exercise XVI. 

• 

1 Conter des somettes, to relate idle stories, 

2 En conter k (quelqu*un), to deceive (pne)^ to tell a stor^^^ 

3 Contribuer plus k, to do more towards. 

4 Convenir k (quelqu*un) de, to befit or proper for {one) to^ 

5 Convenir d*un jour, d*un lieu, to appoint a dap, a place. 

6 Coucher en joue, to level a piece at. 

7 Coucher par ^rit, to set or terite down, 

8 Coucher k la belle ^toile, to lie under the canopy of heaven. 

9 Coucher sur un registre, to book, to register. 

10 Etre couch^, to be in bed, 

11 Couler, to gutter, {said of a candle), 

12 Couler k fond, to sink, 

13 Couler k fond, to rum {a person). 



1 J'irai rarement le voir, car il me conte toujours dt 
8omettes, 2 II est vrai qu'il vous ]*a promis, mais il vous e 
a contij car il m'a fait les mSmes promesscs. 3 Je pense qv 
ce que vouslui avez«6crit contribtiera plus d son avancemei 
que toutes les (d-marches qu'il aurait faites ^ ). 4 R6fl6chi8s< 
done que, (phtc4 comme vous l'6tes'), il ne vous convient pi 
de (lui faire cette demande"). 5 Non, pas encore ; (je passer 
demain chez lui^) et nous conviendrons d^unjour pour termin* 
cette malbeureuse affaire. 6 Je ne Vavais pas provoqu6, « 
cependant il me coucha en joue, 7 II m'a dit de coucher ce 
par ecrit, et de le lui donner ce soir. 8 lis m'ont dit q 
ay ant trouv6 les portes ferm^es, ils avaient 6t6 obligi^ c 
coucher d la belle etoile. 9 Pour ne pas roublier,^^ 1* 
couche sur le registre, 10 II est inutile d'aller (chez lui 
cette heure-ci '), il est encore couche, 1 1 Mouchez done 
chandelle, ne voyez-vous pas quW^ coulet Passez 1 
mouchettes, et je la moucherai. 12 J'ai lu dans le (journal 
que le vaisseau, sur lequel il s'6tait enibarqu6, avait coutS 
fond, et que les passagers et (I'^quipage^) avaient p6ri, 
Cette entreprise le coulera d/ond^ s'il ne r6ussit pas. 

^ Steps he could have taken. ' Situated as you are. 

' To ask such a thing of him. * I will call on hun to-mono 

* To see him now. ® Newspaper. 7 Xhe crew. 



i 
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Exercise XYII. 

1 Cottier des jours heureux, to lead a happy life, 

2 Conper par le plus court, to take the shortest cut, 

3 Conper la parole k (quelqu*un), to interrupt. 
i Courir, to ramble about, 
5 Courir apr^ (quelqu*un), to pursue, 

a Courir les boutiques, to go out shopping. 

7 Courir k toutes jambes, to run with all one^s might. 

8 Courir la poste, to ride post. 

9 Courir risque de perdre la vie, to be in danger of one*s life. 

10 Courir le tout pour le tout, to run all hazards, 

11 Coiiter, to be expensive. 

12 n (m') en coiite de, (I) am grieved to. 



1 Ted couU des jours heureux dans la soci6t6 de cette 
aimable famille. 2 Je sais bien mon chemin ; en allant (par 
ici'), nous couperons par leplus court, 3 A peine avais-je 
commence ^ parler, qu'tY me coupa la parole. 4 (II ne fait 
que*) courir, on ne sait oA le trouver. 5 Le voleur s'etait 
6chapp^, mais les (gendarmes ^), ont couru apres lui, et (Pont 
ramene en^) prison. 6 EUes sont k courir les boutiques 
avec leurs amies qui (viennent d'arriver ^) de la campagne. 
7 Nous avons rencontr6 votre fr^re qui courait a toutes 
jambes vers le pare. 8 (lis ont 6t6 vite de retour"), mais 
aussi ils ont couru la poste. 9 En descendant la montagne, 
leur voiture (a vers^^), et ils ont couru risque de perdre la vie. 
9 C!e fut au si6ge de Lille que mon pdre courut risque de 
perdre la vie. 10 Mon frdre 6tait fatigu6 d'attendre, il 
courut le tout pour le tout, et il r^ussit. 1 1 Cette sorte de 
▼ases coute trop, (je n'ai pas les moyens °) d'en acheter. 11 II 
nCen coute beaucoup de vous refuser, mon devoir (m'y force'). 

^ This way. * He is always. ■ ' Policemen. 

^ Haye brought him back to. ^ Have just arrived. 

® They have soon been back. 
7 Was oTeitumed. ^ See Ex, ix. * Compels me to it. 

C 
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Exercise XVIII. 

1 Couvrir de honte^ to load with shame, 

2 Se couvrir, (said of the weather)^ to get cloudy, 

3 Se ConYiir, to put on one*s hat. 

4 Crier mis^ricordey to beg for mercy. 

5 Crier au voleur, to cry out stop thief! 

6 Se croire, to fancy one's self. 

7 Se croire perdu, to give one's selfcLsfw a lost ma 

8 Cuire au four, to bake. 

9 Eire trop cuit, to be overdone. 
10 N*Stre pas assez cuit, to be widerdone. 

n Cuver son vin, to sleep one^s self sober. 

12 Crever les yeux k (quelqu*un), to lie right before ione*s) eyes. 

13 Croquer le mannot, to dance attendance. 



i 



1 Ne parlez i personne de ce (qui s'est pass6 '), autreme 
cela vous couvrirait de honte. 2 Je ne sortirai pas ce matii 
ne voyez-vous pas que le temps se couvre f 3 Couvrez-vou 
Monsieur, (vous vous enrhumerez '). 4 AussitCt qu'il se vi 
entre leurs mains, il cria misiricorde. 5 N'entendez-vou 
pas qxiHl crie au voleur, 6 Ce jeune homme se croit trc 
(habile^), mais ce qu'il dit prouve le contraire. 7 Quand : 
sut qu'on I'avait vu dans leur compagnie, il s^est cru pertk 
8 (Faites*) cmr au/our cet (aloyau*). 9 Je crois quV/ ei 
trop cuit, il est dur. 10 // n'est pas assez cutty le sang coul 
encore. 1 1 II dort encore, ne I'^veillez pas, (laissez-le ") cuve 
son vin, 12 Que (cherchez-vous ^) ? — Je cherche mon canil 
je Tavais laiss6 Mir (r6critoire °>. Regardez, (le voili qui ' 
vous creve les yeux, 13 J'ai 6t6 ce matin chez le magistrat 
apres avoir croqu^ le marmot pendant une bonne heure,-j 
(me fit dire **) qu'il ne pouvait pas me recevoir aujourd'hui. 

^ What took place. ' You will catch cold. 

• Clever. * Have, or send. * Sirloin. • Let him, 

' Do you look for. ® Writing desk • Here it is, it, 

^^ Sent me word. 
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EXBRCISE XIX. 

iiser, to be (mi of pocket, 

iper, to march off, to run awap, 

e (quelqu*un) de, to rid {one) qf, 

-aire de, to send away, to get rid qf^ to pari 

with. 

dre sa vie, to fight for one's l\fe, 

xger son coeur, to open om's heart, 

j*ger sa colore sur, to vent one^s anger upon, 

.*er innocent, to bring in not gvUty, 

-er coupable, to bring in guilty, 

K)uvriry to clear up {said qfthe weather), 

ader (quelqu'un), to ask for, 

:)U8 ^) demande, iXovL) are wanted, 

ader (quelque chose) k, to thank for. 



e (gagne*) pas ; au contraire, fed d6ji dibourai dix 

2 Oui, il y 6tait d6j^, mais dds qu'il nous vit, il 

3 (Ne vous inqui6tez pa8*),ye vous d^ferai de cet 

n *). A Jeme suis de/ait de mon valet, parce qu'il 

4 II desire se defaire de sa maison, parce qu'elle 

petite. 4 II sest de/ait de son cheval, car il 6tait 

!ux. 5 II se ti'ouva dans la n6cessit6 de dS/endre m 

blessa mortellement son adversaire. 6 II dechargea 

, et se trouva soulag6. 7 EUe dechargea sa coldre 

)mestique, et finit par la (chasser % 8 Les jur^s le 

mt innocent. 9 Les jur6s les ont tous dSclarSs coupa- 

10 Si vous (I'avez pour agr6able*), nous sortirons ce 

9urvu que le temps se decouvre, 1 1 Un (6tranger|^) 

vous demander, il m'a dit qu'il (repasserait °) dans la 

I. 12 On vous demande, Moiiaieur — Quiest-ce? un 

12 On demande Mademoiselle Sophie. 13 Je 

landerai un morceau de bceuf sal6. 

)ject of demander becomes the subject of the English verb. 

* Win. * Don*t be uneasy, 

some man. ^ Send away. " See Ex. ix. 

Foreigner. ° Would call again. * Evening. 
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Exercise XX. 

1 Demander avec instance k 

(quelqu*un) de, to implore {one) to, 

2 Demander Paumdne, to beg, 

3 Demander la vie, to beg for life, 

4 Ne pas demander mieux, to long for it, 

5 Demander justice, to seek redress. 

6 N'avoir rien k d^mSler avec 

(quelqu*un), to have nothing to do wit 

7 Demeurer en beau chemin, to stop in a fair way, 

8 Demeurer les bras crois^ to stand or sit stUl, 

9 Demeurer d'accord avec (quel- 

qu*un), to agree with, 

10 En demeurer d*accord, to grant it, 

11 En demeurer Ik, to go no farther y to b 

with it. 

12 D^molir de fond en comble, to level to the ground. 



I Sa n^^re est venue me demander avec instance d( 
la grdce de son malheureux fils. 2 Je les ai vus 
demander taumone. 2 II y a beaucoup de me 
Londres, mais (11 leur est d^fendu de ^) demander 
3 Lorsqu'il se vit vaincu, il demanda la vie, 4 El 
la m6me chose, mais elle ne demande pas mieux. 5 
je demander justice f Allez trouver (le juge d 
6 Je vous conseille, (en ami"), de n^avoir rien a der. 
ces gens-U. 7 C'est (dommage ^), ils ont demeuri 
chemin ; avec un peu plus de Constance, il n'y a pas 
qu'ils eussent r^ussi. 8 Pourquoi demeurez-voiu 
croisis f Je n'ai rien (de bien press6 *) k faire. 9 L 
d'accord avec moi qu'il n'y avait pas (d'autre parti k p 
que de lui accorder ce qu'elle demandait. 1 Nous < 
rdmes d'accord, et il (s'en retourna ^) satisfait. 1 1 
qu'il ne doit pas en demeurer Id. 1 1 Si vous en den 
il se moquera des menaces que vous lui avez faites. 
dit que la populace dSmolit le palais defend en c(mn 

1 They are forbidden to. * The justice of the p 

' As a friend. * A pity. * Urgent. ^ Other st 

^ Went away. 



I 
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Exercise XXI. 



1 D^pendre de (quelqu'im), to be under the control of, 

2 D^pendre de (quelqu^un) de, to depend on (one) to K 

3 Ne d^pendre que de soi, to be one's own master or miMtress, 
< D^penser an de-Ik de (son) 

reyenu, to outrun (one's) income* 

h D^sirer ardemment, to Ifmgfw or after, 

6 Devenir*, to become qf. 

7 Bevenir caution pour, to bail. 

8 Devenir i»re, to be a stranger, 

9 Devoir plus qu*on n'availlant, to be worth nothing, 
10 Dire k (quelqu'un) de> to desire (one) to, 

U Dire adieu k, to bid, to sag good bye to, 

,« i Dire k I'oreille, 1 ^ . . 

*^ iDire tout has, ] to whisper, 

13 Dire des b^tises, to talk nonsense. 



1 On dit qvLelle depend entidrement de sa tante. 2 // 
dSpendde vous ef obtenir cette place ; sollicitez-la, vous I'aurez. 
3 Je ne vols pas pourquoi je n'y irai pas, personne ne pent 
m'en empScher, je ne dSpends que de moi, 4 S'il continue a 
depenser au de-Id de son revenu, il sera bientdt ruin6. 5 Son 
pdre, Yoyant qu'elle dhircut ardemment de nous accompagner 
en (Suisse^), lui en accorda la permission. 6 Que devien- 
drez-vouSy si vous ne r^ussissez pas ? 6 Que deviendrait-elle, 
si elle (venait^) k perdre ses parents? 7 Mon cousin a 
perdu une somme considerable, en devenant caution pour un 
ami* 8 II y a plus d'un mois que nous n'avons vu Monsieur 
A ; il dement rare, 9 (II fait beaucoup de depenses^), mais 
U doit plus quHl n^a vaillant, 10 DitesAxxx de (passer chez 
moi*) apr^ domain. 10 Dites k la servante de (monter^). 
11 Elle nous dit adieu (les larmes aux yeux^). II me dit d 
/or^Y/e qu'il reviendrait ce soir. II estbien importun, (toutes 
les fois*) qu'il ouvre la bouche, il dit des sotHses. 

^ Always used impersonally. 

* Chiefly said of persons and used interrogatively. ^ Switzerland. 

^ Had the misfortune. ^ He i^nds a great deal of mon6y. 

® Call on me. ^ Come up. 
" With tears in her eyes. * Every time. 
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Exercise XXII. 

1 Dire la bonne aventore (k 

qudquhm), to tell one^s fortvne. 

2 Dire chez (qnelqa*un), to leave word at (a perwn>A 

3 Dire du bien de,i , > i to speak well qf, 

4 Dire du mal de, f^^^^H^ ^>\to speak iU qf. 

b Dire son fsdi k (quelqn'un), to tell (one) plain truth, 

6 Dire des injures k (quelqu*un), to abuse, to call (one) names, 

7 Faire dire k (quelqu'un) de, to let (one) know to, 

8 Donner, to deal (at cards), 

9 Donner, (said ofwindowSf§[c,) to look into, 

10 Donner avis, to inform, 

1 1 Donner k boire k, to give something to drink to, 

12 Donner k la t^te, to be heady (said of liquors), 

13 Donner dans^ to be a lover qf, 

14 Donner dedajis, to be caught. 



1 Elle desire me dire ma bonne aventure, 2 Quand vc 
irez (chez vous^, (faites-moi le plaisir de') dire chez n 
qa*on ne (m'attende ^) pas pour dtner. 4 Je n'aime pas s 
fVdre, il dit du mal de tout le monde. 3 J'admire le I 
caractdre de sa soBur, eUe dit du Men de toutes ses compagn 
5 (II ne se genera pas^), il lui dira simfcdt, 6 Toutes 
fois quil les rencontre, il leur dit des injures, 7 Je lui^ 
dire de (passer chez vous ^) apr^ domain. 8 C'est k vou] 
donner, Non, (je viens de") donner; c'est ^ elle. 9 '. 
maison que j'ai achet^e est tr^ bien situ6e ; le salon don 
sur le pare et la chambre-^-manger donnera sur la rivie 
10 CTest le cousin de sa femme qui nous a donni avis de le 
(prochaine^) arriv6e. 11 /<? lui donnerai d boire, quand il 
demandera. 12 Je ne boirai plus de ce vin-li, il donne d 
tite, 13 Mon oncle dorme maintenant dans les tableaux, i 
d6pense beaucoup d'argent. 14 Ses adversaires sont ti 
(fins °), je crains qu't/ ne donne dedans, 

^ Home. s Be so kind as to. ' Wait for me. 

« He will not mind. ' Call on you. ^ Have just 

7 Speedy. ^ Cunning. 
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Exercise XXIII. 

1 Donner St (qnelqu*un) un coup de, to stab (one) with, 

2 Doimerk (quelqu'un) un coup 
de pied, to kick. 

3 Bonner carte blanche k (quelqu'un), to give {one) fuU power to 

act 08 he pleases, 

4 Donner k entendre, to hint,. 

6 Donner exemple, to set an example^ 

Donner le bon jour, to bid good morning, 

7 Donner le bon soir, to bid goodnight, 

8 Donner le^on k (quelqu'un), to attend {as a master), 

9 Donner lieu k (quelqu'un) de, to give occasion to, 

10 Donner de ses nouveUes k 

(quelqn'un), to let (one) hear from, 

11 Dcmner dans le panneau, to suffer {one*s self) to he imposed 

upon, 

12 Donner dans le pi^ge, to fail into a snare, 

13 Donner rendez-yous k (quel- 

qu'nn), to appoint to meet {one). 



1 Dans un accds de colere, il lui donna {k la t§teO* un 
coup de coateau dont il mourut buit jours aprds. 2 Je lui 
doimai un coup de pied qui le (renversa par terre "). 3 Avant 
de partir, il me donnera carte blanche, 4 Je lui donnai d 
entendre que, s'il ne changeait pas de conduite, (il se ferait 
xenvoyer*). 5 (Que*) ne suivez-vous ce qu'il vous dit, il 
vous donne exemple, 6 Elle me donna le bon jour, et partit 
tout de suite. 7 Dites-leur que nous leur donnerons le bon 
soir (en passant '). 8 Je donne lepon aux enfants de Lord 

S trois fois par semaine. 9 Notre conduite donne lieu d 

vos ennemis de vous nuire dans Tesprit du roi. 10 Nous 
{>artons aprds domain j>our la campagne, nous vous donnerons 
souvent de nos nouvelles, 10 Pendant votre absence donnez- 
nous quelquefois de vos nouvelles, 11 // donnera encore 
done le panneau, s'il n'agit pas avec plus de prudence. 12 // 
a donnS dans le piege (en voulant**) I'^viter. 13 Je leur 
dofmerai rendez-vous (au bureau des diligences^). 

^ In the head. ^ Threw down. ^He would be dismissed. 

Why. * In our walk. " By endeavouring to. 
7 At the coach-office. 
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Exercise XXIY. 

1 L'^chapper bielle> to haoe a narrow escape, 

2 Echapper k (quelqu^un) sans 

^tre aper9a, to give {one) the slip, 

3 Eclater en injures, to burst forth into abuse, 

4 Ecorcher (a language) j to speak broken 

6 S'^couter trop, to be over careful qf one's $^f, 

6 S^^lancer sur, to make a leap at, 

7 Embarrasser (quelqu*un), to he in {one^s) way, 

\ 8 S*embarrasser de, to trouble one^s self about, to m 

9 Emporter ... en mordant, to bite off. 

10 Emporter k la pointe de T^p^e, to carry sword in hand, 

1 1 S*emporter ais^ment, to be easily thrown into a pastk 

12 Enfiler des perles \ to tr\fle one's time away. 



1 // Va Schappe belle^ car on dit qu'il (a failli") se tuer en 
(sautant^ ) de la fenStre. 2 On dit quV/ a ichappi d ses 
gardes sans &:re aperpu, 3 Aussitdt qu'elle le vit, elle Sclata 
en injures f et lui dit (de ne jamais parattre devant ses yeux^). 

4 Vous ecorchez TAnglais, k peine puis-je vous comprendre. 

5 Je crois que votre sceur s'icoute trop, je doute qu'(elle fasse 
de vieux os'). 6 Quoique je Teusse (pr6veau de ne pas 
agacer ^) le chien, celui-ci s'elanpa sur lui, et le mordit i 
r^paule. 7 AUez-vous-en, vous membarrassez, 7 Otez- 
vous done, ne voyez-vous pas que vous embarrassez ces 

ouvriers. 8 Je ne puis (souflfrir^) Madame A , elle s'em- 

barrasse toujours des affaires des autres. 9 Comme je 
traversais la cour cbez mon beau frere, son chien s'Shnpa sur 
moi, et memporta le petit doigt en mordant. 10 (Je viens de 
lire °) dans les journaux que le Capitaine L., k la t§te de sa 
compagnie, emporta la batterie d la pointe de rSpie. 1 1 Ne 
lui parlez plus de la perte qu il a faite, vous I'irriteriez ; yous 
savez qviil s'emporte aisSment. 12 Je ne suis pas venu ici 
pour enfller des perles ; donnez-moi quelque chose k faire« 

^ A familiar expression. ' Was near. ° Jumping oat. 
* Never to appear before her. 
^ She will live long. ^ Warned not to teaze. 7 

^ I have just read. 
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• 

Exercise XXV. 

1 Entendre dur, to be hard of hearing, 

2 Entendre maUce, to take (a thing) in a bad sense. 

3 N*7 pas entendre malice^ to mean no harm, 

4 Entendre parler de, to hear of, 

5 Entendre raillerie, to take a joke, 

6 Entendre raison, to be reasonable, 

7 N*entendre ni rime> ni raison, to be obstinate, 

8 S'entendre avec (quelqu'un), to come to an understanding tnth, 

9 Comment rentendez-vous ? tehat do you mean by that f 

10 N*7 entendre rien, to make nothing of it, 

11 L*entendre^ to please, to like, 

12 Entrer en dge, to be of age, I 

13 Entrer bmsquement dans, to bolt in. 



1 Je ne le crois pas, il entend dur, parlez (plus haut'). 
2 (Je ne dirai plus rien''), je ne feral plus d'observation, 
puisqiie voub entendez toujours malice k ce que je dis. 3 Oh ! 
vouft dtes un saint, vous vCy entendez pas malice, 4 Je ne 
sais (ce qu'il est devenu^), (il y a^), au moins dix huit mois 
qaeje n'cd entendu parler de lui. 4 Je vous assure que je 
n'ot jamais entendu parler de cette affaire. 5 Je vous con- 
seille de ne pas lui faire une telle proposition, il n^entend pas 
raiHerie sur ce sujet. 6-7 Vous pouvez en parler k son frere, 
c'est un homme qui entend raison ; (quant k^) son pere, il ne 
veut entendre ni rime, ni raison. 8 Oui, tout est fini, je me 
nds entendu avec (son homme d'affaire^). 9 Comment 
Veatendez-vous f (J'entends^) qu'il me donne la moiti6 du 
profit. 10 VoiU (une drole de lettre®), je n^y entends rien; 
et Vous ? Ni moi non plus, je lui demanderai (ce qu'il veut 
dire*). 11 Je ferai comme vozi^ Pentendrez. 12 Son fils 
entrera en dge (le mois prochain ^®). 13 A ces mots, il entra 
bruiquement dans son appartement, et y resta (toute la 
journ6e"). 

^ Louder. ' I shall keep silent. ° What is become of him. 

* It is. * As for. •* His lawyer. ^ I expect. 

• A Btrange letter. ^ What he means. ^® Next month. 

" Whole day. 
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Exercise XXVI. 

1 Entrer en condition, en service, to go into situation, 

2 Entrer en colore, to fall into a passion. 

3 Entrer par force dans, to break into (a building, 

4 N*entrer pour rien dans, to have nothing to do in or^ 

5 Entrer soudainement, to pop in, 

6 Entrer en vacances, to break up Cat school), 

7 S*entretenir de (quelqu*un), to speak of. 

8 S*entretenir de bagatelles, to talk of trifles, 

9 S'entretenir par lettres, to converse by letters, 

10 Envoyer an devant de (quel- 

qa*un), to send to meet, 

11 Envoyer savoir des nouvelles de, to send to inquire after, 

12 Examiner (nne chose) k fond, to go to the bottom of, 

13 S*excuser sur sa pauvret^, to plead poverty. 



1 (II compte ^) entrer en condition la semaine procha 
% Son fils alD6 est si irascible, qu'il entre en colere i 
moindre contradiction. 3 (II s'6tait enferm6') dans 
appartement, on fut oblig6 d'y entrer joar/orc^, 4 Son j 
m'a dit qu'il n'entrerait pour rien dans cette affaire. 5 N 
Mmes bien surpris de voir son (beau-fils°) entrer soudoi 
ment da$is le salon 6 Nous entrons en vacances le vii 
neuf de Juin. 7 Ah ! (vous voila *), nous nous entretenion 
vous. 8 Je n'aime pas la soci6t6 de ces jeunes gens, (ils 
font que*) s^entretenir de bagatelles. 9 Nous continuoi 
nous entretenir par lettres, et (je re9ois de ses nouvelles t 
les deux mois"). 10 Ma sceur arrive (d'aujourd'hui 
quinze 7)— Irez-vous (au devant d'elle ®X ? — oui, si je le pei 
mais s'il arrive que je sois oblig6 de m'absenter, fenvef 
notre ami Charles au devant (Telle. 11 Je ne sais pai 
Madame A. se porte mieux, je (vais *) envoy er savoir de 
nouvelles. ] 2 Je vous conseille d' examiner d fond cette aff) 
avant d'accepter ses offres. 13 Elle s'excusa sur sapauvr 
et fut acquitt^e. 

^ He expects. ' He had shut himself up. ^ Son-in-law. 
* Here you are. * They do nothing but. 
. ^ ,1 hear from him every other month. ^ This day fortnigl 

"To meet her. ^ I will. 
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Exercise XXYII. 

1 £tr^ to be ... a thing ^ {taid <^ persons), 

2 Eire k (qnelqa*im) a or de ', to be(one*s) place or duty y to turn to, 

3 Eire de, to be a native of. 

4 Efcre de {said of parties), to make one. 

5 En ^tre J '^ ^^^^ ^ffy '^ 'hare in {a bargain). 

' \ to be the consequence of it, to follow. 

6 En ^tre k (with a verb), to be obliged to, must. 

7 Etre de (d'une sod^W, &c), to belong to. 

8 Y ^tre^ to hit t/, to be right, to have it. 

9 N'y ^tre pae, to be far from the mark, to be wrong. 
10 En Sire de oomme de, to be with as with. 



1 Je n'aime pas cette jeune personne, a^est une petite 
orgueilleuse — ^La pauvre /em7?w / elle (fondit en larmes^) en 
lumd Toyant 2 Ce Viest pas d moi d lui parler de cette 
ftffaire, c^est d son fr^re. 3 On dit qu'iY est de Dieppe, je 
ne le crois pas, car il m'a assur^ qu'27 Stait de Paris. 4 Nous 
lerofw volontiers de la partie, si nous pouvons (nous absenter *). 
5 Vous en ites k la page cinquante du second volume. 5 II 
y ja un grand march6 k faire, en voulez-vous ^re f 5 Quand 
il Faurait maltrait6, qu'en serait4lf — (Ds se battraient en 
duel *). 6 Si je me trompe, fen serai d recommencer, (voil^ 
tout*). 7 II est toujours de la Soci6t6 Philharmonique de 
Londres. 8 Vous y ites, vous avez devin6 (juste 7). 9 Vous 
tCy ites pas, mon ami, vous ne comprenez pas. 10 Vous avez 
raJBon, cela n'est pas naturel, mais vous savez qu'z7 en est 
ies peintres eomme des poetes, ils ont la liberty de feindre. 

* The word thing, given to persons, is not expressed in French, the 
preeeding adjective becomes a substantive. The word thing is often 
given to persons in a commiserating manner, it is then expressed by 
hmume, femme, errant, criature, animal f as, la pauvre enfant 
plewwt, the poor thing was crying. 

* We use d when the action is made by the subject, and de when 
the sabject ia not to act, and is merely in a passive state ; as, c'est 
aa maitre h parier, c^est au disciple cT^couter. (Laveau, Diction- 
naiie nisonn^,) &c. 

' fbed tears. * Obtain leave. ^ See Ex. xiii. 

. « That's aU, ' Right. 
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% Exercise XXVIII. 



IP 



1 Etre d^accord avec (quelqu'un), to agree with (i 

2 Etred*accord \8aidofin-itobe\niune. 
I h 3 N'^tre pas d'accord /*/rwmen^«\^o be out of tune 
11^ 4 Etre (son) affaire, to be just the thin, 

any body. 

5 Etre bien dans (ses) affaires, to be well off, 

6 Etre mal dans (ses) affaires, to be badly off. 

7 Etre au conrant des affaires, to know how thini 

8 Etre d'&ge de, to be of an age to. 

9 Etre k son aise, to be in easy circu 

10 Etre d'un &ge avanc^, to be advanced in 

11 Etre dans line grande aisance, to live in affluent 

12 Etre alit^ pendant, to keep (one's) be 



1 Apr^s rexplication qu'il nous a donnee 
inaintenant (Taccord avec lui. 2 Vos insti 
d^accordf — Oui ils sons tons d' accord. 3 5 
saurais vous accompagner, car mon piano n'e 
4 Ce papier-ci sera mon affaire ; ou Tavez-vou 
pres *), au coin de la rue, 4 (Cela ne vous 
je n'irai pas la voir, c^est mon affaire. 5 II doi 
ses affaires^ (i en juger *) par (le train qu'il r 
vous engage k (prendre des precautions®), car 
mcd dans ses affaires. 7 Demandez k son c< 
vrai, il vous en informera surement, il est 
<iffaires. 8 II lui r6pondit qu'i7 etait ddge d 
m^me. 9 S'il Spouse cette demoiselle, il fera ( 
car elle est a son aise. 10 Quoiqu'il soit d'u 
est de toutes las (parties de plaisir^). 11 I 
ment h6rit6 d'un (parent 61oign6®), et ils s 
dans une grande aisance. 12 Ma sceur a e/^ 
six semaines ; elle se porte mieux, mais (elle i 
sortie ^®). 






^ I cannot. * Close by. ^ It is nothi 

If one may judge. ^ The course be pursues. 
^ Match. ® Pleasure parties. ® Distai 
^® She has not yet been out. 
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Exercise XXIX. 

1 £tre amis de vieille date, to befriends qfoki standing. 

2 Etre intimes amis, to be hand and glove. 

3 Etre sans argent, to be out of cash. 

4 En ^tre pour (son) argent, to lose (one*s) money thereby. 

5 Etre de mauvais augure pour, to be ominous to. 

6 Etre bien avec, ensemble, to be on good terms with. 

7 Etre bon {said ofpersons\ to be simple. 

ft Etre bon que, to be fit or proper thai. 

9 Etre bon envers (quelqu'un), to be good to. 

10 EtrelM)n k sayoir, to be well to know. 

11 Etre en bonheur, to be lucky y or in luck. 

12 Etre au bout de (son) latin, to be at (one's) wifs end. 



1 Notts sommes amis de vieille date, nous 6tions (camarades 
d'^tude^) k rUniversit^ de Douai. 2 II parait qu'tTj sont 
intimes amis, (on les volt') toujours ensemble. 3 Quand il 
est sans argent, 11 ne se montre pas en soci6t6. 4 (Bien loin 
de*) faire un bon (march6*), on m'a tromp6, fen suis pour 
mon argent. 5 II m'a dit qu'il n'avait pas encore re9U de 
r6ponse, et que ce retard etait de mauvais augure pour lui. 
6 Nous sommes toujours bien ensemble, et nous nous voyons 
(toutes les semaines'). 7 Que vous €tes bon de croire tout ce 
qu'on vous dit. 8 // est bon que vous le voyiez, si vous 
d^irez qu'il vous accdrde sa protection. 9 Je vous conseille 
d'aller lui exposer votre malheureuse situation, elle vous 
donnera des secours, car elle est bonne envers les infortun6s, 
10 Vous dites qu'ils sont arrives; cela est bon d savoir, car 
(nous nous proposions ®) (d'aller au devant ^) d'eux. 1 1 Tetais 
en bonheur avant bier, j'ai gagn6 deux cents francs. 12 Son 
frere m'a 6crit qu'il ne savait comment faire, et qu'iV Stait au 
bout de son latin. 

^ School-fellows. * They are seen. ' Far from. * Bargain. 
* Every week. ® We intended. ^ See Ex. ii. 
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Exercise XXX. 

1 Etre sujet a caution, not much to be trusted. 

2 Etre k la chasse, to be hunting^ or shooting, 

3 Etre k cheval, to be on horseback, 

4 Etre la m^me chose pour 

(quelqu'un), to be but one to. 

b Etre sous clef, ou sous la clef, to be under lock and key, 

6 Etre dans le fond du coeur, to be at heart, 

7 Etre bien commod^ment dans, to be very snug in, 

8 Etre condamn^ k une amende de, to be fined in the sum 

9 Etre en condition, to be in a situation or place, 

10 Etre hors de condition, to be out of place, 

11 Etre un coup de tonnerre 

pour (quelqu^un), to be thunderstruck at, 

12 Etre un couple bien assorti, to be well matched {saidqfpe 



1 Si j'6tais (de vous ^), je ne me fierais pas k lui, 
sujet d caution, 2 Mon fr^re -est d la chasse avec qu( 
amis, 2 TStais d la chasse, quand vous etes venu. 
etaient a chevel quand je les ai rencontres; ils alia: 
Richmond. 4 (Qu'il^) obtienne cette place, ou non: 
la m&ne chose pour moi. 5 lis ne pourront pas sortir 
ant mon absence, ils sont sous clef. 6 II se dit ennei 
parti oppos6, mais dans lefond du coeur il en est le so 
7 J'aime beaucoup sa petite maison, on y est bien com 
ment, 8 Son pere et son oncle furent condamnes ^ 
amende de cinq mille francs, et (aux frais du proc^^). S 
ses enfants sont en condition, et le pauvre homme en es 
content, car (il a k peine de quoi vivre*)- 10 Sa fiUe 
est maintenant hors de condition, 11 Je Tinformai 
banqueroute de son oncle; cette nouvelle fut un cc 
tonnerre pour lui. 12 Je viens de recontrer votre fi 
son Spouse, c'est vraiment un couple bien assorti, 

* In your place, or you. * Whither. ' And c 

* He has scarcely what to live upon. 
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Exercise XXXI. 

1 Etre hors de danger, to be aafe. 

2 Etre le danseur de, to he a lady's partner. 

3 Etre dat^ de, to be dated the. 

4 Etre d*im prompt d^it, to make a quick return. 

5 Etre debout, to stand up. 

6 Etre tout d^hir^, ou k trous, to be all in rags {said <^ things). 

7 Etre tout d^gueniU^, to be all in rags (said qf persons). 

8 Etre d^tromp^ sur le compte 

de (quelqu'im), to be undeceived about, 

9 Etre accabM de dettes, to be deeply in debt. 

10 Etre da devoir de (quelqu^un) de, to be incumbent (m (one) to. 

11 Etre disgraci^, to be out qf favour. 

12 Etre p^n^tr^ de la plus vive, to be heart struck at. 

douleur k (with a noun), 
and en (with a verb). 



1 AyantStS informSs que la police 6tait (k leur trousse O^ils 

sent partis au milieu de la nuit, et sont maintenant hors de 

danger. 2 II a6t6 toute la soiree le danseur de Mademoiselle 

Am61ie. 3 La lettre de ma scBur est datie de (la veille de 

Noel*), et je ne Tai re9ue que le dix huit de Janvier. 4 Je 

vous conseille de conclure ce (march6°), cette espece de 

marchandise est dun prompt debit. 5 Quand je le vis, it 

itait debout aupres de la (grille-*) du pare. 5 Comment 

voulez-vous (que je mette *) ces bas-la, ils sont tout dechiriSy 

(oa d trous). 7 (Quand®) il serait tout deguenille, son air 

noble le ferait reconnattre. 8 Sa mauvaise conduite m*a 

dStronqj^ sur (son^) compte. 9 Son cousin n'ose plus se 

montrer, il est accable de dettes. 10 II est de votre devoir 

cr(avertir') ses parents de la position o^ il se trouve. 11 On 

vient de me dire que le premier ministre est disgraciS. 12 Ma 

tante /ut pSnStree de la plits vive douleur a la nouvelle de la 

roort de son fils (ou en apprenant la mort de son fils). 

» After them. * Christmas eve. ' Bargain. ♦ Gate or iron gate. 
* Have me put on. * Even if. ' Him. ^® Let know. 
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Exercise XXXII. 

1 Etre ddgoiitd de, to be sick of, or disffusted ,^^^ 

2 Etre difficile dans, to be particular in. 

3 Etre la dupe de, to be a loser by (a bargain j, 

4 Etre Teffet de, ou causd par, to be owing to. 

5 Etre dans Pembarras, to be in trouble, or at a stand, 

6 Etre toujours aux emprunts, to be always borrowing, 

7 Etre ennemi de, to be an enemy to. 

8 Etre d*une ^pargne sordide, to be very near (said of a mist 

9 Etre k I'^preuve de, to be proof against. 

10 Etre en ^tat de, to be able to. 

1 1 Etre dans I'^tat eccWsiastique, to be in the church. 

12 N'dtre pas ^tonnant que, to be no wonder if. 



1 Je suis d§goute de Tentendre continuelleiDQnt se va^ 
de ses pr6tendus succSs. 2 Vous trouverez quV/ est cUfi, 
dans sa (mani^re^) de vivre. 3 Je ferais volontiers 
inarch6 avec cet homme, mais je crains d'en ^re la dt 
4 On m'a dit qu'ils ne se voyaient plus, et que (i^etait Pe 
(fun (mal-entendu de la part de tous les deux^). 5 I1 1 
6crit quHl itait dans Fembarras, et qu'il me priait de 
envoyer de Targent. 6 Je ne con9ois pas ce qu'il peut faire 
son argent, il est toujours aux emprunts. 7 Son p^re m'a 
qu'iY etait ennemi de toute (supercherie*), et qu'il ain 
qu'on lui dit la Y6rit6. 8 Quoique son oncle soit riche, il 
duneepargne sordide, et se refuse mSmele n6cessaire. 9 % 
un manteau qui est a Fepreuve de la pluie. 9 Mes papiers s 
enferm6s dans une boitequi^^^ d Vepreuve du feu. 10 C« 
lettre n'est pas de lui, il n^est pas en etai d(en 6crire \ 
pareille *). 1 1 Son second fils (a dessein *) d'^re dans Pi 
ecclesiastique, 12 II n'est pas etonnant gw'il ait r6ussi, ( 
mendi^^) la protection des membres du comite. 



Way. * Misunderstanding from both of them. • Decc 

* Write such a one. * See Ex. vii. 

^ He has been begging. 
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Exercise XXXIII. 

1 Eire ficheux, % to he a hard case, 

2 Etre au fait, au fait de, to know it. 

3 Etre pris sur le fait, to he taken in the very act, 

4 En ^tre fait de ^, to be all over mth, 

5 Etre en faveur aupr^s de 

(qnelqu'un), to be in favour with, 

6 Etrie dans la fleur de, to be in the prime of{said of persons). 

7 Etre line folie de, to be nonsense to. 

8 Etre fort sur, to be clever at, 

9 Etre trop fort, to be too had. 

10 Etre trop fort pour (quelqu'un), to be an overmatch for, 

11 Etre de la force de (quelqu^im), to be a match for. 

12 Etre transi de froid, to be benumbeid with cold. 



1 II lui ecrit que son ami a perdu son proces ; c^est tres 
fackeux, 2 Tetais aufait de tout ce qui se passait, je lui ai 
souvent observ6 qu'il (se ruinait*). 3 Elle ne put affirmer 
qu'elle etait innocente, car elle fat prise sur le fait. 4 C'e?i 
etait fait de lui, si nous ne fussions accourus a son secours. 

5 On dit que le Marquis de est en faveur aupres du roi. 

6 Son pere paratt itre dans la fleur de I'age, quoiqu'il ait pres 
de cinquante ans. 7 Dites-lui que (ce®) serait une folie de 
faire uue pareille proposition, elle ne serait pas acceptce. 

7 (yest une folie d'etre f^ch6 pour une telle bagatelle, je siiis 
certain qu'il vous a dit cela (en plaisantant *). 8 Comme il 
est fort sur le violon, on le priera d*accompagner sa cousine. 
9 Quoiqu'il fasse beaucoup, il est un des (concurrents^) pour 
cette plac'e ; c'est trop fort, il devrait (se contenter de ce qu'il 
a •). 10 Je vous conseille de ne pas (lutter ^) contre lui, il est 
trop fort pour vous. 11 Je crois que vous Stes de (sa ®) force, 
Yous ne risquez rien de lui disputer le prix. 12 Le vent 
etait si (piquant*) qu'en descendant de voiture, fetais transi 
de froid. 

* Always used in the third person singular preceded by ce. 

* Was running to his ruin. ^ It. * In joking. 

* Candidates. ^ To be satisfied with what he has. 

7 Stand. » Him. » Keen. 

D 
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Exercise XXXIV. 

1 Eire le gagne pain de, to keep {one) by one'^t k 

2 Etre d'une grande gaiet^, to be in great spirits, 

3 Etre le garant de (une chose), to be answerable for, 

4 Etre de garde, to keep well {said offm 

5 Etre on vrai g&te-en£uit, to be too indulgent (for 

6 Etre la gazette de, to be the gossip of. 

7 Etre trop g^ndreux, to be over generous, 

8 Etre k genoux devant, to kneel before. 

9 Etre couvert de haillons, to be all in tatters. 

10 Etre k la hauteur de, to be off (a town, ^c, i 

11 Etre homme fait, to be n man grown. 



1 Cast un jeune homme bien estimable, il est 
pain de sa mdre et de ses scBurs. 2 B est (Tu 
gaiety aujourd'hui,c'est(uae chose rare chez lui ^). 
le d^sirez, /en serai le garant, 3 Personne n*a 
son garant, et cons6quemment il n'a pas obtenu la 
sollicitait 4 Ces poires sont de garde, achetez-les, 
drai la moiti^. 5 Je crois que votre (bonne *) est une i 
enfant, (elle laisse faire aux enfants^) tout ce qu'i 
6 J'ai (appris^) qu't/ etait la gazette de toute 
6 Dites-lui que si elle ne change pas de conduite, 
bientdt la gazette de la capitale. 7 Elle m'a dit 
etiez trop genSreiuVf et que (vous vous laissiez' 
tromper. 8 Quand il entra dans la bibliothequ 
etait d genoux devant le portrait de sa mdre. 9 N 
vu dans un 6tat pitoyable, il etait pale, d^figure, et 
haillons, 10 Quand ils (le rencontrerent^), il 
hauteur de Malte. 11 Je ne reconnaissais pas voti 
il est (bien grandi''), cW un homme fait, 

^ Of rare occurrence with him. ' Nurse. ^ She lets the < 
* Heard. * Suflfered. « FeU in with him. 7 ' 
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Exercise XXXY. 

1 Eire heureux pour (quelqu'iin), to be taeilfor, 

2 Ktre homme de lettres, to be a scholar. 

3 Eire honune de parole, to be as good as one's word, 

4 Etre de bonne humeur, to be in pood spirits, 

5 Etre pour ftinsi dire impossi- 

ble de, to be next to impossUnUtif to. 

6 Etre tout-li-fiut inconnu k, to be a perfect stranger to, 

7 Etre indispose, to be unwelL 

8 Etre peu instruit sur, dans, de, to know little qf. 

9 Etre toujours sur (ses) jambes, to be never off (one's) legs, 

10 N*dtre pas de beau jeu, not to be fair play, 

11 Etre le jouet de, la ris^e de, to be laughed at by, 

12 Etre jour chez (quelqu'un), to be stirring, to be up. 



1 II est heureux pour vous que personne ne vous ait vu, 
aatrement vous auriez (souffert de^) votre imprudence. 

2 On voit par sa conversation qu't7 est homme de lettres, 

3 Nous verrons si vous ites homme de parole, 4 Elle est de 
bonne humeur, elle (vient de recevoir') des nouvelles de son 
fik. 5 II est pour ainsi dire impossible de juger s'il a du 
m^rite, car il ne parle pas beaucoup. 6 Get homme m'a dit 
qu'il avait connu mon pSre ; (je ne Tai pas remis'), il m'est 
touUd^ait inconnu. 7 Je suis indispose, je n irai pas au 
concert. 8 Je doute qu'il puisse satisfaire votre curiosity, il 
est peu instruit dans la botanique. 9 Comment voulez- 
vous n'Stre pas fatigu6, vous ites toujours sur vos jambes, 
10 Si vous lui disiez ce qu'il doit faire, cela ne serait pas de 
beau jeu, 11 (Partout oii il se trouve ^), il est s(ir d^Stre la 
risie de la sociltl, car il n'ouvre la bouche que (pour dire des 
sottises^). 1 1 S'il publiait cette nouvelle, il serait la rises 
de tout le monde. 12 II nest pas encore jour chez lui, il est 
inatUe d'y aller k present. 

^ Suffered for. ' Has just received. ' I did not recollect him. 
* Wherever he goes. ^ To talk nonsense. 

D2 
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Exercise XXXVL 



1 Eire liberal envers, 

2 Etre intimement li^ avec, 

3 Etre mis en tibert^, 

4 N*^tre pas k la maison, 

5 Etre majeur, 

6 Etre mal avec, 

7 Etre marchand en gros, 

8 Etre k bon march^, 

9 Etre en march^ pour, 

10 Etre m^lancolique, 

11 Etre k millede, 

12 Etre mineur, 



to be bountiful to, 

to be on terms of intimacy wit 

to be discharged^ to be teU 

from confinement, 
not to be at home or within,, 
to be of age, 
to be on bad terms with, 
to be a wholesale dealer, 
to be cheap, 
to treat about or for, 
to be low spirited, 

to be mile from, 

not to be of age. 



1 Non, je ne la connais pas ; (j'ai entendu dire qv 
etait liberale envers les pauvres. 2 Oui, il est intimemen 
avec lui. 3 Le magistrat ordonna qu'oTZ les mxt aussitc 
liberti, 3 Les preuves du crime n'6tant pas (assez fc 
pour') le condamner, les juges ordonn^rent quV//w/ mi 
liberie, s'il n'y avait point d'autre charge contre lui. 4 ( 
pass6 chez lui*), comme vous m'en aviez pri6, il n" etait p 
la maison, 5 Elle ne sera majeure que le vingt du i 
prochain. 6 (On m'a dit *) quV/ etait mal avec son oi 
7 II est maintenant marchand en gros, et il fait tres bier 
affaires. 8 J'ai donn6 cinq cents livres sterling de 
(terrain *), et c^est d hmmarche, 9 E m'a dit qu'i7 etai 
marchJe pour la maison de Mr. L., mais je doute qu'il vei 
en donner (le prix demande '). 10 J7 est bien melancoli 
il vient de faire une grande perte. 1 1 Quand nous se: 
arrives a Bath, notis serons a cent neuf milles de Lone 
12 Quand elle s'est mari6e, elle etait mineure, 

^ I have heard. * Convincing enough to. • I called on \ 

* I have been told. * Piece of ground. 

* The sum required. 
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Exercise XXXVII. 

1 Eire moisBonn^, to be cut off, 

2 Eire de moiti^ avec, to go halves with. 

3 Etre k la mode, to be in fashion, 

4 N*Stre plus de mode, to be out qf fashion, 

5 Etre cause de la mort, to be the death of, 

6 Etre k Particle de la mort, to be on the point of death, 

7 Etre de (son) naturel, to be naturally, 

8 Etre d*mi bon naturel, to be good-natured, 

9 Etre d*im mauvais nature^ to be ill-natured, 

10 Etre tout neuf k, to be a novice in, 

11 Etre des ndtres, to be one qfus. 



I Apr^ line longue maladie, sa femme fut moissonnee a 
r%e de trente cinq ans. 2 Men frSre va prendre un 
magazin de papier, et je serai de moitie avec lui. 3 Je vous 
conseille d'avoir (un manteau Makintosh^), ils sont d la 
mode, trds l^ers, et (k T^preuve de I'eau ^). 4 J'aimerais bien 
avoir un (surtout^), mais ils ne sont plits de mode, 5 S'il 
continue de mener une si mauvaise conduite, il sera cause 
de la mort de sa pauvre mere. 6 Sa mere est trds mal, elle 
etait ce matin d Particle de la mort. 7 QuoiquV/ soit de son 
naturel tres orgueilleux, il se conduit bien (envers moi^), et 
me traite comme son 6gal. 8 Les deux enfants de votre 
s(Bur sont d'un si bon naturel qu'(on ne pent s'emp^cher de 
les aimer ^). 9 Je n'aime pas sou frere, il est d'un mauvais 
naturel, et ne se plait qu'^ (semer la discorde') partout. 
10 n est vrai quV/ est tout neuf aux affaires, mais il s'y 
accoutumera bien vtte. 11 II m'a r6pondu qu'f/ sera des 
notres avec beaucoup de plaisir, si ses affaires le lui per- 
mettent 

} A Mackintosh. ^ Waterproof. ^ Great coat * To me. 

* One cannot help loving them. ^ Spread division. 
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Exercise XXXVIII. 

1 Etre oblig^ par devoir de, to be in duty bound to. 

2 Etre obligeant envers (quelqu'un), to be obliging to, 

3 Etre obligeant de la part de (quelqu'un) de, to be very kind i 

to be well done of (one) to. 

4 Etre parent de, to be related to, 

5 Etre le plus proche parent de, to be next of kin to. 

6 Etre de la partie, to be one, to make one of apuHy 

7 Etre du parti de, to side withj to be on the tide of. 

8 Etre sur le pav^, to be out of a rituation. 

9 Etre pay^ d'ingratitade, to meet with ingratitude. 

10 Etre en peine de, to be anxious about. 

11 Etre pendu aux cdt^ de 

(quelqu'un), to be at (one's) elbow. 

12 Etre k deux doigts de (sa) 

perte, to be on the brink of ruin. 



1 Je suis obligS par devoir de Taccompagner, autrement 
passerais volontiers la joum6e avec vous. 2 Vous ne risqui 
rien de lui demander permission, il est si obligeant enve 
tout le monde, qull ne vous refusera pas. 3 C*e8t obligea 
de la part de son maftre de lui permettre (d'6tre des n5tres 

4 Je ne le connais pas, on dit qu't/ est parent du Due de A 

5 Le mari de sa soeur ainde est le plus proche parent < 
Docteur A., qui n a pas d'enfant. 6 Nous serons de la part 
si le temps le permet. 7 II m'a dit quV^ etait du parti c 
nobles, je crois (qu'il fait bien *). 8 Son frlre nous dis] 
quV/ aoait itS deux mois sur le pavS, et qu'il venait d'accepi 
une place de (commis-voyageur^). 9 Je lui ai fait tout 
bien (que j*ai pu^), etfen ai ete pay 6 ^ingratitude. 10 
suis extrSmement en peine de lui, je ne sais (ce qu'il devic 
dra^), s'il ne r6ussit pas. 11 Elle se rend d6sagr6able, e 
est toujours pendue aux cotes de sa soeur. 12 Nous Stiom 
deux doigts de notre perte ; (sans*) les secours qu'on no 
envoya, nous eussions infailliblement p6ri. 

» See Ex. xxxvii. • He is right * TraveUer. « I coul« 
* What will beeome of him. ' Had it not been for. 
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Exercise XXXIX. 

1 Etre en pension chez, to board with, at, to be at M*s school, 

2 Etre perdu, to be undone, ruined, 

3 Etre nn pen, to be something of, 

4 Etre k pied, to be on foot. 

5 Etre d*nn grand poids anpr^, to weigh with, 

6 Etre sur le point de, to be about to, on the eve of 

7 Etre d port^e d*entendre, to be within hearing, 

8 Etre le premier apr^s, to be the next to, 

9 N'Stre pafl k beauconp pr^ 

aussi, to be not near so, 

10 Etre d*an heurenx pr^ge 

pour (quelqu'un), to bode well for, 

11 Etre preset, to be in a hurry. 

12 Etre hors de prix, to fetch any price. 



1 Quand j'6tais ^ Paris, f Stats en pension dans une 
famille oik Ton ne comprenait pas I'Anglais ; il fallait que je 
parlasse Fran9ais, et par ce moyen j'ai pu vite m'exprimer avec 
facility. 1 Ma sceur est en pension chez les Dames Lebrun^ 
3 Si Ton sait que vous avez fait une telle remarque sur sa 
eonduite, vcms ites perdu. 3 J'aime bien sa conversation, je 
crois qu'i/ est un peu pbilosophe. 4 Quand je les ai rencon- 
tres, Ub itcdent d pied. 5 Si j'obtiens un certificat du 
Docteur M. il sera (tun grand poids aupres du comit6. 
€ Nous itions sur le point de nous embarquer, quand nous 
regimes I'ordre (de nous rendre ^ ) en Ecosse. 7 Je vous ai 
r^port6 tout ce qu'ils ont dit, j'en suis certain, car fetais a 
portS^ if entendre. 8 QuoiquV/ soit le premier apres son 
(afn^'), 11 n'est pas encore content. 9 Sa sceur Emma (a 
isiesE d'esprit'), mais elle n*est pas d beaucoup pres aussi 
instruite que sa scBur Am61ie. 11 Je ne peux pas (entrer *) 
munteDaDt,y^ suis pressS^ je vais chez mon libraire. 10 Le 
eomte le re9Ut avec civilit6 ; cela est d'un keureux presage 
pour luL 12 Ce marchand a toujours de bonnes marchan- 
dises, il sait ({xx^elles sont hors de prix. 

^ To go. * Elder. ' Is clever enough. * Go in. 
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Exercise XL. 

1 Etre de profession, to be a by profession, o 

2 Etre le propre de (quelqu'un) de, to become (one) to. 

3 Etre question de^ to concern, to, to be abou 

necessary, 

4 Etre quitte, to be even (said of persons 
b En ^tre quitte pour, to be only, to have only to. 

6 Etre ray J de dessus, to be struck off. 

7 Etre r^pandu dans, to be all over (said of new. 

8 Etre fort r^pandu dans le 

monde, to be much in the world. 

9 Etre homme, ou fenune, k 

ressource, to be full of contrivance. 

10 Etre sur (son) retour, to be about to return. 

1 1 Etre en mine, to be in a decayed state. 

12 Etre ruin^ de fond en comble, to be utterly ruined. 



1 Son fr^re est avocat de profession. 2 II m'a r 
que c*est le propre cTun honnlte homme de dire la v^ 
qu'il n*avait fait que son devoir. 2 Ce ii*est pas le pi 
(un homme de condition ^), de frequenter de tels (end 
3 De quoi est-il question 7 U est question de savoii 
de ces deux operas est le meilleur. 4 Je lui ai paye 
je lui dois, et nous sommes quittes. 5 J'y irai, je le 
promis, fen serai quitte pour Stre grond6 quand je rev: 

6 Le capitaine fut alors raye de dessus la liste des o 

7 Comment, vous ne saviez pas cette nouvelle ! < 
cependant ripandue dans toute la ville. 8 II a (beau< 
connaissances*), il est fort repandu dans le monde. 
un homme d ressource, nouspouvons (nous fier sL lui*). 
ont termini leurs travaux ; ils sont maintenant sur leur 
U Je n'ach^terai pas cette (propri6t6'), elle est en 
1 1 S*il d6sire louer avantageusement sa maison, il fa 
la fasse r6parer (du haut en bas '), car elle est en ruine, 
vient d'entreprendre I'approvisionnement de la flotte 
ne remplit pas les conditions du contract, il sera r\ 
fond en comble, 

^ A gentleman. ' Places. ' Many acquaintance 
* Trust him. * Property. ® From top to bottom. 
^ He has just Undertaken to supply the fleet with provisi< 



^ 



ON FRENCH IDIOMa 

Exercise XLI. 

1 N'^tre rien moins que, to be anything but, 

2 Etre dans la robe, to be in the law. 

3 Etre saisi d*ime terreur panique, to be panic-strtick, 

4 Etre de service, to be on duty. 

5 Etre de service aupr^ de 
(qaelqu*im), to be in attendance on, or near. 

6 Etre au service de (quelqu'un), to be welcome to, 
^"^ ^ 7 Etre d^un grand service k 

(qaelqu*im), to be a great help to, 

8 Etre chez (soi), to be in, or at home. 

9 N'toe pas chez (soi), }. , . ^ ^ . ^ , 
Etre fiorti ^ ' Uo be out, not to be at home. 

10 Etre dans un profond sommeil, to be fast asleep. 

11 Etre pour (qaelqu*un) im 
sajet de, to be to (one) a matter of. 



1 EUe m'a dit que (vous vous 6tiez tromp6 0> et que c< 
n*ikdt rien moins que ce que vous aviez pense. 2 Son frer< 
ain6 est dans la robe. 3 Arrives au milieu du bois, ils/uren 
ioisis dune terreur pamgue, et (s'enfuirent k toutes jambes^) 
4 II ne peut pas venir aujourd'hui, il est de service. 5 C'es 
Milord D. qui est aujourd'hui de service aupres de la reine 
6 Quand vous (aurez besoin de °) mon cheval, il est a voir 
iervice, 7 On a promis que nous trouverions des secours ai 
fort Louis, its nouls seront d'un grand service pour continue 
nois recherches. 8 AUez le voir aujourd'hui, il est toujour 
chez hd k midL 9 ( Je viens de rencontrer ^) son epouse 
elle m'a dit quV/ n*4tait pas chez lui, (ou qu'il etait sorti) 
9 J'ai €t& plusieurs fois (chez lui^) cette semaine, on m'( 
toogours dit quHl etait sorti. 10 Elle etait dans un prqforu 
tcmmeil, quand je suis entr6 dans sa chambre. 1 1 Si voui 
n'en donnez pas k (tons®), ce sera pour eux un sujet d 
plaintes continuelles. 1 1 S'il arrivait que Lord D. ne fii 
pas 61u membre du parlement, ce serait un sujet de surprise 
et de d^sappointement. 

* You were mistaken. * Ran away as fast as they eoukl. 

* Want. * I have just met. 

^ At his house. ^ All of them. 
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Exercise XLII. 

1 Eire siir que, to dare say. 

2 Etre s(ir de (son) fait, to go upon sure grounds* 

3 Etre en Heu de siiret^, to be in safe custody. 

4 Etre surpris de, to be overtedcen by. 

5 N'^tre plus temps de, to be too late for, or to. 

6 Etre k (sa) toilette, to be dressing one's self. 

7 Etre toujours aux trousses de i i » ^ . • . ^ 

8 Etre toujoure pendu a la ceintare de }l"^^*l" Tin^<tovto«fc«t 

9 N*^tre plus d^usage, to be out qfuse. 

10 Etre le bien-venu, to be welcome. 

11 N'^tre pas visible, to be engaged, not to be spokm 

with, or to. 

12 Etre en visite chez (quelqu^un), to be on a visit to. 

13 Etre en voiture, to be in a carriage. 

14 N'^tre que trop vrai, to be true enough. 



1 Je suis sdr qu'ils (trouveront k redire *) si vous ne lens 
en envoyez pas. 2 (Ne vous inqui^tez pas ^), il est sur de 
son fatty il est prudent. 3 Les voleurs sont en lieu de sttretS, 
lis ne s'6chapperont pas. 4 (Chemiu faisant^), nous fitmei 
surpris efun orage, qui nous forga de (retourner sur not 
pas*). 5 II n^etait plus temps d*y aWer, on avait d^jk com- 
mence. 6 Nous ne piimes la voir, elle etcdt d sa toilette, 
7 Quand il (revient k la maison'), il est toujours d not 
trousses. 9 Ce mot n^est plus d^usage, ne I'employez plus. 
10 Soyez le bien venu, me dit votre pSre, et (il me fit mille 
amities®). 11 En vous quittant, (je me rendischez^)lejuge, 
mais iQalheureusement il n'etait pas visible. 12 Ma soBur 
est en visite chez une de ses amies qui demeure k quiaze 
milles d'ici. 12 Quand vous reviendrez de France, je serai 
en visite chez mon beau-fr^re ; venez (m'y trouver ®), il sera 
charm6 de vous voir. 13 Elle 6tait en voiture avec sa scBur, 
quand nous la vtmes la seconde fois. 14 H h'est que trop 
vrai que notre bon principal est dangereusement malade. 

' Will find fault. * Be not uneasy. ' In our way. 

* Return. ^ Returns home. ' He treated me with kindness. 

7 I went to. ° And see me there. 
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EXEBCISE XLIII. 

1 Faire, to be at, 

2 Faire, toftt (said of dress). 

3 Faire, to ask for (said of goods). 

4 Faire, to deal (at cards). 

5 Ne &ire que \ to be always. 
6* Ne &ire que de, to have just. 

7 En faire aecroire, to deceive ( by falsehoods). 

8 Faire en aller ou disparaitre, to taJce out (a stain). 

9 Faire afikire, to concltide a bargain. 

10 Faire bien ses affaires, to thrive well, 

11 Faire ses adienx k (quelqa'un), to bid (one) adieu. 

12 Ne faire rien k I'affaire, to be nothing to the purpose. 

13 Faire une mechante affaire k 

(quelqu*un), to bring (one) into a scrape. 



1 II a 6t6 s6verement r6primand^ ; il a sans doute fait 
quelque mauvais (tour*). 2 Cette robe vous /era* parfaite- 
ment 3 Elle me fait quatre francs de ce lievre, c'est trop. 
4 Je viens de/cdre, e'est a Madame D. d/m're. 5 II nefait 
que perdre son temps dans cette 6cole, son pere I'ira chercher 
i la fin du trimestre. 5 // nefait que (sortir^) du matin au 
smr, il ne saurait rester (un juur chez lui^. 6 Elle nefait 
que de sortir, ne Tavez-vous pas rencontr6e ? 7 II cherche a 
m'en f aire aecroire ^SLT ses (contes®), mais (on le connait^). 
8 II y avait ici une tSche de vin, je Vai fait en aller avec de 
Tesprit de sel. 9 J'irai le voir demain, car aujourd'bui il 
(doit ^yfatre affaire avec son fermier. 10 Elle ne se plaint 
plus, elle fait bien ses affaires, 1 1 Je pars la semaine pro- 
chaine, je vais^W mes adietix k quelques amis. 12 Ce que 
vous dites ne fait rien d Paffaire. 12 (Qu'importe®), cela 
nefait rien d V affaire dont (il s'agit^®). 13 Je crains bien 
que sa conduite ne \\3\ fosse une mechante affaire. 

* Ne faire que is also expressed by merely ; as, je ne fis que le 
rtfp^ter, I merely repeated it. 

* Trick. ^ We say also va or siera, ♦ Go out. 

* A whole day at home. 

* Stories. 7 I know what sort of a man he is. ^ Is to. 

* It does not matter. ^° We are speaking. 
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Exercise XLIV. 

1 Faire (ses) amiti^ k (quelqu'un), to give (one's J love to, 

2 Faire des amities k (quelqu'im), to treat (one J with ktndnetL 

3 Faire beaucoup d'amiti^s k 

(quelqu'un), to make much qf (a person). 

4 Faire Pauin6ne k (qnelqu^im), to give alms to, 

5 Faire beaucoup d'aumdnes, to be very charitable. 

6 Faire des armes, to fence, 

7 Faire attention k, to mind, to pay attention to. 

8 Faire banqueroute, to be a bankrupt, 

9 Se faire la barbe, to shave one's self. 

10 Faire des bassesses, to behave meanly, 

1 1 Faire si bien que, to manage so that. 

12 Faire cas de (quelqu*un), to esteem, to Wee. 

13 Faire cas de (quelque chose), to value^ to mind. 



1 Demain je n'oublierai pas de loi faire vos amiti^, 2 Cest 
un original, il nefait des amities d personne. 3 Oui, je me 
rappelle qu'tV Jit beaucoup cTamitiSs a son voisin Mr. A— w 
4 Je veux faire taumone d ce vieux soldat, car 11 me paiait 
(tout cass60. 5 Bien quHl fosse beaucoup (Taum^nes, je ne 
le crois point charitable, car (il y met trop d'ostentation'). 
6 (Je passe °) deux ou trois heures k faire des armes avee 
mes fils qui veulent se perfectionner dans (I'escrime *). 7 Je 
vous demande pardon; jefais la plus grande attention d tout 
ce que vous dites. 8 (A en juger^) par le train de sa 
maison, je dis qu'e7 fera bient6t bcmqueroute. 9 Oni; 
j'en ai besoin pour me faire la barbe car (je dois sortir') 
k midi. 10 Oui, mais je le meprise, car il fit bien des 
bassesses dans la 80ci6t6 ou on I'avait re9u. 1 1 Elle JU 
si bien quelle fut choisie. 12 Je le m6prise: qui 
(pourrait^) faire cas (fun individu qui nefait (aucun*) cas 
de la religion de ses pdres ! 13 Ji? ne fais aucun cas de 
son amiti6, car il affecte un air de protecteur. 

^ Quite worn out. ' He only makes a show of it. 'I spend. 
* Fencing. * If I may judge* 

® I have to go out ^ Could. ^Not. 
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Exercise XLV. 

1 Faire des c^r^monies, to stand upon ceremonies, 

2 Faire cesser, to put an end to^ to tell to leave off, 

3 Faire une chambre, to clean a room, 

4 Faire la charity, to bestow charity, 

5 Faire chauffer de Peau, to put some water on the fire. 

6 Faire (son) chemin, to better one's self, to get on. 

7 Faire beaucoup de chemin, to walk, or travel a great way. 

8 Faire une ch^re de, to fare like. 

9 Faire bonne ch^re, to fare, or live well, 

10 Faire nn clin d'oeil h. (quelqii*un), to give a sigiUficant look to. 

11 Faire conunerce de, to trade in, 

12 Faire un compte rond, to make even fnoney, 

13 Faire connaissance avec, 

(quelqu^un), to get acquainted with. 



1 (Nous faisons trop cas^ de votre amitie pour faire 
des ceremonies avec vous. 2 Je pense qu'il est temps de 
faire cesser ces jeunes gens qui (font des armes depuis 
deux heures. 3 (Elle iBt si bien ^) qu'en dix minutes ellejit 
ma cAofw^e-^-coucher. 4 Si v(ms faites la charite, vous 
poss^dez une des trois vertus theolo^ales. 5 Tandis que vous 
f&rez chauffer de Veau, (j'6plucherai*) les herbes. 6 Ces deux 
jeunes gens ont de si puissants amis, qu'il est certain quV/<y 
feront leur chemin dans le monde. 7 Le chef s'ecria qu'il 
fallait faire cesser la marche; que les troupes avaient 
d^ji/aiV beattcoup de chemiuy et (qu'elles n'en pouvaient plus 
de fatigue®). 8 (Nous ne faisions que d'arriver*), lorsqu'on 
nous invita k faire une chere de prince. 9 On vit bien (chez 
lui*): du moins j'y ai toujours y\x faire bonne chere. 11 Tu 
as augmente ta fortune enfaisant commerce de drap. 12 Je 
te dois trois livres; tu m'en dois deux et demie: voici dix 
schellings, ce qui fait entre nous un compte rond. 10 (Suis- 
moi') au moindre clin (Toeil que je te ferai. 13 Nous 
sommes charmes d^avoirfait connaissance avec ces dames. 

1 See Ex. xliv. * I will prepare. » Were quite exhausted. 

* We had just arrived. 
* At his house. « Follow me. 
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EXEROISE XL VI. 

1 Faire la cour k (quelqu*iiii), to court, to pay one's ttddrtsut to, 

2 Faire un cours de, to attend a course qf. 

3 Faire courir le bruit que, to give out that, 

4 Faire credit h. (quelqu'un), to trust (a person, said in trade)' 

5 Faire un cri, to scream. 

6 Faire la cuisine, to cook, 

7 Faire les ddlices de (quelqu'un), to be the delight of. 

8 Faire des d-marches aupr^s 

de (quelqu^un), to solicit, 

9 Faire h. demi, to do by halves. 

10 Faire de folles d^penses, to run into expenses, 

1 1 Faire du d^pit k (quelqu'un), to vex, 

12 Faire un ddtour de (un mille), to go (one mile) out of one's hm^ 



1 Pourrait-on croire qu un tel (lourdaud *) fosse la cour a 
cette semillante') demoiselle? 2 L'ann^e prochaine, il ira 
/aire un cours de chirurgie a Paris, mais auparavant il in 
vous (faire ses adieux^). 3 On fait courir le bruit qiu 
vous (avez fait si peu attention ^*) vos affaires qu'enfli 
vous 6tes reduit (a faire banqueroute*). 4 Venez k ma ban 
tique, si vous voulez, mais^e ne vousferai pas credit. 5 Ei 
voyant son fils tomber, la bonne mere^^ un cri de frayeui 
qui (fit cesser^) nos jeux. 6 Jeferai la cuisine anjourd'hui 
puisque (tu fais cas de^) mes ragouts. 7 Men fils, par sa con 
duite,^2Y mes delices et celles de sa mSre. 8 Jeferai dfi 
demarches aupres du ministre (pour vous faire obtenir*) ee 
emploi. 9 Je vous dis de ne ^oint faire les cboses d dend 
soyez g6n6reux, et bientot votre conduite (fera cesser*) le 
bruits (qu'on a fait courir® ) sur votre compte. 10 LesfoUe 
depenses (qu'on vous fait^) faire vous mettront dans 1( 
n^cessite de (faire banqueroute *). 1 1 Pour lui prouver qu< 
je (fais cas de ®) son estime, je ne lui ferai plus du d^i 
12 Pour arriver chez lui sans 6tre vu de mon maitre, je^ 
un detour de trois milles. 

^ Stupid looking fellow. * Beautiful. * See Ex. xliii. 
* See Ex. xliv. * To obtain for you. * Which have been spread 
7 Which they caused you to. ® See Ex. xlv. 
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Exercise XLYII. 

1 Faire des dettes, to contract debtf. 

2 Faire diligence, to make haste, 

3 Faire dire k (qaelqa'un) de 

ou que, to send word to (one) to. 

4 Faire dire qu'(on) n*est pas 

chez (soi), to deny one's selj. 

5 ^aire eau, to he leaky, 

6 Faire des Eclats de rire, to burst out laughing, 

7 Faire effet, to operate, 

8 Faire Tenfant, to be a child, 

9 Faire entrer, (quelqu^un), to bid {one) to come in, 

10 Faire entrer (quelqu*un) dans, to show {one) in, 

11 Faire Tentretien de, to be the talk of, 

12 Faire envie, to excite envy, 

13 Faire des envieux k (quelqu*iin), to bring envy upon, 

14 Faire des excuses, to apologize. 



1 Cela continua si long-temps, qu'enfin je (dus ^) faire des 
dettes, 2 II faut bien que vous fassiez diligence pour ne 
rien (faire k demi'). 3 Avait-ilfait dire k sa sceur que son 
fils (fait de fulles d6penses°). 4 (Faites mes amities ^) a Mr., 
bien qu't7 tsl ait fait dire hier qu'il n'etait pas (chez lui*). 
5 Vite ; aux pom pes, le navire fait eau, 6 0;zy{/ de teis 
kdaie de rire, qu'on 6veilla Tenfant. 7 La punition d-t-elle 
fait effet f 8 Voyons, prenez cette m6decine sans/mV^ des 
grimaces, ou nous croirons que vous faites Venfant, 9 Pour- 
quoi ne fites'vous pas entrer cette dame ? 10 Dep6chez-vous ; 
faiteS'lA entrer dans le salon. 1 1 Avez-vous entendu (parler 
des bruits qu'on fait courir ^) ? On dit que sa conduite fait 
Fentretien de tout le voisinage. 12 Le proverbe a raison: 
(*• II vaut mieux ^) faire envie que piti6." 13 II (fit tant de 
ses pieds et de ses mains 7) quil \e\ir Jit des envieux, 14 
Puisqu'elle avait tort, elle a (tres bien fait de ^) faire des 
excuses, 

^ Was obliged to. 2 gg© gx. xlvi. 3 See Ex. xliv. ♦ At home. 

* The reports which are spread. 
^ It is better to. ^ Managed it so well. ^ Done right to. 
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Exercise XL VIII. 

1 Faire face k, to face, , 

2 Faire faire, se faire faire, to bespeak, to have made (dreuetf] 

3 Faire une faute, tocommit'afatUt. 

4 Faire feu sur, to fire upon, 

5 Faire une fin honteuse, to come to a shameful end, 

6 Faire une folie, ou desfolies, to act foolishly, 

7 Faire les frais de, to be at the expense of. , 

8 Faire (une chose) avec la plus 

grande facility, to think nothing of doing (a thiitg^ 

9 Ne faire qu'aller et venir, to be back again in a moment. 

10 Faire la garde, to be on guard, 

1 1 Faire bonne garde, to keep a good watch. 

12 Faire gras, to eat meat. 



1 Chacun doit faire face au danger, sans (pourtant *) 1 
braver. 2 (II faudra bien qu *) Y/ se fosse faire un manteai 
car il commence k (faire froid^). 3 Je me rappelle qu' 
fit une faute qui nous (fit faire des 6clats de rire*). 4 Auss 
tot que les loups (furent k port^e*), nous ftmes feu sur eu: 
et nous eumes le plaisir de les voir (faire volte-face* 
5 Pourquoi t'exposer k faire une fin honteuse ^ toi, qui con 
men9ais a (faire si bien ton chemin^)? 6 Vos freres e 
savai^nt-ils pas (\Kiexi faisant de (pareilles®) /o/ee«, lis s'e: 
posaient a faire banqueroule ? 7 EUe promettait de fail 
les frais de mon (manage ®), afiii de me retenir pres d'ell 

8 lis ont tons fait leurs etudes avec la plus grande facilit 

9 Je ne vous ferai pas attendre long-temps: je ne fen 
qu'aller et venir, 10 Tons parurent enclins k refuser de./(Mj 
la garde durautcette terrible nuit. 11 (Pourtant ^°) malgi 
leur premier refus, ils firent bonne garde entre dix heur< 
et minuit. 12 Nous etions surs ^q faire gras, car ils avaiei 
tu6 cinq (couples de ^0 perdrix. 

1 Yet. * Be cold. » He will be obliged to. 

* See Ex. xlvii. * Within gun-shot. ^ Running awaj 

^ See Ex. xlv. ^ So. ^ Housekeeping. 

^" However, ^^ Braces of. 
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Exercise XLIX. 

) la guerre k (quelqu^im), to tease. 

) le guet, to be on the watch {said of watch- 

men), 

la grimace, to make a face. 

des grimaces, to make faces. 

rhomme d*importance, to assume consequence. 

honte h, (quelqu'mi) de, to make one ashamed of, 

la lessive, to have a large wash, 

une lev^e, to get a trick {at cards). 

maigre, to abstain from meat, 

main-basse sur, to fall upon, 

mal k, to hurt, to disagree. 

le malade, to sham a sickness. 

march^ avec, to bargain with. 



ne sais (ce qu'ellea^), mais depuis hier elle me /ait la 
2 Tu seras ce soir k la tete des hommes qui (vont*) 
guet. 3 Chacun, plus ou moins, /ait la grimace en 
m^decine. 4 Ce petit gar9on ne m'aine pas ; il me 
jours des grimaces en me parlant. 6 II faudra lui 
nte de sa conduite brutale. 5 Nous vous connaissons 
1, (a quoi vous sert-il de ^)/aire rhomme d^ importance f 
iens diner (chez vous *), parce qu'on /ait la lessive 
aoi*). 8 Vos cartes sont si belles que vous /erez 
es levees sans difficulte. 9 On nous ordonne die /aire 
le vendredi et le samedi. 10 A la prise de cette ville, 
ipes n'epargnerent ni individus, ni objets : ils firent 
[sse sur tout. II Je me suis /ait mal aux reins en 
t. 12 Combien de fois n*a-t-il pas/oeY le malade pour 
t paraitre en classe. 13 Je voulais /aire marche avec 
ur un cheval, mais on me dit qu'ils (ne font point le 
:ce de *') chevaux. 

^ What is the matter with her. * Will, 

use is it for you to. * With you. * At home. 

^ Do not trade in. 

s 
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Exercise L. 

1 Faire des malhonn^tet^s, to behave ungentlema 

2 Faire un excellent mariage, to marry a fortune. 

3 Faire mention a (quelqu^un) de, to mention to {(m 

4 Faire la m^ridienne, to take an afternoon^ 

5 Faire la mine, to be, or look, sulky, 

6 Faire mauvaise mine k (quelqu'mi), to frown upon 

7 Faire mieux de, to have rather to, to i 

8 Faire k qui mieux mieux, to vie with one anotht 

9 Faire monter (quelqu'un), to call (one) up, to , 

stairs. 

10 Faire mourir, to kill, to put to death 

11 Faire naitre, to give rise to. 

12 Faire naufrage, to be shipwrecked. 

13 Faire nombre, to add to the number. 

14 Faire de vieux os, to live long. 



1 (Qu'irez-vous faire chez lui^ : il vous /era 
n^etSs. 2 Si vous n'avez ni fortune, ni naissan 
attendez point k faire un excellent mariage. 3 
de/atVc mention d votre pere de Tintention que j 
dea demarches*) pour obtenir cet emploi. 4 
vous chercber aussitOt que voils aurez fait la 
5 Que vous (imported) quelle fasse la mine : dites 
ce que vous pensez. 6 Parce que vous lui fit 
mine hier, vous croyez qu'il ne reviendra plus 
connaissez mal*). 7 II veut que (je le fasse d 
pdre : quant k moi, je pense que je ferai mieux a 
moi-meme. 8 C'est un plaisir de donner des 
trois demoiselles, car ellesfont d qui mieux mieux 
les monter, puisqu'ils veulent voir les cloches, 
d'innocentes personnes n'a-^-ow pas fait mourir ( 
revolution ! 1 1 Ne dites point ces choses-la, de pen 
f assent naitre une querelle. 12 Que de vaiss 
naufrage durant cette tempete ! 1 3 C'est un etre 
il est vrai ; pourtant recevons-le, car il fera i 
Esperes-tu /aire de vieux os, toi qui (bois com me 

^ What shall you do at his house. * See Ex, 

® See Ex. Ix. * You don*t know him. ^ St 

® See Ex. xu. 
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Exercise LI. 

1 Faire parade de, to make a show of, 

2 Faire paraitre, to evince, 

3 Faire un pari, to lay a wager. 

4 Faire part k (quelqu'im) de, to acquaint (one) with. 

5 Faire passer (une chose) de 

main en main, to pass (a thing) round. 

6 Faire de la peine k (quelqu on), to hurt one^s feelings y to pain, 

7 Faire peur i (quelqu'iin), to frighten. 

8 Faire (nn mille) k pied, to walk {one mile), 

9 Faire piti^ k (quelqu*un), to excite the compassion of, 

10 Faire plaisir k, to please, 

11 Faire faire (son) portrait par, to sit to for (one''s) portrait. 

12 Faire tout (son) possible, to do {one^s) utmost, 

13 Faire des progr^ dans, to improve in (sciencesy ^c.) 



1 (II sait*) /aire joarade fife sesconnaissances. 2 Le Temps 
/era paraitre la v6rit6, bien que vous fassiez vos efforts pour 
la cacher. 3 (Dusse-je*) perdre, je veux /aire le pari qu il 
est Anglais. 4 Je n'ai point encore fait part a mon ami du 
manage de ma cousine. 5 Apres avoir /ait passer ma taba- 
tidre de main en main, il me la rendit vide. 6 (Faites taire 
vos gens*), car cette nouvelle /erait de la peine d ma mere. 
7 II faut bien qu'i7 lui ait /ait peur, puisqu'elle tremble 
quand (on fait mention de lui *) en sa presence. 8 Mr. G. 
soutient avoir /ait soixante milles d pied en six heures. 
^ n fit pitii d sa mdre, bien qu elle soit (sans entrailles *) 
pour les malheureux. 1 II fallut bien /aire plaisir a son 
onele pour en obtenir quelque chose. 1 1 Mon 6pouse fit 
faire son portrait par L. 12 Vous deviez /aire tout votre 
possible pour (faire cesser^) ce tapage. 13 Nous aurions 
foil des progres dans la musique avec ce grand maitre. 

* He knows how to. * Even if I were to. 

' Order your servants to be silent. ^ His name is mentioned. 

» Hard-hearted. ® See Ex. xlv. 
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Exercise LII. 

1 Faire parler de (soi), to make {one's self) talked qf, 

2 Faire place k (quelqu'iin), to make room for, 

3 Faire present, ou cadeau h, 

(quelqu'iin) de, to present {one) with, 

4 Faire un tour de pronienade,to take a walk, 

5 Faire (ses) provisions, to lay in protnsions. 

6 Faire la quarantaine, to perform quarantine, 

7 Faire le quart, to be on the watch {said ofseamen)* 

8 Faire une question, to ask a question. 

9 Faire le r^cit de, to give an account of, 

10 Faire un mot de r^ponse, to send a few lines in answer. 

1 1 Faire (quelqu*un) riche de, to think (one) worth. 

12 Faire des reproches k (quel- 

qu'un) de, to reproach {one) for or with, 

13 Faire la r^v^rence k (quelqu'un), to bow to. 



I Dans ce cas, Us auraientfait parler d'eux d'une mani^re 
k (faire piti6 ^ k leurs ennemis meme. 2 (II fallut bien') 
qu*ils Jissent place aux dames pour (faire cesser*) les reprochei 
qui leur 6taient adress6^. 3 C'est mon Spouse qui m'a /edt 
present de cette tabati^re. 4 II faut, pour sa sant6, qu'dfo 
fasse un tour de promenade tous les jours. 5 'Nefit-eUe pM 
ses provisions d'hiver, lorsque les vivres etaient k bon march6? 
6 Comme nous arrivions d'une tie attaqu^e par la peste, on 
nous fit faire la quarantaine, 7 Je ne pus accepter lew 
invitation, car (ce soir-la*) je de\'Bis /aire le quart. 8 (A 
quoi nous* edt-il servi de *) /aire cette question indiscrdte ? 
9 II est ennuyeux de /aire vingt fois le rScit d'un mSme 
evenement. 1 (II faudra bien que ®) je lui /asse un mot dt 
reponse, afin de (la tirer d'inqui6tude ^). 1 1 II n'est pM 
etonnant que cbacun le flatte, puisqu'o;2 le /ait riche de six 
cent mille francs. 12 Quand je le verrai, je lui /eraidet 
reproches de (ce qu'il ne vient jamais®) nous voir. 13 Apr^ 
avoir ainsi parl6, il nousflt la reverence et se retira. 

1 See Ex. li. « They were obliged to. ^ gee Ex. xlr. 

* That very evening. ^ What use would it have been for us to. 

^ I shall be obliged to. 
^ Put an end to her anxiety. ' Never coming. 
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Exercise LIII. 

savoir II (quelqu'un), to let (one) know. 
semblant de, to pretend to, 

sentir ^ (quelqu'un), to make {one) sensible of, 
une longue seance k table, to sit long at table, 
des siennes, to do some foolish or bad action, 

un signe de t^te k (quelqu'un), to give a nod to. 
signe des yeux k (quel- 
n) de, to wink at {one) to, 

peu de s^jour, to make but a short stag, 

silence, to keep silence or peace, 

de longues soirees, to sit up late, 
une sottise, to actfoolishlg or inconsideratelg, 

le sourd, la sourde oreille, to pretend to be deqf, not to 

hear. 



at-il done /aire savoir a tout le monde nos secrets 
e ? 2 La Fortune Ta gsit^ : maintenant il fait 
de ne point me voir quand (nous nous rencontrons^). 
is avais pri6 de lui faire sentir ses torts, mais il 
le vous avez/aiY la sourde oreille, 4 On ne saurait 
e trop longue seance at la table d'un bon (vivant*). 
ivez dit qu'e7 avail tant fait des siennes qu'enfin (il 
t^) des ennemis irr6conciliables. 6 Pour toute 
il ne vD^afait qu'ww signe de t&:e, 7 Que pensez- 
le ? Ellejit signe des yeux d son fr^re de continuer 
u bruit. 8 En mil huit cent douze nous allslmes k 
mais noits y fvmes peu de sijour. 9 Afin quV^ 
lencCy je les mena9ai de ne point donner un cong6 la 
prochaine. 10 II lui est ais^ de faire de longues 
3ar il se leve g4n6ralement a midi. 1 1 Ce serait 
e sottise que (de meubler*) cette grande maison. 
neferiez pas le sourd, si je vous offrais une bourse 
plie. 

St we. * We meet. * Living man. 

* He has brought on himself. ^ To furnish. 
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Exercise LIV. 

1 Faire tenir k (quelqu'un), to deliver to (a parcel, 4; 

2 Faire (sa) toilette, to dress one^s self, 

3 Faire un tour, to take a walk, 

4 Faire un tour k (quelqu'un), to play a trick to. 

6 Faire le tourment de (quelqu'un), to be a plague to, 

6 Faire tort k (quelqu'un), to wrong. 

7 Faire de n^cessit^ vertu, to make a virtue of neeet 

8 Faire visite h. (quelqu'un), to pay a msit to. 

9 Faire tomber la conversation sur, to turr^ the conversa 

10 Faire venir I'eau k la bouche, to make one^s mouth wa 

11 Faire voile, to set sail. 

12 Faire (ses) volont^, to have {one*s) way. 



1 II faut que nous les/assions tenir d Mr. A., qui 
passer ^) en Angleterre. 2 Elle iCavait pas encoi 
toilette, ainsi c'efit 6t6 (faire une sottise *) que (d« 
senter chez elle®). 3 N'avait-elle pas consenti k 
tour dans les jardins que je vous (ai fait voir*) ? < 
fit bier un tour qui nous amusa. 5 Qui aurait (devi 
cet enfant ne cesserait de faire le tourment de s 
6 Malgr6 ses demonstrations d'amiti6, il vous fera \ 
souvent (qu'il le pourra®). 7 Alors (nous nous ti 
excessivement k la g6ne ^) ; mais, beureusement, no 
d6jsl appris k faire de necessitS vertu. 8 lis ne pou 
venir avec nous ce soir, parce qu'ils doivent faire 
Mr. A. 9 Je tenterais en vain de faire tomber la 
tion sur cette mati^re. 10 Ces p^cbes (a I'eau-de-v 
si belles qu'elles me font venir Peau a la bouche. 
apr^ avoir fait marche avec le capitaine, nous fimei 
point du jour. 12 Pourquoi ne ferait-elle pas sei 
aussi bien que tant d'autres ? 



^ 



* Will forward. « See Ex. liiL ^ To go and i 

* Have 8ho\^. * Guessed. « As he can. 

'^ We were much in want of everything, or of mom 

® In brandy. 
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EXEBCISE LY. 

1 Se &ire, to take place. 

2 Se £ure k (quelque chose), to get used to, 

3 S*en faire accroire, to be conceited, 

4 Se &ire des affaires, to get into trouble, 

5 Se £Edre des amis, to get friends ^ 

6 Se fiedre annonoer, to send in, or up, one*s name. 

7 Se fiiire ^couter, to obtain an hearing, 

8 Se faire fort de, to take upon one^s self to, 

9 Se faire gloire de, to glory in. 

10 Se fiiire justice k (soi-m^me), to be (one's oum) judge, 

11 Se fiure passer pour, to pass {one's self) for, 

13 Se fisure respecter de, to command the respect of, 

13 Se £ure riche, to get ^ rich, 

14 Se feure soldat, to enlist. 



1 Cela ne se sercdt pas/oeV si facilement que vous le croyez. 
2 Ces demoiselles sont certaines de ne pouvoir se faire aux 
usages de la maison. 3 Tous d^clarent quV/ s'en fait trop 
accroire depuis que la Fortune lui sourit. 4 Sa mauvaise 
t6le \\x\ fait et lui y^ra toujours des q^/re* d^sagr^ables^). 
5 Leur conduite est si modeste, qu'elles se feront des amis 
partout oik elles iront. 6 A quelle heure peut-on se faire 
camoncer (chez elle*)? 7 Si vous vouliez parler de quelque 
chose d'amusant, v(ms vousferiez ecouter. 8 Tu tefisfort de 
(me faire obtenir *) cette entrevue ; mais, comme tu le vois, 
(tu comptais sans ton hdte®). 9 (Vous venez deO vous faire 
gloire (TvLiie pens6e qui ne vous appartient nuUement. 

10 Pour quHl se fit justice, il devrait avoir plus dejugement. 

11 H a toujours cbercb6 ^ se faire passer pour I'auteur d'un 
podme. 12 Mme. I., n'a jamais pu et ne pourra jamais se 
faire respecter de ses domestiques. 13 Je puis a peine (faire 
joindre les deux bouts®); pourtant (on fait courir le bruit®) 
que j> mefais riche, 14 (Que ^®) ne s'est-ilfait soldat trois 
ans plus tdt ! 

^ And by analogy ^^ Se faire des ennemis,'** to bring enemies upon 
one's self. 

* Se faire, followed by an adjective, is generally expressed by to 
get; as, t/ sefait vieua, il sefait tard. 

Not expressed in English. ^ At her house. ' Obtain for me. 
* You have been disappointed. ^ You have just. 

• To make both ends meet. » See Ex. xlvi. ^° Why. 



56 COLLOQUIAL EXERCISES 

Exercise LVI. 
on the "weather. 

1 Faire beau, on beau temps, to be fine. 

2 Faire du brouillard, to he foggy, 

3 Faire chaud, to be warm, 

4 Faire clair de lune, to he moon light, 

5 Faire crott^, to be muddy, 

6 Faire froid, to be cold. 

7 Faire humide, to be wet. 

8 Faire jour, to be daylight. 

9 Faire mauvais, ou mauvais 

temps, to be bad weather. 

10 Faire uuit, to be dark, 

11 Faire sale, to be dirty, 

12 Faire du soleil, to be sunny, {or th 

13 Faire sombre, to be dark, 

14 Faire du vent, to be windy. 



1 On nous assure qxxHifera beau temps demj 
un brouillard (si 6pais ^) que nous ne pouvc 
voile*). 3 S't7 ne/ait pas trop chaudy (je vou& 
tour de promenade s) 4 Vous pourrez vous a 
prairie jusqu'^ minuit, pourvu qu'«7 fosse < 
5 Fait-il crotte ce matin ? 6 Non seulement 
mais it fait aussi froid aujourd'hui que dima 
7 n faisait si humide qu'elle ne voulut poi 
(faire visite i*) sa mSre. 8 (Qu*)'e7 fosse j( 
dois (fairs ma toilette *). 9 II faisait alors trcs ? 
ou j'aurais (fait ®) ma promenade habituelle. 
lard 6tait si epais qailfit nuit (de bonne heure 
fait bien plus sale, si le vent edt cess6 six ou se 
tot. 12 II Jit hier un soleil magnifique ; aussi 
bien o^il fit froid. 13 II commence d, faire si 
rentrer®) les enfants. 14 II faudrait quY^ 
(epou van table®) pour nous empScher de 
demain k quatre heures. 

* So. * See Ex. liv. ^ I will take you for a wj 
* Whether. « Taken. 7 Ear 

8 Call in. » Frightfully. 



an 
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Exercise LVII. 

1 C'en est £ut de (moi), U is all over unth (me J, 

2 Comment se fait-il que ? how comes it that 9 

3 D (me) fait de la peine de, it grieves (me) to. 

4 (Je) n'y puis que faire, (/) cannot help it. 

6 Qa*e6t-ce que cela (vous) fait ? What is it to {you) ? 

6 Que voulez-vous que (j'y) fasse ? What can (I) do ? 

7 Se peut-il faire que ? Is it possible that 9 

8 Qa'est-ce que cela fait ? What does it matter ? 

9 Cela ne (me) fiiit rien. // is nothing to (me). 

10 Comment cela se &it-il ? How does that happen 9 
H Comma (vous) voilk fait ! What a figure (j/ou) look ! 



1 Au moment m^me oil nous pensions que c*en Stait fait 
ie lui, (il fit feu ^) et tna Tours. 2 Comment se fait-il que 
Yous n'ayez pas encore (fait cesser ^) les travaux. 3 Ne vous 
h I JU-il pas de la peine de vous 86parer de votre ami ? 4 (Le 
bras vous fait mal*), dites-vous : je n'y puis que /aire. 5 II 
Mi froid, mais qu'est-ce que cela nous fait f nous avons (fait 
ailumer le feu *). 6 On I'a fait en sa presence, il est vrai : 
mais que voulez-vous quHl y fasse f 7 Se peut-il faire qu'il 
ne (veuille *) pas venir avec nous ? 8 Qu'est-ce que cela fait, 
dites-vous? Beaucoup: (il fait trop humide^) pour qu'elle 
puisse sortir. 9 Cela ne me fait rien ; ainsije vais (faire ^) 
deux ou trois milles dans les champs. 10 Les (convies^) ne 
»nt pas encore arriv6s ! Comment cela se fait-il f 11 Comme 
vous voildfait / Vous 6tes (crott6 de la tSte aux pieds®). 

* He fired. * Stopped. ' Your arm hurts you. 
* Had the fire lighted. « Will. « See Ex. Ivi. ^ Walk. 

® Guests. ® All over dirt. 
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Exercise LVIII. 

1 Fendre en deux, to cleave asunder. 

' 2 Fendre la f oule, to make one's way throuph thi 

3 Fermer la bouche k (qaelqu*un), to strike {one) dumb. 

4 Fermer k la clef, to lock. 

5 Fermer la marche, to be on the rear, 

6 Fermer la porte au nez de 

(quelqu'un), to shut the door in fone*sJ , 

7 Fermer les yeux sur, to wink at (o fault) to p 

noticed, 

8 Fondre en larmes, to burst into tears, 

9 Forcer un cerf, to run down a stag, 

10 Fouler aux pieds, to trample underfoot, 

11 Se frotter k (quelqu'un), to meddle with. 



1 Comment se peut-il que d'un seal coup il le fe, 
deaxf 2 Aussit6t que nous les aper9ilmes, nous fend 
foule, et (nous les ftmes arrSter ^). 3 Pour qu'«7 lui. 
la bouchey il devrait exposer sa conduite dans cette 

4 N'oubliez point de fermer toutes les portes d I 

5 Qwe\ Y^^TCLQiiX fermait la marche f 6 II aurait bi 
^e fermer la porte au nez de cet impertinent. 7 Qu 
aime bien, dit-on, onferme les yeux sur les d6fauts 
personne aim6e ; quant k moi, je ne le crois pas. 8 I 
vous j^^sfondu en larmes en apprenant que votre fr^r< 
(fait naufrage*)? 9 Malgr6 nos efforts et nos chier 
ne piimes forcer le cerf que le troisi^me jour. IC 
lettre lui fit sentir (tant d'indignation®) qu'i7 H fou 
pieds, 1 1 Je vous conseille de ne pas vous frotter d 
(fera semblant de*) vous obliger, et cherchera en 
temps k vous tromper. 

* We had them arrested. ■ See Ex. 1. ^ So indign 

* See Ex. liii 
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Exercise LIX. 

1 Gager dix contre 111I9 to lay ten to one. 

1 Gager, to lay a wager of, 

2 Gi^er (qnelqu'im) par des 

prints, to buy (one) over or off, 

3 Gagner (taut) tons firais faits, to dear (to gain so muoh), 

4 Garider, to nurse (a sick person), 
h Grarder, to look after (animals). 

6 Garder (quelqu*im) 'k vue, not to lose sight of, 

7 Garder la chambre, to he confined in (one^s) room. 

8 Garder des mesures, to be cautious. 

itobe sure not to, 

9 Se garder bien de, I to keep from by all means. 

[to take care not to, 

10 Grener ^ (quelqu^im), to be in (one's) way, 

11 Se G^ner, to stand upon ceremony. 

12 Ne pas se g^ner, to take it easy, to take a great liberty. 



1 Je gage dix contre un que je le fais aussi bien que vous. 
1 Je gage avec vous une bouteille de vin qu'il ne viendra pas, 
i moins qu'il ne fasse beau. 2 II n'a pas chang6 d'opinion, 
mais tie Vont gagnS par des presents, 3 lis ont gagne, cette 
ann^e, deux mille livres sterling tous frais /aits, 4 Voil'd la 
femme qui a gardS ma sceur durant sa maladie. 5 II est 
maintenant r6duit k garder les troupeaux de cette ferme que 
vous voyez (U-bas*). 6 0;z le garde d vtie, de peur qu'il 
(n'attente k sa vie *). 7 Ma mdre (se porte *) un peu mieux, 
mais elle garde toujours la chambre. 8 Quand on (a affaire 
i*) des hommes (sans principe*), on doit garder des mesures. 
9 Gardez-vous bien de lui en parler, (vous seriez ruin6 de 
fond en comble^). 10 (Mettez-vous de®) ce c6t6-U, vous 
▼oyez (bien*) que vous me ginez, 11 II vient souvent dtner 
ici sans 8tre invito, il ne se gine pas. 12 II paratt que vous 
ne vous ginez pas : qui vous a permis (de vous servir ^^) de 
mes livres. 

^ We also say embarrasser, * Yonder. 

• Should make away with himself. * Is. * See Ex. vi. 

• Unprincipled. ^ See Ex. xl. ® Go on. 

• Very well, ^" To maike >»»• 
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Exercise LX. 

1 Habiller (quelqu'un), tofiiid (one) in clothes. 

{to be unacquainted with, 
to be ignorant of. 
not to know, 

3 Importer de, with a verb, L , ^ , 

^j V . . i' ' no be of consequence to, 

and a, with a noun, J "^ ^ 

4 N'importer, to be no matter, 

6 N'importer gu^res, to be no great matter, 

6 Jeter has les armes, to surrender. 

7 Jeter (son) bien paries fenStres, to be extravagant, 

8 Jeter des cris, to cry out, 

9 Jeter un coup d*oeil sur, to have a glance at. 

10 Jeter feu et flamme, to fret and fume, 

1 1 Jeter des oeiUades k (quelqn*un), to ogle, 

12 Jeter de la poudre aux yeux 

k (quelqu'un), to blind, to deceive, 

13 Jeter (quelqu*un) par terre, to throw {one) down. 



1 Son beau-frere est le seul de la famille qui n^habi 
ses domestiques. 2 "Non, fignorais qu'il (fut jamais ' 
dans ce pays-ci. 3 II importe (beaucoup*) d ce Monsi 
leur (faire savoir^) son arriv6e. 4 II n importe, j'i 
parler, (quelque en soit le r^sultat *). 5 E nHmporte 
que vous me renvoyiez mes livres cette semaine, (j 
aurai pas besoin*). 6 On dit que deux regiments ji 
bos les armes, 7 II devrait s'apercevoir quV/ jette S( 
par les /enures. 8 Ne le touchez pas, il jette des cr\ 
rien, (comma si on lui faisait mal ^). 9 J^ad jete m 
dceil sur son ouvrage, il me par ait bien fait. 1 Qu 
sut que son cbien favori (s'^tait 6chapp6^), il jeta 
flamme, 11 Je lui jetais des oeillades, pour lui fair( 
prendre (qu'il devait se retirer®). 12 C'est i^owx jete 
poudre aux yeux du public, qu'ils (font toutes ces 
d^penses '). 13 C'est vous qui le jetdtes par terre en cc 

* Ever was or came. * Much. » gee Ex. Uii. 
^ Whatever may happen. ^ I shall not want 

^ As if he was hurt. ^ Had run astray. 

^ That it was time for him to withdraw. * See Ex. x] 



\ 
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Exercise LXI. 



1 Jeter (quelqu'un) par terre 

d*im coup de poing, to knock {one) doum, 

2 Jouer bien (d*im instroment), to be a good performer on, 

3 Joner k jeu sOlr, to go upon sure grounds, 

4 Jouer de malheur, to be unlucky. 

i Jouer k tout perdre, {'" "t" "l ^^/'-^^ »« 

*^ ' \one has, to venture alL 

6 Jouer de (son) reste, to use one's last shift, 

7 Jouer le r61e de, to act the part of. 

8 Jouer le jeu, to play right, ] 

9 Jouer beau jeu, to play fair, I ^ . - 

10 Jouer grc« jeu, to play high, >^ ^^'^^A^- 

11 Jouer petit jeu, to play low, J 

12 Jouir pendant (sa) vie de, to hold for life. 



1 n mejetapar terre dtun coup de poing, parce que (je le 
regardais *). 2 Son frere joue bien du violon. 3 Soyez 
persuade que cet homme joue djeu sur, auirement (il ne se 
mSlerait pas de*) cette affaire. 4 Je joue de malheur 
aujourd'hui, (je viens de perdre ») cinq cents francs. 5 Alors 
vous vous etes d6termin6 kjouerd tout perdre. 6 II continue 
i jouer ; je crains qu'iY nejoue de son reste. 7 On dit que 
Madame Yates, joue bien le role de Valsha dans (rEsclave 
devenue Reine*). 8 Vous n avez ^t^s jouS le jeu, eLUtrement 
vous auriez gagn6 (la partie*). 9 Votre soeur a joue beau 
jeUy mais aussi elle avait (de belles cartes^). 10 Je n'aime 
pas (faire la partie^) avec eux, ils veulent touj ours ^'ower 
trop gros jeu, 11 Je (trouve®) quon s' amuse aussi en 
jouant petit jeu,je n'aime pas k jouer gros jeu. 12 Par le 
testament de son fr^re, elle jouir a pendant sa vie de (tous les 
biens^) qu'il poss6dera k sa mort. 

* I was looking at him. * He would not interfere in. 

* I have just lost. * The slave-queen. * The game. 

^ A capital hand. 7 To have a game. « Thmk. 

• The property. 
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Exercise LXII. 

1 Ldcher la bride k iin cheval, to let hose the reins of a hwH. 

2 Lecher la bride k (ses) pafisions, to indulge (one^s) passitms. 

3 LScher le mot, to say the last word, 

4 Lecher un mot^ to slip a word. 

5 LScher le pied, to run away, 

6 Laisser, never to mindy not to touch. 

7 Se laisser aller k, to give way to. 

8 Laisser aller, to quit, to let go, 

9 Laisser dire (quelqu'im), to let (one) talk. 

10 Laisser ^chapper, to omit, to drop, 

11 Se Laisser persuader, on dire, to be prevailed upon. 



1 Je Idchai la bride a mon cheval, et dans una demi-heure 
je fus aux portes de la ville. 2 II a IdchS la bride d ses 
passions, vous le verrez bientdt (jouer de son reste 0. (H 
s'est obstine a^) Idcher le mot, il s'en repent main tenant 
4 Si vous Idchez un mot, vous et vos compagnons (vous ^tes 
perdus sans ressource*). 5 Des qu'ils virent que nous les 
poursuivions, ils Idcherent le pied, et se cachdrent dans la 
foret. 6 Laissez ces papiers, nous n'en aurons pas besoin. 

7 Je n'ai pu lui refuser cette faveur, je me suis laisse aller d 
ses soUicitations. 7 (Que voulez-vous'*) ! mon cher, (il faut, 
malgre sol*), se laisser aller au torrent de la coutume. 

8 Laissez-le aller (pour cette fois®), il ne le fera (plus^). 

9 Laissez-\es dire, pourquoi (vous inqui6ter de ces mauvais 
propos^). 10 Vous Stes-vous aper9U que vous avez laisse 
echapper un mot qui pent vous nuire ? 11 En le flattant, je 
vous assure qu'on obtient tout de lui, il se laisse aisSment 
persuader, ou dire. 

* See Ex. Ixvi. ^ He would. * You are utterly ruined. 
* What could I do. ^ One must, against one*s will or wish. 

® This time. ^ Again. 

° Make yourself uneasy at those false reports. 
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Exercise LXIII. 

1 Laisser sortir (qaelqu*im), to let (one) out, 

2 Laisser tomber, to drop, 

3 Be laaser de, to be sick of, 

4 Lever boutique, to take a shop, 

5 Lever la main, to take {one*s) oath, 

6 Lever le masque, to throw off the mask, 

7 Lever m^age, to begin housekeejnng, 

8 Lier amitid avec 

9 Lier commerce avec f quel- 
le Lier conversation avec j qu*un* 
U Se lier avec J 



] (to be on friendly terms with, 

I quel- ) to establish a correspondence with, 

to enter into conversation with, 

to get acquainted fffith. 



1 Vous pouvez le laisser sortir, (faites-moi avertir *) quand 
il rentrera. 2 Monsieur, voili votre mouchoir que voils avez 
kdsse tomber, 3 Je commence k me lasser de lui preter de 
I'argent. 4 (lis viennent de se marier*), et ils vont lever 
boutique dans la rue d'Oxford. 5 Je leverai la main 
de la v6rit6 de tout ce qui s'est pass6. 6 II a enfin 
leve le masque, et s'est d6clar6 pour le parti contraire. 
7 Depuis son manage, il demeurait en appartements gam is ; 
t7**en lasse et (va®) lever menage. 8 J*aime beaucoup le 
(caractere*) de ce jeune homme, (je voudrais bien*) lier 
QmitiS avec lui. 9 Nous avons lie commerce avec son frere, 
qui est maintenant en Am6rique, il nous ijiforme de tout ce 
qui s'y passe. 1 Ayant 6t6 inform^ qu'il ddsirait de lier 
conversation avec moi, (je lui en fournis Toccasion ^). 1 1 II 
iD*a dit qnHl s^etait lie avec cette famille dans un voyage 
qu'il fit en France Tannic derniere, 

» Let me know. * They have just married. 

' Will. * Disposition. * I wish very much to. 

^ I gave him an opportunity to do it. 
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Exercise LXIV, 

1 Mander (quelqu'im), to send/or^ 

2 Mander (une chose), to send word, to inform. 

3 Manger (son) bien, to spend Coneys) property. 

4 Manger de caresses, to load with caresses. 

5 Manger des yenx» to devour tvith one^s eyes. 

6 Manier (quelqn'un), to make (one) tractable. 



7 Manqner (quelqu'un). 



to come too late (in search o/', 

body.) 
to miss. 

8 Manqner de, to be very near, to be witl 

hair^s breadth of. 

9 Manqner k (quelqu'un), to behave disrespectfully. 

10 Manqner (son) coup, to be disappointed. 

11 Manqner k (sa) parole, on promesse, to break {one^s) wor 

promise. 

12 Faire manqner (quelqn'un), to put (one) out. 



1 Je vous conseille de mander un m^decin, je la 
dangereusement malade. 2 // ma mande qu'il vien 
(prendre la soupe *) avec moi dimanche prochain. 3 
oncle lui a dit que, s'il (ne cessait') ses foUes d6pen& 
aurait bient6t mange son bien. 4 Sa mere Taime tant q 
le mange de caresses. 5 Voyez ces enfants, comm 
mangent des yeux (les friandises^) qui sont sur la 1 

6 Mettez votre fils chez Monsieur F., il le maniera sans p 

7 J^aimanqite (raon homme*)» il venait de partir. i 
Guvrier manqiia rf'Stre'tu6 hter en tombant d'un 6chaffau< 
9 II manqua (tellement*) a son mattre, qu'il fut (cha; 
du College. 10 lis ont cru nous surprendre, mais il 
manque leur coup. 1 1 II m'avait promis qu*il me ren 
mon argent le quinze de ce mois-ci ; il a manque a sa pt 
je ne Tai pas vu. 12 (Taisez-vous ^), vous me/aites man 

12 Pendant que je r6p6tais ma le9on, il (se mit k rire p< 
me /aire manquer, et prendre ma place. 

^ To dine. ^ Did not put an end to. ^ Dainties. 
♦ Not expressed, if the verb *' to come too late" is used. 
^ Sent away. ^ Hold your tongue. ° Began to laugh 
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Exercise LXV. 

1 Marcher but le pied a (quelqu^un), to rail at, 

2 Marcher h. tdtons, to go in the dark, 

3 Se meler de, to take in handy to meddle with, 

4 Ne pas se mdler de, not to have any4hing to do with, 

5 Menacer (quelqu*un), to hang over (one's) head, 

, 6 Manager (quelqu'un), to have a regard for (one). 

7 Manager (une chose), to make the most of. 

8 Manager (ses) amis, not to be troublesome to (one^s) 

friends. 

9 Manager (ses) paroles, to weigh {one's) words, to speak 

little. 
10 Manager (sa) sant^, to take great care of (one's) health. 

H Mener le deuil, to be the chief mourner. 

12 Mener (quelqu'un) comme il faut, to use (one) roughly, 

13 Mener loin, to last long. 



1 Soyez persuade qu'il ne (se laissera ^) pas marcher sur le 
pied. 2 Notre lampe (s'6teignit ') ; nous fumes obliges de 
marcher a tdtons hors du (souterrain^). 3 Je ne crois pas 
quV/ se mile de votre affaire, vous pouvez lui en parler. 

4 Dite»-lui de ne pas se mUer de ce qui ne le (regarde*) pas. 

5 Elle est triste (depuis quelques jours'), elle (s'imagine") 
que quelque danger la menace, 6 Vous devez le menager, il 
peut vous servir (par la suite ^). 7 Menageons nos provisions, 
nous ne savons pas ce qui peut arriver. 8 Menagez vos amis, 
vous les conserverez toujours. 9 Dans votre entrevue avec 
lui, menagez bien vos paroles^ vous savez qu'il est (fin ®). 
10 Si vous m'aimez, menagez votre sante; sans elle, vous ne 
jouirez pas de la vie. 1 1 C'est son frere atn6 qui a mene le 
deidl, 12 (Qu'ils ne s'avisent pas®) de vemT.je les menerai 
crnnme ilfaut, je ne les (epargnerai ^®) pas. 13 II y a encore 
six douzaines de bouteilles, cela nous menera loin. 13 II ne 
nous reste que quinze cents francs, cela ne nous menera pas 
hin. 

* Will not suffer himself to. ' Went out. ^ Cave. 

* Concern. * For these few days. 

^ Fancies. 7 Hereafter. * Cunning. 

' Let them not take into their head. '^'^ ^*^«^?gc.^. 
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Exercise LXVI. 

1 Mettre k Tabri de, k convert de, to shelter from. 

2 Mettre (des personnes) d^accord, to bring to an offreemet^ 

3 Mettre k Tamende, to fine, ^ 

4 Mettre (deTargent) k fonds 

perdu, to sink {money). 

5 Mettre le coxnble k, to complete. 

fj Mettre (sa) confiance en (qnelqu*un), to rely upon. 

7 Mettre de c6t^, ou k part, ^ '" *"' T T' f "' "^' 

' *^ ' I to put oy, to he saving. 

8 Mettre le convert, on la nappe, to lay the cloth. 

9 Mettre (quelqu^un) en d^faut, to put on a wrong scent. 

10 Mettre dehors^ to dismiss. 

11 Mettre (qnelqu^un) an ddsespoir, to drive {one) into despair. 

12 Mettre le doigt dessus, to guess right. 



1 Mettez ces fleurs d Pabri de ce vent froid. 2 Noi 
tdchsimes de les mettre d^accord, mais en vain. 3 Ilfut m 
a Pamende pour n'avoir point (fait balayer la neige ( 
devant ^) sa maison. 4 N'ayant pas d'heritier, il a mis s( 
argent d fonds perdu. 5 Si vous m'accordez cette favei 
vous mettrez le comble a mon bonheur. 6 Malbeureuseme 
f avals mis ma confiance en lui, et j'ai perdu tout ce que 
possedais. 7 Mettez ces livres de cote. — II vit avec 6conom 
et met de cote (tons les ans*). 8 II est temps de mettre 
cotwert (ou la nappe), (il vient de sonner cinq heures 
9 Pour le sauver des mains de ses creanciers, nov^ les mim 
en defaut. 10 II a mis dehors ses deux domestiques, par 
qu'ils le volaient continuellement. 11 Si vous ne lui p< 
mettez pas d'accompagner ses freres, vous le mettrez < 
desespoir. 1 1 La nouvelle de la perte de ses deux vaisseau 
qui (faisaient^) toute sa fortune, Va mis au desespo 
12 Vov^ avez mis le doigt dessus, c'est lui qui a ^t6 61u. 

^ The snow swept in front of. 
^ Every year. * It has just struck five. * Were. 
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Exercise LXVII. 

tre (une chose) sor le dos 

(quelqu'un), ' to throw the blame upon. 

bre (une chose) en doute, to question, 

tre (quelqu'un) en de 

iiix draps, to bring (one) into difficulties, 

tre par ^crit, to set down in writing, 

tre en ^tat de, to enable to, 

tre hors d'etat de, to disable from, 

tre (des personnes) bien 

;emble, to reconcile. 

tre (quelqu*un) an fait de, to acquaint (one) unth, to tell, 

tre le feu k, to set fire to, 

tre le feu aux ^toupes, to add fuel to the fire, 

tre k feu et k sang, to lay waste with fire and sword, 

tre un frein k, ' to check, to bridle. 



fait lui-meme courir ce bruit ^), et 11 est assez lacbe 
Jeter sur mon dos, 2 (On peut *) mettre en doute 
,sira. 3 Vous m^avez mis en de beaux draps ; pourquoi 
avez-vous parl6 ? 4 II doit mettre par ecrit tout ce 
; t6moins diront. 5 On m'a dit que ses parents le 
it en etat de (s'y 6tablir'). 6 Les manoeuvres de 
lemis Vont mis hors d^etat de soUiciter cet emploi. 
ns, tachons de les mettre Men ensemble, 8 Venez me 
main, je vous mettrai aufait de tout ce qui s'est passe 
•e absence. 9 On Taccuse di avoir mis le feu \d sa 
, je ne le crois pas capable d'une telle action. 10 Ne 
parlez pas, il ne vous ecoutera pas, ce sera mettre le 
V etoupes. 1 1 Les ennemis mirent tout d feu et a 
e pays est entierement abandonn6. 12 Mon ami, 
-vous de mettre un frein d votre langue, je crains 
} *) ne vous mette en de beaux draps un de ces jours. 

He himself spreads that report. ^ It may. 

^ Settle there. * It. 
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Exercise LXVIII. 

1 Mettre en gage, to pawn, 

2 Mettre (quelqu'un) en, ou de 

bonne humeur, tckpui (one J in good spirits. 

3 Mettre (quelqn*un) de mau- 

vaise humeur, to make (one) cross. 

4 Mettre au jour, to publish. 

5 Mettre la main sur le collet k 

(quelqu'un), to arrest. 

6 Mettre la main sur la con- 

science, to confess it. 

7 Mettre la main sur (quelqu'un), to strike. 

8 Mettre au net, to write a fair copy of. 

9 Mettre ordre k (ses) affaires, to settle (orte^s) affairs. 

10 Mettre k bout la patience de 

(quelqu'un), to tire out {one's) patience. 

11 Mettre pied k terre, to alight. 

12 Mettre k profit, to profit by. 

13 Mettre Ik (son) nez, to be over curious. 



1 11 fut oblige de mettre sa montre en gage pour j 
son tailleur. 2 Courez (lui conler ^) cette bonne iiou' 
(elle va*) le mettre de bonne humeur. 3 Si vous lui mo: 
cette lettre, elle le mettra de mauvaise humeur. 4 
propose de mettre au jour un dictionnaire grammatical 
langue Fran9aise. 5 Aussit6t que les (sergents de polici 
virent sortir, ils lui mirent la main sur le collet. 6 Meti 
main sur la conscience, n'est-il pas vrai que vous lui en 
parl6 ? 7 SHI met la main sur vous, vous en porterez 
mcnt les marques. 8 Puisque vous n'avez rien k 
mettez ces deux lettres au net. 9 Je lui recommandai, \ 
qu'il parttt, de mettre ordre d ses affaires. 10 II n'es 
trop content de vous, il dit que votre nonchalance ( 
pour*) mettre sa, patience d bout. 11 II n'eut pas pli 
mis pied a terre, quil vint nous voir. 12 Je le connaii 
faitement, c*est un homme qui met tout d profit. 13 
dites qu'elles se sont moqu6es de vous ; (qu'aviez-vous b 
de *) mettre Id votre nez ? 

^ And tell him, * It will. • Policemen. * Is enoug 

^ What need had you to. 
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Exercise LXIX. 

1 Mettre (quelqa'un) k la radson, to bring (one J to reason, 
3 Mettre du rouge, to paint. 

3 Mettre k terre, to land, to put on the ground. 

4 Mettre en t^te k (quelqu'un) de, to persuade {one) to. 

5 Mettre k la voile, to sail, to set sml. 

6 Se mettre k, to begin to, to set about. 

I Se mettre h, (son) aise, to take (one's) ease. 

8 Se mettre an beau, to become finer (said of the weather), 

9 Se mettre bien, to dress well. 

10 Se mettre en colore, to fall into a passion. 

II Se mettre en dtat de, to prepare one*s self to. 

12 Se mettre au lit, to get into bed, to go to bed. 



1 Si vous n'ob6issez pas, il vous aura vite mis d la raison. 
2 II est ais6 de voir que cette dame met du rouge, quoiqu'elle 
dise le contraire. 3 Nous (demand^mes au ^) capitaine de 
nous mettre d terre, et nous all^mes visiter I'lDt^rieur de 
nie. 4 Ne lui mettez pas en tite de vous accompagner, il 
vous (genera ^). 5 Quand partez-vous? Le capitaine nous 
a dit qu'iY mettra d la voile aprds domain, si le vent le permet. 
6 Quand 11 entra danii la salle, votre mSre se mit a le 
(regarder du baut en bas '). 7 Vous vous mettez d votre aise, 
il paratt ; ne vous asseyez pas sur le canap6. 8 Si le temps 
» Tnet au beau, nous partirons cette apr^midL 9 Cette 
lemoiselle est tres Men mise; son frdre se met aussi fort bien. 
10 A cette nouvelle, il se mit dans une telle colere, qu'il jura 
(lull se vengerait de ce (mauvais tour ^). 1 1 Quand nous 
saurons l'6poque de son arrivSe, nous nous mettrons en etat de 
le recevoir comme il le m6rite. 12 En entrant cbez elle, 
elle se plaignit qu'elle avait un violent mal de tSte, et se mit 
dtt lit. 12 A la moindre indisposition, elle (s'imagine^) etre 
s6rieusement malade, et elle se met au lit (tout de suite ^). 

^ Begged the. ' See Ex. lix. ^ Bad trick. ^ Fancies. 
^ Immediately. ^ See Eil. Vks:^. 



{ 
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Exercise LXX. 

1 Se mettre xnal, to dress out of taste, 

2 Se mettre en manage, to go into housekeejiing, 

3 Se mettre de la partie, to join in the sport. 

4 Se mettre en peine k regard 

de (quelqu^un), to be uneasy about. 

5 Se mettre sur les rangs, to be a candidate, 

a Se mettre k table, to sit down to dinner, S[C. 

7 Se mettre dans la t^te que, to fancy, to take into one's head tkaL 

8 Se mettre en voyage, en route, to set out (on a journey J, 

9 Monter en carrosse, to go into the carriage* 

10 Monter k cheval, to get on horseback, 

1 1 Monter la garde, to be on guard. 



1 Quoiqu'elle ait une garde-robe (bien mont6e 0> ^^ ** 
met toujours mal, 2 (lis vont^) se mettre en menage, lis 
croient qu'ils vivront (^ meilleur march^®). 3 Quand iU 
surent que nous alliens k Margate, (ils voulurent *) se mettre 
de la partie. 4 Pourquoi vous mettre en peine d regard de 
votre enfant ? vous savez qu'il est tres bien (chez *) ses tantes. 
5 II m'a dit que (son intention 6tait de ') se mettre sur les 
rangs ; je crois qu'il (a tort^). 6 Nous nous mettcns 
ordinairement d table k cinq beures et demie. 7 EUe s*e8t 
mis dans la t^e que vous lui avez jou6 ce (tour°), et elle dit 
qu'elle ne vous le pardonnera jamais. S lis se mettront en 
route (d'aujourd'hui en quinze ^). 9 0)mme il montcdt en 
carrosse, un sergent de ville *®) lui (mit la main sur le collet ")» 
et le conduisit en prison. 10 Aussit6t qu'il re9ut la lettre 
de son p^re, il monta en cheval, et (alia le trouver**). 
11 Mon frere n'est pas (chez lui^°), il monte la garde, 
11 Quand j'6tais dans la Garde Nationale, je montais la 
garde (tons les quinze jours ".) 

1 Well stocked. * They will. » Cheaper. 
* They wished to. * With. » He intended to. ^ See Ex. x. 

8 Trick. » This day fortnight. 
^^ A policeman. " See Ex. Ixix. ** Went to him. 

^* At home. ** Once every fortnight. 
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Exercise LXXI. 

1 Monter k la t^te, to fiy into (one^sj head (said of 

iiquorsj. 

2 Monter sur le tr6ne, to ascefid the throne. 

3 Montrer h, (quelqu^tm) com- 

ment il £Biut, to direct (one) how to. 

4 Se moquer de, not to care for, 

5 Ne se moquer pas mal de, not to care a straw for, 

6 8'en mordre les doigts, to repent, to rue at it. 

7 Mourir de chagrin, to die qf a broken hearty to pine to 

death. 

8 Mourir d'envie, to long very much, 

9 Monrir de faim, to starve, to die toith hunger. 
10 Momdr de froid, to be frozen to death. 

U Monrir de soif, to be choked with thirst. 

12 Monrir de sa belle mort, to die a natural death. 



I Je ne boirai plus de ce vin-R, il monte d la t6te. 2 La 
reine Victoire monta sur le trone le vingt de Juin mil huit 
cent trente sept. 3 Venez ici, je vous montrerai comment il 
faut les diviser. 4 II est si nonchalant, qu'iY se moque des 
(pensums qu'on lui donne. 5 Je ne me moque pas mal de 
vos menaces, je les meprise comme elles le m6ritent. 6 Dites- 
lui que s'il persiste dans sa resolution, il s*en mcyrdra les 
ioigts. 7 Sa m^re est morte de chagrin, 8 Je meurs d^envie 
ie connaitre votre cousin, quand arrive-t-il ? 9' Je n'ai pas 
encore din6, je meurs de /aim; si vous voulez attendre une 
iemi heur6, j'y irai avec vous. 10 Voyez le pauvre enfant, 
II meurt de froid^ qu'il vienne aupres du feu. 1 1 Nous 
nourons de soif, donnez-nous quelque chose k boire. 12 (Le 
jruit a couru*) qu'il avait6t6 (6touff6*), mais (on a reconnu*) 
[u't7 mqurut de sa belle mort. 

\ Tasks or impositions. ^ They had spread the report 
^ Smodiered. . ^ It has been «aciet\Aim&^ 
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Exercise LXXII. 



1 Nditre, 

2 Nourrir (quelqu'un), 

3 Nourrir des bestiaux, 

4 Observer lea jours de f^te, 

5 Obtenir des informations, 

6 Ouvrir Tapp^tit, 

7 Ouvrir la bouche, 

8 Ouvrir de grands yeux, 

9 Paraitre, 

10 En parler bien k (son) aise, 

11 Parler en Tair, 



to peep (said of the morning), 

to keep, to find in tncttuUs, 

to raise cattle, 

to keep holidays, 

to get intelligence. 

to sharpen the appetite, 

to speak, 

to stand staring, 

to come out (said of bookSy ^c) 

to be easy for {one) to say m. 

to talk to the vfind. 



1 Le jour commence k naitre, il est temps de nous lever et 
de partir. 2 Par son Industrie il nourrit son vieux p^re et sa 
vieille mdre. E nourrit son domestique, mais (il ne le loge 
pas ^). 3 Son p^re a acquis une grande fortune en nourrissafd 
des bestiaux. 4 On m'a dit le contraire, on m'a assurfi qH*t& 
observaient religieusement les jours defile, 5 O^obtiendrai' 
je des ir^ormationsf (AUez trouver*) votre ami D. il vous 
en donnera, car il sait (tout ce qui se passe °). 6 Oui, j'aime 
k me promener avant le dtner, cela ouvre rappStit, 7 II m'a 
6t6 impossible d'en juger par sa conversation, car il n'a pas 
ouvert la bouche (de toute la soiree ^). 8 Quand (il apprit*) 
qu'il (ne pouvaitpas') Stre admis, il ouvrit de grofuU yeux^ei 
se retira (sans rien dire ^). 9 Son nouvel ouvrage art4l paru f 
Pas encore, il parditra le mois prochain. 10 Vbus en parlez 
bien d votre aise ; gardez-le, dites-vous, et (que voulez-vous 
que j'en fasse '). 1 1 Vouloir lui faire comprendre qu'il («e 
fera des affaires ^) en agissant ainsi, c'est parler en Fair. 

^ He does not lodge him* ^ Gk> to. ' Everything. 

* The whole evemng. ^ He heard. ' Co^d not. 

7 Without saying a word. ° What shaU I do with it 

^ See Ex. Iv. 
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Exercise LXXIII. 

1 Parler de la pluie et da beau 

temps, to speak qf indifferent things. 

2 Parler h. Toreille, to whisper, 

3 Ne plus pailer de (une chose), to say no more about {a thing). 

4 Partager Tavis de (qaelqa*un), to coincide with. 

5 Partager en fr^res, to divide eqtiallg and amicably. 

6 Parvenir k (ses) fins, to succeed^ to attain (one^s) aim. 

7 Passer, to go by. 

8 Passer chez (quelqu'un), to call on {one), or at (one's) house. 

9 Passer sur le corps de (qaelqu*un), to drive over, to run over, to 

pass over, 

10 Passer (son) ^p^e an travers 

du corps de (quelqu^un), to run (one) through, 

11 Passer (son) chemin, to go about (one's) business. 

12 Le passer h, (quelqu'nn), to forgive. 



1 (Le moyen de^) s'amuser dans leur compagnie, ils ne 
parleni jamais que de la pluie et du beau temps. 2 II lui 
parla d Poreille, et (quelques *) minutes apres, ils (sortirent ^) 
ensemble. 3 Je suis (fdch6 de*) vous avoir (rappeld*) cette 
drconstance, n'en parlous plus, 4 Je ne partage pas Vams 
de votre p^re, je crois qu'il se trompe. 5 Si nous faisons un 
bon (march^**), nous partagerons en /reres. 6 Ce ne fut 
(qu'i force ^) d'intrigues qu'i7 parvint a ses fins. 7 Ces 
dames viennent de passer de I'autre cdt6, ne les avez-vous pas 
vues? Non, je ne les at pas reconnues, (j'ai la vue courte®). 
8 Passez chez lui domain matin avant dix heures, vous le 
trouverez. Je vous assure qu'il est inutile de passer chez elle 
aujourd'hui, vous ne la trouverez pas, elle est all6e (passer la 
journ6e chez ') uneamie. 9 La roue lui passa sur le corps, et 
11 expira un quart d'heure apr^. 1 Dans un (moment ^°) 
de colere, il lui passa son epee au travers du corps, 1 1 Passez 
votre cherrdn, je n'ai rien k vous dire. 12 Je vous le passe 
(pour cette fois-ci^O> n^^is si vous (recommencez ^^), vous 
serez s6vdrement puni. 

* How can one. * A few. * Went out. * Sorry to. 
^ Mentioned. ^ Bargain. 
7 Only by dint. ® I am short sighted. " To spend the day with. 
w> Fit. »^ This time. « Do ifc ^l^tjIyd.. 
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Exercise LXXIV. 

1 Passer an fil de Tep^e, to put to the sword, 

2 Passer (une riviere, &c.,) k gud, to ford (a river ^ ^e,J 

3 Passer par les mains de (quelqu*un), to have to do with, 

4 Passer par ici, to come this way, 

5 Passer par Ik, to go that way, 

6 Passer par oil (quelqu'un) veut, to agree to whatever {(me) Ukm> 

7 Passer le pas, to die, 

8 Passer pour, to have the ruime, the repiUafimtl* 

9 Passer en revue, to review (troops), 

10 Passer sous silence, to omit, 

11 En passer par Ik, to submit to it. 



1 Lorsqu'ils (s'empardrent de ^) la ville, ils passerent toute 
la gamison aujil de Vepee, 2 Nous trouv^mes un endroit 
oil nous pumes passer la riviere d gue. 3 Je vous (plains')* 
si vous etes oblig6 de passer par les mains d'un (pareil 
fripon *). 4 Passez done par id, ne voyez-vous pas quH 
fait humide ou vous marchez. 5 Si vous passiez par ld,vovA 
arriveriez (chez vous*) dans un bon quart d'heure. 6 Si j'ai 
le malheur de ne pas r6ussir, (il faudra bien que ^) J^en passe 
par ou ils voudront, 7 Le pauvre homme a ^t6 long-temps 
malade, mais enfin il a passS le pas, 8 // passe pour un 
intriguant qui a (du bonheur^) ; il (devrait^) se souvenir de 
ce proverbe, (" Qui trop embrasse, mal 6treint"°). 9 Le 
g6n6ral en chef doit passer son arm6e en revite apr^ demain. 
10 Je vous conseille de ne pas (faire mention de*) oet 
article-la, passezAe sous silence. 1 1 Je sens combien cela 
est (penible ^°), mais il vous faut en passer par let, 

* Took. * Pity. * Such knave. * At your house. 

* I shall be obliged. ^ Gk>od luck. 

7 Should. » Grasp all, lose all. ^ Mention. ^^ PainAd. 
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Exercise LXXY. 

passer, to fade^ to fall off^ to happen, 

passer de, to do without, 

yer argent coxnptant, to pay dowrif or ready numey* 

y^er sur le pied de, to pay at the rate qf. 

yer (quelqu^un) de bonnes raisons, to give {one) good reasont. 

yer le tribut k la nature, to die. 

indre en grand, to draw (a picture) ftdl length, 

indre Thistoire, to paint historical subjects* v 

indre h, mi-corps, to draw (a picture J half length, 

indre d'apr^s nature, to paint from life. 

gner (quelqu'un) ^, to thrash, to ill-treat, 

bien peloter^, to abuse one another. 



h bien ! I'afiaire s^est passie comme je vous Tavais dit. 

les faites pas venir*), je pourrai me passer de leur 
nee. 3 Je n'achete jamais (a credit^), je pcde toujours 
t comptant. 4 Voila les livres que vous (m'avez pri6 *) 
ter, je les ai pay is sur le pied de deux francs le volume, 
e voulez-vous que j'y fasse*), il me paie toujours de 
' raisons ; je ne puis (me faicher centre®) lui. 6 Non, 
e la verrez plus (ici bas ^), elle a pay^ le tribut d la 

I'ete dernier. 7 (II va ®) le peindre en grand. 8 Je 
ms recommander une personne qui peint bien Phistoire; 
3 I'employez, vous serez content d'elle. 9 Je vous 
le (de vous faire*) peindre d mi-corps. 10 II est aussi 
preable (de pouvoir ^®) peindre d'apres nature. 1 1 Dites- 
3 si je Tattrape encore dans mon jardin, je le peignerai 
le il faut ^^). 12 Je me suis arr§t6 pour 6eouter deux 
s qui se sont bien pelotees pendant un quart d'beure. 

Familiar. . * Do not send for them. ' On credit. 

red me. * What can I do. ® Be angry with. 

7 In this world. ^ He will, 

have your picture. ^® To be able to. ^^ ^q\sq&^. 
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Exercise LXXVI. 

1 Penser d (soi), to mind what (one) is about. 

2 Penser diff^remment (de quelqu'un), to differ (from one), 

3 Penser k mal, to have some ill design, 

4 Penser mourir, to be like to die^ almost to die, 
6 Penser toxnber, to be near falling. 

6 Percer le coBur k (quelqu'un), to break (one's) hearU 

7 P^rir dans, ou k, to fall in (a battle) or at. 

8 Perdre patience, to lose (one's) temper, 

9 Perdre (quelqu'un) de rdpntation, to defame, 
10 Perdre (son) temps k des 

bagatelles, to trifle away (on^s) time, 

{to become deranged, 
to lose aU presence qfmind, 
to be beheaded. 
12 Perdre (ses) pas dans (une chose), not to succeed m. 



1 Vous avez des ennemis qui feront tout pour vous (nuire *)i 
pensez d vous, et ne les perdez pas de vue. 2 Permettes- 
moi de vous dire que je pense differemment sur oe sujet 
3 Je le crois d'un caractere inquiet et turbulent, il pen$e 
toujours d mal. 4 Quand la m^re (apprit') que son fils 6tait 
dangereusement (bless6 *), elle pensa mourir (de douleur^). 
5 J^ai pensS tomber en traversant la rue. 6 Si vous saviei 
la misere a laquelle sa famille est r^duite, cela vous percerdt 
le cceur. 7 II est orphelin, son pdre perit d Waterloo, et sa 
mdre mourut (11 y a deux ans'). 8 Je commence ak perdre 
patience, il y a une heure au moins (qu'il nous fait attendre 
ici ^). 9 II n'est pas d61icat, il vous perdra de riputcUian si 
son int6rSt (le demanded). 10 Quel plaisir avez-vous de 
perdre votre temps d des bagatelles, pourquoi (ne repaasex- 
vous pas®) vos logons ? 11 Cette nouvelle l*a (tellement*) 
frapp6, qu'«7 en a perdu la t€te, 11 Le meurtrier ftit 
condamn6 k perdre la tile. 12 (Si vous n'avez fait (aucane^) 
d-marche aupres ^^) des directeurs, vous y perdrez vos pat. 

1 Injure. * Heard. * Wounded. * With griel 

^ Two years ago. ^ That we have been waiting here fbr him. 

7 Requires it. ® Do you not look over. 

8 So forcibly. ^^ See Ex, xlvi. " Not any. 
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Exercise LXXVII. 

1 Perdre de vue, to lose sight of> 

2 Planter (quelqu'un) Ik, to leave (one J in the lurch. 

3 Pleurer pour avoir (une chose), to cry for, 

4 Pleuvoir k verse, to pour, to rain very fast. 

5 Porter les armes, to be in the army. 

6 Porter bonheur, to bring good luck. 

7 Porter le deuil pour (quelqu'un), to be in mourning. 

8 Porter envie k (quelqu'un), to excite envy, to envy. 

9 Porter mallieur, to bring bad luck. 

10 Porter le nom de (quelqu'un), to be named after. 

11 Porter la parole, to be the speaker. 

12 Porter (ses) regards, ou (sa) vue, to cast (mie's) eyes. 



1 Je ne me le rappelle pas, il y a plusieurs ann^es que je 
Pat perdu de vue. 2 Comme j'ai vu (qu'il n'y avait pas 
moyen deO leur faire entendre raison, y^ lea Sii plantes Id. 
3 Donnez done ce (joujou *) k cet enfant, ne voyez-vous pas 
qu'i7 pleure pour Vavoir. 4 Nous filmes (surpris^) d'un 
orage, il plut d verse pendant une demi-heure, et nous (fumes 
perc6s jusqu'aux os *). 5 Mon fr^re atn6 a p(yrte les armes y 
il est bless6 k la main gauche. 6 II est (assez bon pour ^) 
croire que si vous lui accordiez sa (demanded), cela lui 
porterait bonheur, 7 II porte le deuil pour sa femme qui 
mourut r6t6 dernier k Bath oil elle 6tait all6e (prendre les 
eaux^). 8 Je vous assure que je porte envie a mon ami (de 
ce qu'il a le plaisir ®) d'etre avec vous. 9 Ne voyagez pas le 
Dimanche, cela /?or*e ma^Aewr. 10 Eporte.lenom de son 
parrain, qui etait son oncle Edouard. 1 1 Ce fut Monsieur 
B.qui porta la parole. 12 Partout oil jeportais mes regards 
j'apercevais des (paysages ^) riches et agr6ables. 

* That it was impossible for me to. * Toy. * Overtaken. 

* Were wet through. * Simple enough to. 

• Beq'aest. ^ See Ex. Ixxx. ^ The pleasure he must have. 

' Landscapes. 
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Exercise LXXYIII. 

1 Porter une sant^, to toast, to give a toast, 

2 Porter (ses) vues bien haut, to be very ambitious. 



3 Se porter bien, 

4 Se porter an bien, 

5 Se porter en foule, 

6 Se porter mal, 

7 Se porter mieux, 

8 Poss^der k fonds, 

9 Ne pas se poss^der de, 



to be welL 

to be well ineHned. 

to throng. 

to be unwelly or ill. 

to be better (in health J. 

to be a perfect master of. 

to be out of (one's) senses for. 



10 Poosser (quelqu*un) k (une chose), to set (one) on (a thmg). 

11 Pousser (quelqu*un) k bout, to exhaust {one*s) paOenoef to 

provoke. 

12 Pousser des cris, to scream out. 



1 Quand ce fut men tour de porter une santSt je propoiai 
(celle des amis absents 0* 2 II me semble qu'il parte m 
vues bien haut, je crains (bien') qu'il (ne fasse de vaines 
d-marches ^). 3 Mon p§re continue k se porter 6ten, je vo!i» 
remercie. 4 Leur fils a de bonnes dispositions, et 11 se par- 
tercdt au bien, s'il avait de bons exemples devant les yeux. 
5 C'est la reine qui va au (spectacle*), (le monde *) s^ porte 
enfoule pour la voir. 6 E s'est porti bien mal (depais 
quelque temps ") ; il se porte beaucoup mieux maintenant, 
mais (il n'a pas encore bonne mine '^). 8 II a beaucoup 6tadi£, 
aussi possede-t'il d fonds ce qu'il enseigne. 9 Quand ses 
parents apprirent qu'il (etait sur son retour ^) t^ ne se posii- 
derent pas c^ joie. 10 (II faut que quelqu'un') VcdtpouisS 
a commettre ce crime. 1 1 Si vous le poussez d bout par vos 
demandes r6it6r4es, il ne vous accordera plus rien. 12 EUe 
poussa des cris, et nous accourdmes k son secours. 

^ Absent friends. * Very much. ■ See Ex. xlvL 

* Theatre. * The people* •* For some time. ^ See Ex. viii. 

8 See Ex. xl. ® Somebody must. 
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Exercise LXXIX. 

1 Pousser des oris de joie, to shout for joy, 

2 Pousser la porte au nez de 

(quelqu'un), to shut the door in {one's) face, 

3 Ponvoir beaucoup aupr^ de 

(quelqu'un), to have a great influence over, 

4 N*en pouvoir plus, to be quite exhausted^ 

5 Prendre, to be frozen, 

6 Prendre k, to break out {said of fire,) 

7 Prendre Pair, to take an airing. 

8 Prendre un air riant, to put on a smiling countenance. 

9 Prendre Pair en voiture, to take an airing in a carriage, 

10 Prendre le bonnet de docteur, to take a doctor^ degree. 

11 Prendre cong^ de (quelqu'un), to take leave of. 

Id -D_ J 1 J I to set out before. 

12 Prendre les devans, {. i r \ j r,i f \ 

\to go before hand wtth {one). 



1 EUe poussa des oris de joie en apprenant que son 4poux 

n'avait pas 6te bless6 et qu'il (6tait sur son retour 0* 2 II 

m'a dit que si (vous vous pr6sentez encore chez lui ^), il vous 

poussera la porte au nez, 3 Parlez-lui, il pent beattcoup 

aupres du ministre. 4 lis avaient march6 si vite que, quand 

ils arriverent, ils vHen pouvaient plus. 5 Oui, la riviere est 

prise, et s'il continue a geler, nous pourrons (patiner^) dans 

huit jours. 6 (Le bruit court*) que le feu a pris a la 

(Bourse*) et que le b^timent sera entierement d6truit. 7 Si 

vous (avez mal a la t6te®), (allez '^) prendre Vair, cela vous 

fera du bien. 8 Je sais qu'elle 6tait f£lch6e d'etre obligee de 

nous recevoir, (malgre cela ^) elle prit un air riant qui ne nous 

trompa pas. 9 Ma mere est sortie, je crois qu'elle est all4e 

prendre Fair en voiture. 10 Je ne savais pas que notre 

excellent mattre eut (dernierement®) pris le bonnet de 

docteur, 11 Puisque nous passerons (si pres de chez lui ^^), 

nous (pourrons aussi bien^^) aller prendre conge de sa 

famille. 12 II n*a pas voulu nous (attendre ^''), il a pris les 

devans, 

^ See Ex.xl. ^ You call again at his house. 

a To skate. * It is reported. * Royal Exchange. * See Ex. viii. 

"^ Gro and. ^ However. ® Lately. 

^^ So near his house. " Might as well. ^* W^fet. 
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Exercise LXXX. 

1 Prendre le deuil, to go into mourning, 

2 Prendre un doigt de vin, to take half a glass qf wit 

3 Prendre les eaux, to drink the waters, 

4 Prendre snr le fait, to take in the very act, 

5 Prendre feu, (to catch fire. 

\tofly, to get tnto a passto 

6 Prendre garde k (soi), to look to {one's self), 

7 Prendre garde a (une chose), to mind, 

8 Prendre (quelqn'un) k la gorge, to seize {(me) by the th 

9 Prendre la liberty de, to be so bold as to, 

10 Prendre la liberty de charger 

(quelqu'un) de, to trouble {one) with {a le 

11 Prendre (son) mal en patience, to bear {{me*s) mi^ 

patiently. 

12 Prendre un morcean de, to eat a bit of. 



1 lis out pris le deuil k la mort de leur oncle, 
portent*) k present pour leur grand' mere. 2 Je 
soif, je (veux bien*) cependant jor^wrfr^ un doigt de 
vous. 3 Son mari est all6 prendre les eaux de Spa. 
hardi qu' ^)i\ est, il ne put le nier, car il fat pris su 
5 Si vous le mettez trop pr& du (poile*), il prendre 
vous ne pourrez plus vous (en servir *). 6 Prenez 
vous, s'il sait que vous lui avez envoy6 cette letti 
vous en mordrez les doigts®). 7 Je vous conseille de 
garde d ce que vous direz, (vous avez affaire i^) un 
sans principes. 8 (Sans que°) je lui eusse dit un m 
prit d la gorge, et (pensa m'6touffer ®). 9 Puis-je pi 
liberie de demander ce qui vous (chagrine *°), vous ] 
(etre de mauvaise humeur **). 10 Je prendrai 
liberie de vous charger de deux ou trois lettres p 
s(£urs. 1 1 (Que voulez-vous **), mon ami, quand il 
de remlde, (il faut **) prendre son mal en patience. 
me sens de I'app^tit ") je prendrai un morceau de ce , 

1 See Ex. Ixxvii. « Wm. ^ Bold as. ^ {Ot potl 
^ Make use of it. ^ See Ex. Ixxi. 
7 See Ex. Ixxi. 8 Although. ® Was near choki: 

*° Vexes. ^* See Ex. xxxv. 
" What could I do. ^^ Qne must. " I feel 1 
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Exercise LXXXI. 

1 Prendre le mors aux dents, to run away {said qf horses). 

2 Prendre la parole, to begin to speak. 

3 Prendre en manvaise part, to take offence at. 

4 Prendre (quelqu'un) k part, to call (one) aside. 

6 Prendre (son) parti, to make up (one's) mind about it. 

6 Prendre la peine de, to trouble one*s self to. 

7 Prendre (son) s^rieux, to become serious. 

8 Prendre k t^moin, to call to witness. 

9 Prendre terre, to land. 

10 Prendre (quelqu*im) en traltre, tofaU upon (one) treacherously. 

U Se prendre k, * to begin to. 

13 Se prendre d'amiti^ pour (quelqu'un), to take a liking to. 



1 Quand nous arriv&mes au coin du pare, nos chevaux 
prirent les mors aux dents ; nous les arrStames avec beau- 
coup de difficult^. 2 E prit alors la parole, et nous (fit le 
detail de ^) ce qui (s*6tait pass6 '). 3 Je ne parlerai plus, 
puisque vous prenez en mauvaise part tout ce que je dis. 
4 // me prit d part, et me dit qu'il leur en avait parle. 
4 Quand vous le verrez seul, prenez-\fo d part, et dites-lui 
que je Pattends domain matin. 5 Tai pris mon parti, je ne 
(me mSlerai') jamais (plus^) de ses affaires. 6 (II ne 
iallait pas*) prendre la peine de venir, vous auriez pu 
m'^rire. 7 Eprend son serieux a la moindre (plaisanterie®) 
que Ton feit. 8 Je vous prends d temoin, vous ai-je jamais 
parl6 de ses affaires ? 9 Apres un voyage de quinze mois, 
nous primes terre avec un sentiment de joie que je (ne 
saurais^) exprimer. 10 /? m'a pris en traitre, je n*ai pu 
me d6fendre/ 11 Elle se prit d nous (dire des injures"), 
parce qu'un de nous (I'avait montr6e au doigt ^). 21 Elle sest 
prise d^amitii pour ma soeur, et elle (ne peut s'en s6parer ^o). 

» Belated. • See Ex. Ixxv. » See Ex. Ixv. * Any more. 

* You should not. • Jest 7 Cannot. 
• See Ex. xxii. » Had pointed at her with his finder. 

^® Can't be withonXYi^t, 
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Exercise LXXXII. 

1 Se prendre bien k (une chose), to get the right wa^ to, 

2 Se prendre aux cheveux, to pull one another by the hoi 

3 Se prendre mal h., to get the wrong way to, 

4 S*en prendre k (qnelqu*un) de, to lay the blame upon {one) 

5 Presser le plus, to be most wanted. 

6 Se promener, to take a walk, 

7 Se promener en bateau, ou 

8ur I'eau, to have an excursion in a boa 

8 Se promener k cheval, to ride on horseback, 

9 Se promener en voiture, to take a ride, 

10 Se promener dans les rues, to walk in the streets, 

11 Promettre monts et merveilles, to promise wonders. 

12 Se promettre (une chose), to hope. 



1 Si vous vous y prenez Men, vous pouvez avoir fini ^ 
ouvrage dans huit jours. 2 La dispute (s'6chauffa tellemei 
qu'ils (se dirent des injures*), et finirent par se prendre 
cheveux. 3 Vous vous y prenez mal, vous ne (parviend] 
pas k joindre ces deux pieces (comme il faut*). 4 ' 
verrez qu'i/ s^en prendra d moi de la perte de son (baga^ 
5 II pent laisser cela, qu'il fasse ce qui presse le plus, 6 
dames sont allies se promener, eWes (vous ont attendus®) 
demi-heure. 7 Ces (demoiselles^) d^sirent se promene 
bateau, nous les y accompagnerons de crainte d'accu 

8 AUons nous promener d cheval, le temps est si b 

9 Sa mSre ira cette apr^s-midi se promener en voi 

10 (II ne convient pas aux^) demoiselles de se prom 
seules (le soir *) dans les rues. 1 1 Quoiqu'e7 nous ait pr 
monts et merveilles, nous n'avons pas encore (enti 
parler^®) de lui. 12 EUe se promet de vous (ramen( 
avec elle quand elle ira vous voir, vous ne pourrez refuse 
Taccompagner (cette fois-ci *'). 

^ Grew to such a pitch. ^ Abused one another. 

* Will succeed. * Properly. 

* Luggage. ® Have been waiting for you. ^ Young la 

8 It is not proper for. » In the evening. 

^» See Ex. xxv. " Bring back. ^^ This time. 
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Exercise LXXXIII, 

1 Se quereller, tofaU out. 

2 Quitter la partie, to give up the game. 

3 Quitter prise, to let go Coneys J hold, 

4 Rappeler (quelqu^un) au souvenir de, to remember (one) to. 

5 Se rassasier de (plaisirs, &e.,) to enjoy (a thing) to one^s hearfs 

content, 

6 Rebrousser tout court, to return immediately, 

7 Rebrousser chemin, to come back suddenly, 

8 Se r^concilier, to make it up, 

9 R^duire en cendres, to bum to ashes, 

10 Regarder (quelqu'un), to concern (one J, 

11 Regarder d'un au* de m^pris, to look upon with a scornful eye. 

12 Regarder de bon oeil, to look upon with a good eye. 

13 Regarder de mauvais oeil, to look upon with an evil eye. 



1 (A quoi bon ^) vous quereller pour une bagatelle ! 2 Si 
(l*on se querelle*),ye quittercd lapartie, 3 II me tenait par 
le bras, mais (d'un seul coup') je Tobligeai a quitter prise. 
4 Rappelez-moi au souvenir de voire Spouse. 4 Quand vous 
Terrez votre oncle, rappelez-moi d son souvenir. 5 II faut 
({Xkeje me rassasie cThuitres. 6 Le brouillard devint si epais 
que nous fQmes obliges de rebrousser tout court, 7 Pourquoi 
pmsez-vous d^ji a rebrottsser cheminf 8 lis sont trop 
entlt^s pour se reconcilier, 9 L'abbaye de S. Bertin fut deux 
fois riduite en cendres. 10 On lui reproche de (se mSler de*) 
ce qui ne le regarde pas. 1 1 II sait maintenant pourquoi je 
Yai regarde d'un air de mSpris. 12 Nous savons maintenant 
pourquoi il la regardait de bon ceil. 12 Depuis ce temps-la, 
U me regarde de bon (ml. 13 Vous 6tes jaloux : voiU pour- 
quoi vous me regardez de mauvais ceil, 13 (Toutes les fois 
qu*)'il me rencontre, il me regarde de mauvais ceil, comrae 
sll me craignait. 

* What is the good of. ^ You quarrel. 
.» With a single hlow, * See Ex.\xv. ^ '^n^tj Slxxs^^, 
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Exercise LXXXIV. 

1 Regarder de cdt^ et d'autre, to look about. 

2 Regarder en face, to stare m the face. 

3 Regarder (quelqu^un) du haut 

en bas, to look upon (one) with coi 

4 Regarder de pr^s, to be very strict. 

5 Ne pas y regarder de si pr^, not to be so particular. 
C» Rejeter un bill, to throw out a bill. 

7 Remettre (quelqu'nn), to recollect (one.) 

8 Remettre (une lettre, &c.,) to give, to deliver. 

9 Remettre bien ensemble, to reconcile, 

10 Remettre (son) ^p^e dans le 

fourreau, to put up (one^s) sword. 

1 1 Remettre d'un jour k Tantre, to put back from day to da. 

ito recover (from illness). 

12 Se remettre, Ito compose one* s self. 

\to begin again. 



1 (II eut beau*) regarder de cotS et d* autre, 11 ne 
personne. 2 Quel est done Timpertinent qui vous re^ 
en face? 3 S'il (s'avise de*) me regarder du haut en 
Ten ferai repentir. 4 Soyez fiddle dans vos oomptes, c\ 
chef y regarde de pres. 5 (H vaudrait mieux *) m 
regarder de si pres, puisque vous Tavez oflfens6 plusiei 

6 Sans cette circonstance, le parlement aurait rejete 

7 II n'est pas 6tonnant que je fus si long (V) remetU 
fils, je ne Tavais point vu pendant dix ans. 8 Faut-il 
remette ce livre k votre frere avant jeudi? 9 V 
devineriez jamais la ruse que j'ai employee pour les r 
bien ensemble. 10 Ne remettez voire ipse dans le fi 
qu'apr^s avoir veng6 votre honneur. 1 1 Je perdis pj 
lorsque je le vis me remettre d'un jmir d F autre. 12 
ne faites que de*) vous remettre d'une longue n 
12 Faites un effort; remettez-vous de votre fraye 
remettons-nous k notre partie. 

> In vain he. * Dares. ^ It would be be' 

* Before. * See Ex. xUii. 
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Exercise LXXXY. 



1 Se remettre an beau, to be fine again, 

2 Eemonter k la source (d*uiie 

chose), to trace (a thinff) book to its (yrigin. 

3 Bendre compte de, to give an account af, 

4 Bendre gr&ces k (quelqu'un) de, to return (one) thanks for. 

5 R^idre la pareille, to return like for like, 

6 Bendre r^ponse k (quelqu*un), to reply, 

} Beodre (ses) respects k (quelqu'un), to pay {(me^s) respects to. 

8 Bendre service k (quelqu'un), to serve {one). 

9 Bendre t^moignage (d'une chose), to bear witness to. 

10 Bendre visite k (quelqu'un), to pay {one) a visit, 

11 Ne se rendre jamais, never to own one's self in the wrong. 

12 Bentrerchez (soi ^}de bonne heure, to keep good hours. 

13 Bentrer dans les bonnes 

graces de (quelqu'un), to get again into {one's) favour. 



1 Aussitdt que le temps se sera remis ati beau, nous irons 

(nous promener sur Teau*). 2 Ne voulait-il pas que je 

remontasse d la source de cet 6venement. 3 II refusa obstin^- 

ment de rendre compte de son aventure. 4 Combien je dois 

rendre grctces d Mr. A. des (d-marches °) qu'il a faites pour 

moL 5 Ce qui me charme, c'est que peut-Stre un jour je 

pourrai lui rendre la pareille, 6 Mes frdres sont si paresseux 

qu'ils n'ont point encore rendu reponse aux lettres de mon 

Spouse. 7 Aussitdt que nous aurons rendu nos respects d 

cette dame, nous monterons k cheval. 8 Sa maniere de 

rendre service d ses amis est delicate ; il semble prendre 

(plaisir k*) leur ^tre utile. 9 II me fit appeler afin que je 

rendisse temoignage de la v6rit6 de ce qu il avait raconte. 

10 Mr. W. a oubli6 la promesse qu il a faite de rendre visite 

d Mr. D.. 1 1 Quelle que soit son opinion, ne cherchez point 

k la combattre, car (il s'est fait une loi de *) ne se rendre 

jamais. 12 Personne, plus que (moi*), n'aime d rentrer au 

logis de bonne heure, 13 II faudrait pour cela qu'elle put 

rentrer dans les bonnes grdces de sa tante. 

1 Or au logis. ^ See Ex. Ixxxii ^ Steps. ^ Delight in. 
5 He has made up his mVnd tA. ^ \ ^Q% 
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Exercise LXXXVI. 

1 Rentrer en (soi-m^me), I? reflect seriously, 

-" \to look trUo one*s felf. 

2 Renverser d'nn coup de b&ton, to knock dawn with a Hick, 

3 R^parer une perte, to make good a loss. 

4 S'en reposer sur (quelqu'un) de, to trust {one) for. 

5 Reprendre (sa) gaiet^, to recover {one*s) spirits, 

6 Reprendre I'usage de (ses) sens, to recover {one^s) senses, to cm 

to (one's self) again. 

7 Se retirer de bonne heure, to keep good hours, tb come horn 

early, 

8 Se retonmer tont-k-coup sur 

(quelqu'un), to turn sharp upon. 

9 Ne pas revenir (d*une chose), to wonder at. 

,n XT« • (lo be astounded at it, 

10 N'en pas revenir, \ * , r -n 

^ ' {not to recover from tUnese. 

1 1 Revenir au m^me, to be all the same. 

12 Revenir k (soi), to come to (ones self) again. 



1 Si un jour voils rentrez en vous-m^e, vous conviendre 
de tous vos torts. 2 II punit Tinsolent, car il le renvert 
d^un coup de bdton et lui cassa le bras. 3 Nous noi: 
rendtmes k ses observations, et rSpardmes (de notre mieuX ' 
une perte que nous avion s caus6e. 4 Vous pouvez vot 
reposer sur elle du soin qu'elle aura de vos enfants pendaK 
votre absence. 5 Elle reprendrait bientOt sa gaietS si ell 
n'6tait point entoar6e de vieilles gens. 6 Lorsqu'elle et 
repris Pusage de ses sens, elle (fit mettte les chevaux *) k t 
voiture, et retourna (chez elle*). 7 Ces bonnes gens u 
seront pas ici (a I'heure du souper'^), car leur habitude est d 
se retirer de bonne heure. 8 Pourquoi vous retoumez^vm 
tout'd-coup sur lui, vous a-t-il oflfens6 ? 9 l\ne revient pa»c 
la surprise que lui a causae son succls. 10 Quel fat so 
6tonnement en (apprenant'^) que la dame qu'elle aentendu 
chanter ce matin est malade d n*en pas revenir. 1 1 Qt 
m'importe quMl soit d'acier ou de fer ; cela reviendra au nut^ 
dans (I'^preuve®) que je veux faire. 12 Le coup que voi 
aviez re9u fut si bien (appliquS ^) que vous fQtes trois heun 
k revenir d vous. 



8 



Home, 



^ As well as possible. ' OrdeTed tbe liotsea to be put to. 
ue, * At supper time. * Hoaxvn^. * TtvbJl. '^ ^^s^ 
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Exercise LXXXYII. 

1 Rire anssi, • to join in the laugh. 

2 Rire dons (sa) barbe, ou eous capo, to laugh in (one^sj sleeve. 

3 Rire k gorge d^ploy^e, to laugh immoderately. 

4 Rire au nez de (quelqu'un), to laugh in (one's) face. 

5 Ne rire que du bout desjto laugh when one has a mind 

dents, ou des l^vres, ( to erg. 

6 Risqner le tout pour le tout, to hazard all. 

7 Rouler carrosse, to keep a carriage. 

8 Savoir bon gr6 k (quelqu'un) de, to take it kindly of Cone) to. 

9 Savoir mauvais gr^ k (quel- f to take it unkindly of (one) to. 

qu*un) de, ( to bear HI wUl to (one) for. 

10 Se savoir bon gr^ de, to be pleased with {one^s self) for 

or to. 

1 1 Se savoir mauvais gr^ de, to be angry with (one's self) for or to. 

12 Savoir mieux quXon) ne dit, to know things better. 



1 Gomme le rire est une maladie contagieuse, (je me mis 
a*) rire attssi de tout coeur. 2 De quoi rit-il dans sa barbef 
Et toi aussi tu ris sotts coipe; qu'(y a-t-il')? 3 Si vous dites 
cela k Mile. F. eUe rira d gorge deploySe et se moquera de 
votre cr6dulit6. 4 "S^avez-votts point ri au nez de ce jeune 
&t avec qui vous vous ^tes promen6 ? 5 Mme A. n'a jamais 
ft que du bout des dents depuis la mort de sa fiUe ain6e. 

6 Vous Stes encore imprudent, puisque vous vous embarquez 
dans une affaire oii vous (devez ^) risquer le tout pour le tout. 

7 Ces marchands font de si belles affaires qu'ils pourront 
bientdt rouler carrosse. 8 Je leur sais bon gre des efforts 
qu'ils ont faits pour me rendre la libert6. 9 II s'apercevra 
(avant peu*) qu'on lui sail mauvais gre de (s'Stre mel6 de *) 
ce qui ne le concernait pas. 10 Ncms nous saurons toujours 
bon gre de notre conduite dans cette affaire. 11 Mais, 
croyez-nous, mon ami, vous vous saurez mauvais gre de 
n'avoir point fait votre possible pour servir cet homme. 
12 Personne ne doutera quHl ne sache mieux que vous ne 
dites. 

^ See Ex. Ixix. * What is the matter. s Must. 

* Before long. * See Eix^\x^ % 
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Exercise LXXXVIII. 

1 Savoir de bonne part, to know from good hands^ 

cy a • ' {to know how to behave, 

2 Savoir vivre, < . , . 

' Ito have good manners, 

3 Sentir bon, to smell nice. 

4 Ne pas se sentir de joie> to be overjoyed, 

5 Sentir mauvais, to have a bad smell. 

6 Servir, to be in the army, 

7 Se*6ervir (soi-m^me), to help ones self (at table)* 

8 Servir de conyersation a table, to be the table talk. 

9 Ne servir de rien k (quelqu'un) de, to be of no use for {one) i 

10 Ne servir k rien, tobeofnoiise,tobegoodfornotiiii 

11 Sonner, to ring^ to ptUl or touch the bell, 

12 Sortir d*apprentissage, to have served (one^s) time. 



\ 



1 Je Tai cru, parce qu'il m'assurait le savoir de bon 
part: aussi je (m'empressai d'^)aller (rendre compte*) 
Taflfaire. 2 Comment (y oulez-Yous*) qwHl sache vivre ; ill 
point re9U d'^ducation. 3 Qu'a-t-elle done mis sur ell 
elle sent excessivement bon. 4 Cette nouvelle les a tellem< 
surpris quails ne se sentent pas de joie. 5 Vos fleurs » 
fl^tries; jetez-les, car elles commencent k sentir mauve 
6 Mes deux freres servent dans le cinquidme regiment dep 
mil huit cent trente deux. 7 Ne vous d6rangez pas ; 
saurai bien me servir moi-mfme cette fois-ci. 8 La (b6vu" 
qu'il a faite nous servira pendant long-temps de conversat 
d table, car le vin nous la rappellera. 9 II ne lui servirait 
rien de lutter centre sa destin6e ; (il a done raison ^). de 
soumettre. 10 On nous a dit d'en faire ce que nous v* 
drions, car, dans T^tat (o^ il est"), ce cheval ne pou 
jamais servir d rien. 1 1 S*il vous manque quelque eh 
durant mon absence, vous n'avez qu'a sonner et k donner 
ordres k la servante. 12 Je voudrais que mon fLls/iU si 
d^apprentissage, car j'ai une bonne occasion de le pla 
avantageusement. 

^ Hastened to. > See Ex. Ixxxv. ^ Is it poBsib 

* Mistake. * See Ex. ix, • H^isin, 
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Exercise LXXXIX. 

1 Ne pas songer k nud, to mean no harm. 

2 Sortir des bomes de labien- 

s^anoe, to go beyond the bounds qf decency. 

3 Sortir de maladie, to recover from a fit qf illness. 

4 Sortir d-ua maavak pas, {'"**' »"' "-^ "'Z^'^' 

* ' {to overcome a difficulty, 

5 Souffler *, to tctkefrom^ to say a wordy to speak. 

6 Sner sang et eau pour, to take a great deal of trouble to. 

7 Talonner (qudqu'un), to press hard upon {one). 

8 Tarder bien k, to be very long to. 

9 H (me) tarde de^ (Jj long to. 

10 Tendre les bras k (qaelqa'un), to open {one^s) arms to {one). 

11 Tendre les mains an ciel, to lift up {one^s) hands to heaven. 

12 Tendre nn pi^gek (qnelqu'un), to lay a snare for. 



1 Je ne vois pas pourquoi vous vous ficheriez contre lui ; 
je suis persuad6 qu*il ne songeait pas d mal en disant cela. 
2 Si, en sa presence, voits sortez des bomes de la bienseance, 
elle ne vous recevra plus avec plaisir. 3 Mon fr^re vient de 
commettre une imprudence; quoiqu'il (ne fasse que de^) 
iortir de maladies 11 a voulu se baigner. 4 Son ent^tement 
68t puni, car 11 ne salt comment sortir d'un {%{*) mauvais pas. 
5 Tu lui Sottas un mot qui Texcita k me souffler ma 
fdanseuse ^). 6 Bien qu't7« aient sue sang et eau pour ses 
int^rSts, il ne leur offrit pas meme la moindre recompense. 
7 II Ta talonner son frdre afin que Touvrage soit fini avant 
ITiiver, 8 Mon pdre tarde bien d venir, c'est que les vents 
Bont oontraires. 9 On m'a dit tant de bien de lui qu'il me 
tarde de faire sa connaissance. 10 Aussitdt que la viellle 
maman aper9ut son fils, elle lui tendit les bras. 1 1 Cette 
pauvre mdre s'agenouilla, et, tendant les mains au del, elle 
pria pour son fils mourant. 12 Rien ne pent le sauver, car 
nous Im tendrons un piege auquel il n'^cbappera point. 

^ It means that one must not, or dares not complain, or speak of 
% thing, chiefly said in confidence. 

* Used impersonally only. ^ See Ex. xliii. 

* Such. ^ Pactavex, 
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Exercise XC. 

, -, . V , , X 1 ^ attach value to (a thing), 

1 Temr k (une chose), { ^^ ^ contiguous (said ofbuHdk 

2 Ne pas tenir k (quelqu'un) que, not to be (one's) fault tf. 

o XT X • .V / 1 » \j 1 ( to be in the power of (one) t$, 

4 Tenir bon, to be, or stand firm, to holdfast 

5 Tenir boutique, to keep a shop, 

6 Tenir an cceur k (quelqu'un), to dwell on (one*s) mind. 

7 Tenir compte (d*une chose), to mind (a thing), to reimbwn 

8 Tenir de (quelqu*un), to resemble, to take after y to 

from, 

9 Tenir (quelqu*un) ^oign^, to keep (one) off, 

10 Tenir un en&nt sur les fonts de bapt^me, to stand god-fe, 

or god-mother to a ohikL 

11 Tenir ferme, to hold out, 

12 Tenir k (un parti), to be tied to (a party,) 



1 Je tiene beaucoup d cette 6curie, parce qu'elle tierU c 
maison. 2 II ne tint pas au s6nat que la paix ne se f ¥t, i 
R6gulus s'y opposa. 3 E rCa tenu qu^d Mr, A, de \m \ 
obtenir ce qu'il d^sirait. 4 Tenons bon, et nous r^ussii 
5 II fut contraint de tenir boutique pour subvenir aux bes 
de sa famille qui est nombreuse. 5 Depuis quand te 
vous boutique ? 6 lis ont tant parl6 centre elle que eel 
tient au cosur, 7 Dites-lui de payer pour moi ; je lui tien 
compte de ses d^penses. 7 Je vous conseille de ne pas k 
parler, il ne tiendra pas compte de ce que vous lui d 
8 ( J'ai entendu dire k*) mon oncle que cet enfant tient beaui 
de sa mSre* 9 Une raison de famille fit qu'on le tint iloigrt 
son pays. 10 Je tiendrai bient6t I'enfant de mon ami su 
fonts de bapt^e, 1 1 Aussi long-temps que nous eiimes 
munitions, nous tinmes ferme, 12 Tout le monde sait < 
ne tient d ce parti-R que par des raisons de famille. 

^ Used impersonally only. * I have heard say. 
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Exercise XCI. 

1 Tenir lieu de (p^re, &c), to be a, to act like a, to do for 

(a thing), 

2 Tenir une nouvelle de (quelqu^un), to have a piece qf news from 

(one), 

3 Tenir tSte k (qnelqu'un), to cape with {one). 

4 Tenir la t^te droite, to hold up {one"*) head, 

5 Tenir les yeux baiss^, to keep {jone'^s) eyes down, 

6 Se tenir cach^, to keep out of the way, 

7 Se tenir bien k cheval, to sit weU on horseback, 

8 Se tenir debout, to stand up, 

9 Se tenir henreux de^ to feel one's self happy to, 

10 Se tenir en repos, to be quiet, 

11 S*eD. tenir k (une chose), to stick to, to be saiisfied with, 

12 Tirer en Tair, to fire in the air. 



1 Respectez mon vieil ami, car, aprds moi, il vous tiendra 
Ueu de p^re. 2 ( Je n'en doute nullement *), parce que je 
Hens cette nouvelle de mon p^re. 3 Comment voulez-vous 
que je Henne t€te d Mr. S. ; il peat boire ses six bouteilles. 
4 Ne vous (courbez') pas, et tenez la tite droite, 5 Ella 
rougit k ces paroles et tint les yeicx baissSs toute la soiree. 
6 Dans ce cas, il faudra quils se tiennent caches pendant 
long-temps. 7 Je n'aurais jamais cru que vous puissiez si 
bien vous tenir d cheval, 8 II faudrait qu'tV^ se tinssent 
de6ou^ pour bien juger de leur (taille^). 9 Ma foi, je me 
Hendrcd toujours heureux de ne m'Stre cass6 qu'une jambe. 
10 II est rare que cet (espi^gle^ puisse se tenir en repos, 
U Je voudrais qu't7 s*en tint d ses premiers engagements. 
12 Dites-moi, mes chers enfants^, quel plaisir avez-vous 
trouv6 k tirer en Voir f 12 Son rival lira en Fair, 

^ I have not the least doubt of it ' Stoop. ^ Height. 

* Waggish boy. 
' Enfants is of both genders : masc. when speakmg to, or of, 
boys, and fern, when speaking to, or of, girls. Enfant, answers too 
to the English words, chap, fellow ; example : he is a good fellow ; 
chitp : c^est un bon enfant. 
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Exercise XCII. 

1 Tirer des armes, to fence. 

2 Tirer en bas, to pull down, 

3 Tirer an blanc, ^ tojvre at a mark, 

4 Tirer a consequence. to be of greai consequence, 

5 Tirer un coup de pistolet k (quelqu'un), to fire a pistol i 

6 Tirer k la courte paille, to draw cuts, 

7 Tirer (quelqil'un) d'erreur, to undeceive (one), 

8 Tirer (quelqu'un) d'inqui^tnde, to put an end to (one'^s) 

9 Tirer un feu d'artifice, to let offfireworks. 

10 Tirer de long ^, to scamper away, 

11 Tirer parti (d*une chose), to do with, to make the bes\ 
12. Tirer du profit (d'une chose), to benefit by. 



1 Mr. A. tire des armes (en d6pit du bon sens*). \ 
que la fondation n'est point bonne, il faudra Urer 
colonne en bos, 3 II est sL craindre, car pendant de 
il a UH au blanc, 4 Qu'il ne fasse point ce qu'il a < 
cela Hrerait d consequence, 5 EUe eut le courage < 
tirer un coup de pistolet , cette action la sauva. 6 ( 
cbacun de nous (voudra avoir*) la meilleure place 
tirerons d la courte paille, et celui qui prendra la plus 
aura le choix. 7 Vous croyez (avoir raison '), mais 
on vous tirera d^erreur, 8 Comme il 6tait prudent de 
d^inquiitude, je me hitai de lui 6crire. 9 Loraque 
dpousa Mile. B. il fit tirer un feu d^artiflce qui cofi 
mille francs. 10 DSs que ces coquins nous aper9ur 
tirerent de long, et disparuretit en un instant. 1 1 JM 
pri6taire ne jette rien (de c6t6 **), parce que, dit-il, 
tirer parti de la moindre bagatelle. 12 Ce (malin 
m@me tirer du profit de ce que nous avions refus6. 

1 Familiar. * Against common sense. 
3 Abattre would be better. * Will have. * See I 

" Away. ^ Cunning fellow. 
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Exercise XCIII. 



1 Tirer vengeance de, to be revenged of, 

2 Se tirer d*afiBire, to get out cf trouble. 

3 Se tirer d'afiaire tant bien que mal, to dabble through, 

4 Se tirer d*embarra8» to get out of a scrape. 
6 Tirer k sa fin, to be almost finished. 

6 Tomber d'accord sur (une chose), to agree tOy about, 

7 Tomber en d^&illance, to faint away. 

8 Tomber de Teau, de la neige, &c., to ratn, to snow, 

9 Tomber malade, to be taken ill. 

10 Tomber roide mort, tofaU down dead, 

11 Tomber dans le sens de (quelqu^un), to agree with, 

12 Toucher k (one ^poque), to be very near. 



1 Quand il eut appris cette nouvelle, 11 partit pour aller 
Hrer vengeance de cette insulte. 2 Qui mieux que lui 
pourra se tirer S affaire f 3 Ne fallait-il pas que vous vous 
Hraseiez (Taffaire tant Men que mal avant de reparattre! 
4 II me dit que vous ne vous etiez tire d^embarras qu'(ji prix 
d'argentO* ^ ^ cette 6poque son ouvrage tirait d saftn. 

6 Nous tombdmes d^accord de payer la somme qu'il demandait. 

7 J'ai connu un capitaine, courageux devant Tennemi, qui 
tombait en d^aillance k la vue d'une souris. 8 Ces dames 
ne veulent point sortir, parce qu'elles pensent qull va bientot 
tomber de Feau ou de la neige. 9 Ses fatigues furent si 
grandes durant cette semaine qu'z7 tomba malade. 1 Peu 
de jours apr^, se croyant mieux, il sortit, et, en passant 
devant ma maison, il tomba roide mort. 1 1 Pour que je 
tombe dans le sens de cet auteur, il faut qu'il me persuade 
que la neige est noire. 12 Nous touchons (k la St Jean') : 
irez-vous (revoir vos Dieux p6nates®)? 

* By dint of money. 
' We are near Midsmnmer. It is by ellipsis we make use of the 
article fern., k la, before Saint Jean, Saint Michel, which is masc. 
It means k la fite de St. Jean. 

'^ And visit yonx imii^ 
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Exercise XCIV. 

« 

1 Toucher dans la main de (quelqu*un ^), to shake han* 

2 Toumer (une chose) k son avantage, to make the bet 

3 Toumer bien, to sttcceed. 

4 Toumer le dos, to run away. 

5 Toumer tout en bien ou en mal, to give a good or ba 

tion on ail things. 

6 Toumer mal, to come to no good, 

7 Trainer une vie languissante, to linger life away. 

8 Tralter (quelquMin) en Stranger, to make a stranger < 

9 Trancher court, to be short, 

10 Trancher de, to affect the manners oj 

1 1 Trancher le mot ', to speak the word, 

12 Trancher sur tout, to dictate in everything 



[ 



1 Puisque je lui avais touche dans la main, (il a 
me croire sincdre. 2 II fit preuve d'habilet6, puisqi 
cette aventure d son (wantage, 3 Son projet towi 
\ cause des precautions qu'il a prises. 4 (On 
prouver.*) qu'i7 ne touma jamais le dos a ses 

5 Vous m'avez dit vous-mSme qu'il pent toumer t 
bien ou en mal; vous ferez bien de ne pas le f 

6 Ce g6n6reux p^re pensait k marier son fils, qua 
ci*) touma mal 7 Autant mourir que de trait 
languissante comme la mienne. 8 Son bienfaiteu 
de ce quV7 le traite en etranger, 9 A quoi s( 
circonlocutions : je trancherai court : c'est un (coquir 
ne veux plus voir Mr. A., parce qu'il cherche a tr 
protecteur avec moi. 11 Tranchons le mot, et ( 
c'est un sot parvenu. 12 II se croit un orach 
trancher sur tout. 



* We say familiarly " touchez-ld,^^ shake hands ; Ex., 
et n^en parlons plus. 

^ Only used when said after having hesitated men 
circumstance. 

* He ought to have. * It can be prov 

* The latter. 6 Rogae. 
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Exercise XCV. 



i'ravailler assidiiment, to set close to work, 

le tromper de, to fall short qf, 

'rouver, to like. 

Vouver bon, to think proper, to approve* 

^ trouver (son) compte, to find it worth (pne*s) while, 

rouver plus fort que (soi), K^^^ , ^^^^^ 

rouver a qui parler, J 

rouver mauvais, to disapprove, to dislike, 

rouver ^ redire k (une chose), to find fault with, 

i trouver, to happen ^ 

i trouver avec (quelqu un), to meet {one), 

i trouver bien, to be comfortable. 



Fe d6sirais alors quV/ iravcdlldt assidument k son ouvrage. 

suis content d'avoir (v6rifi6') le compte, car il s^etodt 
oe de quatre vingts-francs. 3 Nous souhaitons quW/« 
ouve cette jeune personne aimable. 4 Trouvez ben que 
ajoutions quelque chose k sa dot. 5 EUe lui permettait 
availler dans son jardin, parce Quelle y trouvait son 
le, 6 Ce (fier-'d.-bras°) croyait ne jamais trouver plus 
fue lui. 7 Mais hier, il a trouvi d qui parler, 8 Puis- 
mon p^re trouve mauvais que je fr6quente T. je (le 
*). 9 II est si jaloux qu'tY trouve toujours d redire k 
;e que je fais. 10 On I'accusait de cette mauvaise 
i; mais il se trouve maintenant qu'il est innocent. 
. vous vous trouvez encore avec Mr. A., dites-lui qu*il 
compter sur moi *). 12 Nous doutons que votre dpouse 

bien trouvee dans cette maison sans la compagnie de 
re. 

^ Used impersonally. * Looked over. 

* Fier-k-bras : a blustering, quarrelling fellow ; a bully. 

* Shall avoid his company. * "Bi^V^ \i^wa.Tas.« 
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Exercise XCVI. 

1 Se trouver bien (d'une chose), to be perfectly satisfied toi^ 

2 Se trouver dans (un endroit), to be in, to go to (a phcej, 

3 Se trouver fort mal de, to find one'*s self the vowsefi 

4 Se trouver au rendez-vous, to meet, to be ai the appointed 

5 Se tuer de crier k (quelqu'un), to halloo to {one) with m 

might, 

6 Se tuer pour, l^f^gy to exert one'^s self grt 

7 User bien (d*une chose), to make a good use of 

8 User mal (d*une chose), to make a bad use of 

9 En user bien avec (quelqu'un), to use {one) well. 

10 En user mal avec (quelqu'un), to use {one) Hi, 

1 1 User de s^v^rit^ envers (quelqu'un), to use (one) with se\ 

12 Yaloir quelque chose, to be of some value. 



1 Mme. A. me dit qa^elle se trouve bien (f avoir suivj 
conseil. 2 Venez me (joindre^) k midi: je me tro 
dans le jardin de Mr. A. 3 Nous nous sommes to 
trouves/ort mal de leur compagnie. 4 Nous ne pdme 
trouver au rendez-vous que deux beures aprds le m 
fixe. 5 Cette femme se tue de crier d son enfant de nc 
aller au bord de Teau, (il ne I'ecoute pas'). 6 Cette ] 
veuve travaille tant qu'on peut dire {{Welle se tuera pc 
enfants. 7 S*il use bien de son pouvoir, il aura bient6 
ses deux fils. 8 Quel tourment que de savoir que se 
fils usent mal des talents qu'ils poss^dent ! 9 Je n'] 
me louer de sa conduite, il en use bien avec moi, 10 
ami voulait (se s6parer d'elle °), parce qxi^elle en usa 
avec lui, 1 1 Cet bomme n'est pas aim6, depuis qu eV 
sSvSriti envers tout le monde. 12 Quoique (ces mev 
(ne soient plus de mode^), ils valent quelque choseyyeni 

1 And meet. ^ He does not mind what she says. 
3 To part from her. * These goods, * See Ex. 
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Exercise XCVII. 

Ir autant run que Pautre, to be of the like value. 

ir bien (quelqu'un), to be tu good as {one). 

J* mieux, to be better, 

ir la peine de, to be worth while to, to deserve. 

ir (son) pesant d'or, to be worth {one^s) weight in gold, 

ir peu de chose, to be of little v€Uue, 

I (son) prix, to be worth something, 

en valoir, to be good for nothing. 

er (un malade), to sit up with (a sick person) in 

the night, 

3r sur (quelqu*un), to have an eye upon {one), 

3r sur (soi), to stand on (one's) guard, 

3r k (une chose), to attend to {a thiftg). 



r quHls valussent autant Fun que Pautre, il faudrait 
ssent du mSme ^e. 2 II (nous regarde du haut de 
leur ^) : pourtant nous le valons bien (du cdt6 de la 
e ^). 3 Nous valons mSme mieux k cause de notre 
n et de notre conduite. 4 Achetez rouvrage; il 
jeine cT^tre lu avec attention. 5 II avait un domes- 
li valait son pesant d*or, tant il 6tait divoul k la 
6 Malgr6 un travail assidu, cette terre vaut peu de 
►eut-6tre sera-t-elle toujours sterile. 7 Ne m6prisons 
at, dans la nature, vaut son prix, 8 II ne (parvien- 
mais k me persuader que cette terre ne vaut rien. 
peu d'hommes qui sachent bien veiller un mcUade, 
\xi envoy a Tordre de veiller sur ses prisonniers. 11 II 
difficile (qu'on ne pense de *) veiller sur soi (aiusi 
devrait le faire. 12 II vous semble done que nous 
3n veille d vos int^rets ? 



^ Looks at us arrogantly ; in a proud manner, 
jirth. ® Will succeed. * Than people think to. 

^ As one. 
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Exercise XCVIII. 



1 Venir k 

2 Venir de 



],r • I. \ (to happen to, to begin tc 

}(faire nne chose), |^^ ^^Xiu.,; 

3 Venir k bout de I ^"^ ^""^^"^ •'*' '"^ ^'"^^ "^ 
6 veniraooutae, \to get the better of , to m 

4 Venir chercher ou querir, to come for , to come andj 

5 Venir d^ranger ou interrompre (quelqu'un), to break 

(one), 

6 Venir au devant de (quelqu'un), to come to meet {one). 

7 Venir en foule dans, to flock in, 

8 En venir aux injures, to go so far as to abuse om 

9 En venir Ik, to come to that at last, 

10 En venir aux mains, to come to blows, 

11 En venir aux mains avec Tennemi, to engage the enem 

12 Venir de la part de (quelqu'un), to come from {one). 



1 Quand il vint a parler de ce qui s'etait pass6 la i 
on lui (imposa silence*). 2 Mr. A. a appris que vm 
rf'arriver de France avec toute votre famille. 3 Crc 
qu't/ vienne d bout de (dessdcher ') ce marais ? 4 1 
d'A viendra me chercher ce soir a six heures e 
5 Trois fois on est venu me deranger en une den 
mais on ne viendra plus rtCinterrompre main ten ant. 
de mon 6tonnement de le voir venir au devant de 
moment mSme que je le croyais en Italic ! 7 II es 
qu'on viendra en foule dans le pare, puisque toute 
(doit assister a *) la revue. 8 lis commencent (a s'6ch 
et its en viendront bientot av^ injures, 9 Je vous a 
dit qu'enfin vous en viendriez Id (malgr6 vous"). 
craignaient d'en venir aux mains, parce qu'ils se 
trop exposes. 1 1 Ce fut a quatre heures du matin < 
en vinmes aux mains avec nos fiers ennemis, 12 On 
dire de la part de votre oncle que vous 6tiez malad 
vous souhaitiez de me voir. 

^ The day before. * Ordered to be silent. ' To d 
* Is to be present at. * To be excited. 

" In spite of yourself. 
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Exercise XCIX. 

1 Venir k souhait, to succeed €u:cordingto{pne*i)wishes. 

5 S*eii venir, to come away or along. 

3 En venir aux voies de fait, to use violence, 

4 Vereer, to he overturned {said of a carriage). 

6 Vider un diff^rend, to put an end to a dispute, 

6 Vivre bien, to fare well. 

7 Vivre bien avec (quelqu'nn), to be on good terms with. 

8 Vivre comme nn coq en p^tc, to live in clover. 

9 Vivre an jour la joum^e, to live from hand to mouth. 
[10 Vivre mal, to fare but scantily, 

|ll Vivre mal avec (quelqu*im), to be on bad terms with, 
J2 Vivre en (son) particulier, to live privately, not to see much 

company. 



^ 1 Ce particulier doit s'estimer beureux, puisque tout lui 

Ivient d souhait. 2 Qu'on consente k s'en venir maintenant, 
ou tout (ira de travers *). 3 Nous doutions qu'ils en vinssent 
wx voies de/ait avec une personne qui ne leur parlait meme 
pas. 4 La route est si execrable que nous sommes surs de 
verser avant d'arriver (k moiti6 chemin*). 5 Ni Tun ni 
il'autre ne (veut c6der '), je crains fort qu% ne vident leur 
ajfhend T^pee k la main. 6 On nous fait payer cber dans 
cette pension, mais on y vit Men. 7 Depuis plus de quatre 
Imois ces deux 6poux vivent bien Tun avec I'autre. 8 Depuis 
que je suis arriv6 chez mon oncle, je vis comme un coq en 
p^e . . . comme un vrai paresseux, 9 (Les affaires*) (vont 
. trte mal *) ; trop heureux quand nous pouvons vivre au jour 
I & journee. 1 Ces avares vivent si mal, que bientot ils 
I n'auront que la peau sur les os *'. 11 Sait-on pourquoi ces 
J deux freres, autrefois si unis, vivent maintenant mal Tun avec 
I I'autre ? 12 Je connais trop la fausset6 de la society, pour 
I fie pas vouloir fermement vivre en mon particulier. 

* To go — to be wrong. * Half way. ' Will yield. 

* Business. * See Ex. ii. ® See Ex. cxxii. 
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Exercise C. 

1 Vivre en pension cbez (quelqu^un), to board with or at 

2 Voir (quelqu*un), to visits to keep company wU 

3 N'y voir goutte, not to see at all, 

4 Voir de loin, to see at a great distance. 

5 Ne voir personne, to see no company, 

6 Voir de (see) propres yenx, to see with (one*sJ own eya 

„ ^r ' • / 1 f \ ( to see (one) coming. 

7 Vou- vemr (qudqu'un), |^ ^ ^J {aneyLuJd be « 

(to have a spite against. 

8 En vouloir h, (quelqu'un), } to bear malice against. 

{to be angry with. 

9 Vouloir bien, to consent. 

10 Vouloir du bien k (quelqu*un), to wish well to (one). 

1 1 Vouloir dire, to mean. 

12 Ne vouloir pas, to be unwilling to. 



1 J'avais dout6 que votu eussiez vecu I'ann^e pass 
pension chez Mr. A. ; mais maintenant j'en suis sdr. 
est assez sage pour ne voir ({\xun ami ou deux (par < 
laO* 3 Oii sont mes lunettes? Je ne puis m'en \ 
car je rCy vois plus goutte depuis ma derni^re mt 
4 (Pourtant il n'y a que six mois que*) je pouvais v 
loin ; mSme k deux milles de distance. 5 Depuis qu 
voient personne, leurs affaires vont mieux, et ils se tro 
plusheureux. 6 Pour que tout aille bien dans un (m6ni 
il faut que la mattresse voie tout de ses propres yettx. 
crois voir venir quelqu'un ; mais ce n'est pas encore 'it 
8 Nous en voulons d Mr. W., parce qu'il ne vient pas 
son fils. 8 Qu'il ne vienne pas quand il fait mauvais t 
je le veux bien ; mais quelle excuse peut-il donner qua 
fait aussi beau qu'aujourd'hui? 10 Cette demoisel 
veut du bien ; pourtant I'ingrat la traite comme si ellc 
son ennemie. 1 1 Vous I'avez mal compris : il veut dire 
a entendu parler de cet 6vdnement, et non point qu*i 
et6 t6moin. 12 (Tu desires qu'elle ne se prive de ri< 
mais tu ne veux pas qu'elle soit extravagante dan 
depenses ; (tu as raison ^). 

^ Now and then. ' Yet six months ago. ' House 

* See Ex. Ivi, 
^ You wiak ber to have eyery tkung aYlq 'waao^A^ ^ ^^'^^ 
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EXERCISES ON PHRASES, 



OB 



IDIOMATICAL EXPRESSIONS. 



Bbmark.— -Presuming that the pupils, having carefully 

gone through the preceding Exercises, are at length 

enabled to form of themselves sentences upon any idiom, 

I the compiler has purposely collected the following P^rof^, 

or LMomatical JSxpressionSy which could not conveniently 

be placed among the receding Idiomatical Verbs. 
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Exercise CI. 

1 Du premier abord, at first meeting^ at first sight- 

2 D'uu commun accord, unanimouslgy ivith one aeeord. 

3 D'accord, granted, 

4 Par mani^rc d*acquit, negligently. 

5 C'est (mon) affaire, leave that to (me), 

G C*est (voire) affaire, it is just the thing for (ffou)» 

7 Sont-ce Ik (voe) affaires ? what is it to (you) 9 

8 II nc s*agit pas de cela, that is not the business in hand, 

9 II s'agit d'obscrver, (toe) need only observe, 

10 N'etait-ce pas Ik agir noblement ? voas not that nobly dum^ 



Explanation. — ^The first phrase of this exercise is: d» 
premier abord; the sentence which the pupil may form upon 
it, may be this : Get homme rrCa paru instruit du premier 
abord ; or, je ri'ai pas reconnu voire cousin du premier abord, 
or any other similar to these. The second phrase is : ^un 
commun accord ; the pupil's sentence may be one of these : 
// a ete elu d'un commun accord ; or, sa demands a Sti rejetit 
d'un commun accord. To give more examples would b( 
useless ; the above being sufficient to give the pupil an idei 
of what he is expected to do. The sentences thus formed ii 
a class will be written from recollection, and when corrected 
committed to memory for the next lesson ; the same metho< 
of repeating them being observed as in the precediDj 
exercises. 
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Exercise CII. 



) aise, 

aller, 

merais autant, 

; (nous) allioDS k, 

amour de, 

oute apparence, 



comfortably, 
lei the worst happen, 
(/) would as soon, 
in {our) way to, 
for the sake of 



in all probability, 
'il arrive, soyez pr^t, be ready at all events, 
stement ce qui (m')amve, it is just so with (me). 



Exercise CIII. 

, que, or ou je (r)attends, there I shall have {him), 
couiptant, ready money^ for cash, 

iteuant le, du, au, close by the, 
appelle, (»ny) name is, 

n est pas plus avanc^, {he) is not a bit better off for it. 



avis. 



ouverts, 
du conte, 



tn my optnton, 
with open arms, 
the best of the story. 



Exercise CIV. 



nn. 


some time or other , when necessary. 


bon. 


what need is there to. 


t du compte, 


after all. 


)rune, 


in the dusk of the evening. 


.isse'e, 


headlong. 


in. 


a great way off. 


t court, 


it is reported, there is a rumour. 


i bien de lui, 


it is exactly like him ^ 



of some action done, or trick ^la^ed, Vi-^ ^ ^^tsfifCi* 
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> 



Exercise CV. 

1 Un carrosse k quatre chevaux, a coaeh andfcur, 

2 La chose ^tant ainsi, as the case stands, 

3 Au coin du feu, by the /ire side. 

4 En compensation de, as a compensation for, 

5 II n'en codte pas tant d'essayer, it is bttt trying^ striving, 

6 Encore un coup, once more. 

7 C'est un coup du ciel, it is a great providence. 

8 Par consideration pour, out af respect for. 



Exercise CVI. 



1 Un conte k dormir debout, 

2 De tout mon coeur, 

3 En un clin d'oeil, 

4 Chacun k sa mani^re, 

5 II court un bruit sourd que, 

6 Au coBur de Thiver, 

7 A pen de chose pr^s, 

8 Tout d'un coup. 



a tale for children, 
with aJl my heart, 
in the twinkling of an eye. 
every one in his own way. 
it is whispered about that., 
in the depth of winter,, 
within a tr\fie. 
at one draught. 



Exercise CVII. 



1 Chemin faisant, 

2 De vieille date, 

3 Tout bien consid^rd, 

4 A credit, 

5 D'un c6te, 

6 De Pautre c6te, 

7 Courage, 

8 Un cerveau briil^ 



on the road. 

of old standing, 

upon the whole matter, 

upon credit. 

on the one hand, 

on the other hand, 

cheer up, 

an enthusiast ; a fanatic 
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Exercise CVIII. 



comble de maJheur, (je), to complete (my) misery (I J, 
mpter de la semaine prochaine, from next week. 



la continue, 
lin ddtoume,^ 
est, cela n^est pas, 
jontes en I'air, 
eur (lui) manque, 
en croire, 



if things contintie thus, 

by-roady by-way, 

that is true, that is false. 

idle talk, 

(he or she) is fainting, 

if they are to be believed. 



Exercise CIX. 



rien ddbourser, 
salt ! 

e a dire pour cela que 
3-je y perdre ma vie, 
le dessein de, 
3ite et a gauche, 
distinction de, 
est qu'un oui-dire, 



gratuitously^ without expense. 
Heaven knows ! 
? does it follow that 9 
for my life, 
with intent to, 
on the right and left, 
without regard to, 
it is only a report. 



Exercise CX. 



3u ne plaise, 

I par ddpit, 

,utres, 

lue (je), 

ae dit Tautre, 

ainsi dire, 

)us en d^plaise, 



God forbid, 
out of spite, 
that will not do, 
the moment (I J, 
as the saying is, 
if I may say so, 
with your leave. 



de quoi perdre la t^te 

evenir fou, it is ewmgh to moke ^^m^tAnil* 



I 
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Exercise CXI. 

1 A la belle dtoile ^, in the open otr. I, A 

2 D^s Tenfance, from a chUcL |!F( 

3 En examinant la chose, upofi examination, l}D 

4 A Pexemple de, eifter the example qf, \il 

5 Ecoutez-(moi) jusqu*au bout, hear me out, I . , 

6 Yoilk Tessentiel, that is the point, 1 ' 

7 A r^preuve de, proof against, j f ] 

8 A toute extrdmit^, let the worst come. . 1 1 

ii 



Exercise CXII. 



1 Une ^bauche faite k la hdte, a hasty sketch, 

2 Commc un Eclair, a^ swift as an arrow. 

3 Dans le dessein de, with a view to, 

4 Cela (m')est 4ga\, (I) donU care, 

5 (Vous) voilk maintenant au fieut, now (you) have it, 

6 Pen s'en fallait que (je), a little more and (I), 

7 A la fran9aisc *, after the French fashion, 

8 A la fleur de I'^e, in one's prime, or in the flower rf 

his age, or in his fuU vigow. 



Exercise CXIII. 



1 Sans coup f^rir, without a blow, 

2 A la sueur de (son) front, by the sweat of (one's) brow, 

_ ^ MN. r -i. • (what a figure you hoik! 

3 CJomme vous voila fait ! \ %. . j.- . . 

\what a conattton you are tn ! 

4 En ^tat de faire face k tout, able to meet all demands, 
6 Le fin du conte, the cream of the jest, 

6 En voilk assez pour cette fois, so much for this time, 

7 Dans la fleur de la jeunesse, tn the prime of youth, 

8 Dans P^tat ou nous sommes 

k present, as circumstances are wiOh tit. 

1 Said of night-time only. 
* The adjective fran^aise is in the feminine, to agree wift 
oouiume or mode understood. 
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Exercise CXIV. 

iverte, by open violence, 

faut que (je) ^, (I) nearly, 

\ coinble, utterly. 

LiiQais '^j plainly. 

^ j said of a respectable looking many a gentleman, 

^\sai(l of things^ properly ^ as it should be, 
t (le bcaucoup, far from it. 
faut giieres, there is but little wanting, 

lis ({ue faire, (I J cannot help it. 



Exercise CXV. 



tre grondt^, 


should I be chidedfor U, 


nires perdues, 


at (your) leisure hours. 


cures de loisir, 


at (my) leisure. 


jros comnie, 


this isy on the whole^ the way in 




which. 


3ux) jours, 


these (two) days. 


lieure, 


in good time, early. 


e la seniaine prochaine, some day next week. 




that will do. 

« 



Exercise CXVI. 

lone, have done. 

importe que^, what is it to (me) whether, 

online il (vous) plaira, (use your) own pleasure, 

, ou portant, I'autre, on an average. 

our, de jour, by day-light, in broad day'light, 

I la main, a book in his hand, 

s aux yeux, with tears in (one^s) eyes, 

)nc, don't. 

! following verb is put in the subjunctiye mood.. 

^ Chiefly used after the verb dire, 
^ho next verb is put m ^<fe v^^sn^^v^^.. 
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Exercise CXVII. 

1 La monnaie de, the change for (a sovereign^ ^.) 

2 De mdmoire d*hoinme, within the memory qf man, 

3 De grand matin, early in the morning, 

4 Depuis le matin jusqu'au soir, from morning till night. 

5 n n*y a pas de milieu, there is none other way, U mmt 

be 80. 

6 Le moyen de, how is it possible to, 

7 A qui mieux mieux, vying with each other, 

8 (Mllez-vous) de (vos) affaires, {mind your) own bttsiness. 



Exercise CXVIII. 



1 n y a moyen de, tJiere is any possibility to, 

2 Neuf sur dix parmi, nine out of ten of, or nine tenths cf. 
2t Au nom de, in the name of, 

4 (D) fait le n^cessaire, he is a busy-body. 

5 Ce sont des paroles en rair, they are idle words, 

6 Bien lui a, ou lui en a, pris de, it was well for him to, or that 

7 A la portde de (son) esprit, within (one^sj comprehension, 

8 A la pointe du jour, at break of day, or at day-break. 



Exercise OXIX. 



1 A perte, under prime cost, 

2 A la pri^re de, at or by the dewre of. 

3 Je suis press^, excusez-moi, excuse haste, 

4 Autant qu*il est en (mon) pouvoir, a«/ar(u it lies tn(«ny) power. 

5 A propos, now I think of it, just in time, 

6 En parcourant, in perusing. 

7 Peste soit de Tignorant ^, plague on the ignorant fellow, 

8 Le plus t6t possible, as soon as possible, 

^ Any adjective can be substituted. 
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Exercise CXX. 

1 En, ou pourpunition de, as a punishment for, 

2 A proprement parler, strictly speaking, 

3 Ehbien! qu'est-ce que cela 

prouve ? fffell! and what then $ 

4 A tout prendre, taking all together ^ upon the whole, 

5 Croyez (m*)en sur (ma) parole, take (my) word for it, 

6 De pis en pis, worse and worse, 

7 A ce qu^il parait, as it appearsm 

8 A coup p^tlu, €it random. 



Exercise CXXI. 



1 A pure perte, to no purpose^for nothing. 

2 De part et d*autre, on both sides, 

3 Faites votre paquet, allez- 

vous en ^, bundle off, haste away, 

4 En passant (je), in (my) way (I), 

5 C'est une autre paire de manches ^, thtU is another thing. 

6 II y a presse, people flock thither. 

7 Au8sit6t pris, aussitdt pendu ^, no sooner said than done. 

8 Sans penser k maJ, without meaning any harm. 



Exercise CXXII. 



1 Les 08 (lui) percent la peau*, {he) is merely skin and bone. 

2 ( Je vous) y prends, (I) catch (you) at it. 

3 Conune il s'y prend ! how he goes about U, 

4 A ce qu'on pretend, as report goes, 

5 (II) n'ad'autre parti k prendre que de, there is nothmg\left for 

{him) but to. 

6 Quant k (moi), for (my) part, 

7 A (men) ins9u, without (my) knowledge. 

8 Toute r^ezion £Bdte, on mature reflection, 

^ Familiar. 
' We also say '^ // n'a que la peau cur U» «»«** 



no 
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Exercise CXXIII. 



1 Comme (nous) retournions, 

on revenions, k la maison, 
ou chez (nous), 

2 En recompense de, 

3 En moins de rien, 

4 C'dtait pour rire, 

5 Selon (moi), 
G Comme nous revenions de, 

7 Une rue d^toum^e, 

8 ( Je) ne (lui) suis rien. 



in (our) return home. 

as a reward for, 

in the twinkling of ah eye, 

it was in jest, 

to {fny) thinking, in (my) opiamn* 

in our way from (a place), 

a by'Street. 

(he) is no relation of (mine). 



Exercise CXXIV. 



1 A quelque prix que ce soit, at any rate, 

2 Tout (lui) rit, fortune smiles upon {him). 

3 Tout en riant, though in jest. 

4 II revient des esprits dans cette maison, this house is haunted, 

5 Quand les rires (me) prennent, when I am in a laughing humour, 

6 Les rieurs ne sont pas pour nous, the laugh is not on our side. 

7 En quoi cela peut-il (vous) 

regarder ? what have (you) to do with it ? 

8 Cela ne (me regarde) point, (I) have nothing to do with U. 



Exercise CXXV. 

1 Pour surcroit de malheur, to add to (oneh) misfortune. 

2 Le service est fini, church is over. 

3 Sur le soir, towards evening. 

4 Si bon (lui) semble de, if {he) think fit to. 

5 Comme bon (vous) semblera, as (you) think fit. 

6 A votre santd, your health, 

7 Autant que (je) puis m'en souvenir, to the best of my recoUee- 

Hon. 

8 Dans le silence de la nuit, in the dead of the night. 
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Exercise CXXVI. 

jit de savoir, the thing {is) to know. 

semblable k, not much unlike, 

ue je sache, not to my knowledge, 

;h bien soit ! well, let it he so ! 

lit-on ? who knows ? 

i vient a savoir cela, if that become known. 
Lent avez-vous su cela ? how learnt you thai $ 

de vos traits^ that is done like you. 



Exercise CXXVII. 



mps de, in the days of. 

r de bras, with all one's might. 

3UX temps, of the old time, 

le temps ou nous sommes, in the present time. 

itre temps, in our own times. 

\ tout, upon the whole. 

du tout, not at all, indeed, not. 

compte, tout rabattu ^, every' thing duly considered. 



Exercise CXXVIII. 



mps de (s')aller coucher, bed time. 

indent VQS pas ? which way do you steer your course ? 

z, voila votre livre, &c., h^re, take your book, S[c. 

z, (la) voila qui vient, see, now (she) is coming. 

n tient, {he) is smitten, (he) is caught. 

fsent que (nous vous) tenons, now {we) have (you), 

est bien, qu'(il) s'y tienne, if {fie) is well, let {him) keep so. 

lel cote tirez-(vous) ? which way do you gof 

^ Familiar. 
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* 
Exercise CXXIX. 

1 Le jour tombe, \.. , , 

2Il8ifidtnuit, ],t grow, dark. 

3 L^ bras (m')en tomb^rent, (I J was thunderstruck at it, 

4 Touchez-lk, rafikire est £BLite, tJie business is settledy shake h§n 

5 II u*a pas Tair d'y toucher, he looks demurely about %L 

6 On ii*eii trouve plus, there is no such thing to be had. 

7 Me trouvant dans ce quartier, being in that neigMourhood, 

8 Yaille que vaille, at all events. 



Exercise CXXX. 



1 n (lui) vint en tSte de, dans Tesprit de, it came into (Ms) h 

to, he fancied (he). 

2 ( Je lui) apprendrai It bien vivre, (I J will teach (him) good nw 

ners. 

3 Ghacun vit k sa mode, every one to his taste, 

4 A (le) voir, by (his) looks, 

5 Je veux bien que cela soit, suppose it were so, I grant it. 

6 Je le veux bien, with all my heart. 

7 A qui en veut-U ? to whom does he allude $ 

8 Que me voulez-vous ? what is your pleasured 



Exercise CXXXI. 



1 Que voulez-vous ! what could I do 9 

2 ( Je) trouvai visage de bois, (J) found the door shut, 

3 Autant vaut, it is all the same, 

4 II va et vient, he goes in and out. 

5 Quelque vent qu'il vente, whoever may happen. 

6 Une vol^e de coup de batons, a severe cudgelling. 

7 (Elle) Ta voulu ainsi, (she) would have it so, 

8 Cela va sans dire, of course^ that is understood. 

FIN. 



LosnoK : John W. Pabrbh, 8ft. lIUkKina^^liKw*. 
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Syntax for Construction, a Yocabulaiy, and Exerdses In Scanning, dco, "Bf 
THOMAS S. CARR, one of the Classical Masters, King's College. Sc 6& 

RULES AND EXERCISES in the USE of the LATIN SUB- 
JUNCTIVE MODE. By the Rev. JAMES CROCKER. M.A., if. 
The Key, for the Use of Teachers. 2s, (id. 



GREEK. 
THE FIRST GREEK READER, from the German of JACOBS, 

with ENGLISH NOTES, strictty Elementary. By the Rev. J. EDWARDS^ 
M.A., Second Master of King's College School, and dassical TJ^gMwitmr at 
Christ's Hospital.— Jn tke Press. 

EXCERPT A EX HERODOTO ; with ENGLISH NOTES, by the 
Rev. J. R. MAJOR, M.A., Head Master of King's College SchooL As. dd. 

EXCERPTA EX XENOPHONTIS CYROPiEDIA, with a 

Vocabulary, and English Notes. By the same. 
A SCHOOL GREEK TESTAMENT. 3«. Gd, bound. 

THE CAISIBRIDGE GREEK and ENGLISH TESTAMENT. 

The Greek, (From the Third Edition of Stephens,) and the English, firom thA 
Authorized Version, being given in Parallel Columns on the same page. 8f. fid. 

STEMMATA ATHENIENSIA; TABLES OF BIOGRAPHY, 

CHRONOLOGY, and HISTORY, to faciUtate the Study of the GREEK 
CLASSICS. Quarto, 5«. 

THE FROGS OF ARISTOPHANES, from the Text of Poraon, 

based on Dindorf s, with English Notes. Edited by the Rev. H. P. COOKBS* 
LEY, Trin. Coll., Cambridge. Editor of the Plutus, and the Birds. 7«. 



HEBREW. 

A HEBREW GRAMMAR, for the Use of Schools and Stndents in 
UDivermtieB. By the late CHRISTOPHSRliEA^BfiXa.TQMSickia^^^asESb. Y^ 

GESENIUS' HEBREW LEXICON. T:T«a!^\^Vs ^SSSSSVSi- 
PHER LEO. Two Yolunies duarto, 31. 3*. 

Lokdon: JOHN W. PA.RK.BB, «««»«»» ^"*^^"^ 
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